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List of pictograms used

Safety information
Instructions for use

Garden pressure sprayer

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product. Fa-
miliarise yourself with the product before using it for the
first time. In addition, please carefully refer to the oper-
ating instructions and the safety advice below. Only use
the product as instructed and only for the indicated field
of application. Keep these instructions in a safe place.
If you pass the product on to anyone else, please ensure
that you also pass on all the documentation with it.

This product is intended for spraying liquids around the
house as well as in gardens and greenhouses. Spraying
solvents, liquids containing solvents, oil or pesticides is
considered improper use. This product is intended
solely for private use.

The pressure spraying device is used only for spraying
the following fluids in the house, garden or in greenhouses:
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- water and non-viscous, water-based or soluble prod-
ucts, including pesticides, herbicides, insecticides,
fungicides and fertilisers,

- mild cleaners with neutral pH level.

The sprayed agent may only be sprayed in the concen-
tration specified by the manufacturer of the agent. If in
doubt, consult the manufacturer of the agent. The pres-
sure spraying device is designed for private use only.

Incorrect use includes, in particular, the spraying of the
following:

- solvents or liquids containing solvents,

- oil,

- pesticides,

- easily flammable fluids,

- corrosive fluids such as acids or lye.

[1] Pump handle Spray nozzle

|2| Spray lock Spray nozzle holder
3] Spray button [9] Pump

[4] Handle Flexible hose

(5] Safety valve Weight

[6] Container Level scale

|7 | Cover

GB/CY 7



Container dimensions
(Lx W x H):

Total weight, empty:
Max. permitted operating
pressure:

Fill volume:

Usable volume:
Scaling:

Scale to:

Safety valve:

Storage temperature:
Date of manufacture:

1 Garden pressure sprayer

A Safety advice

185 x 135 x 334mm
4209

2bar

2.5L

2L

in 0.25L increments
2L

from 2bar

-10 °C-60 °C
11/2025

1 Operating instructions

KEEP ALL THE SAFETY ADVICE AND INSTRUCTIONS
IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE!

Children or persons who lack the knowledge or ex-
perience to use the device or whose physical, sensory
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or intellectual capacities are limited must never be al-

lowed to use the device without supervision or instruc-

tion by a person responsible for their safety. Children
must never be allowed to play with the device.

N FZGIIME] RISK OF INJURY! There is a risk of
injury to the skin resulting from contact with the spray
product. Always wear suitable protective clothing,
gloves and breathing protection when spraying.

The sprayer may not be used if the
operator is tired or ill or under influence of alcohol,
drugs or medication.

N I Do not carry out any repairs or modifi-
cations to the pressure sprayer. Do not change or
repair any components.

Wash your hands and face after each spraying session.
CAUTION! RISK OF EXPLOSION! Do not
place the device (empty or full) in direct
sunlight!

Always read and observe the information provided

by the chemical manufacturer when working with or

mixing spray solutions.

Release the residual pressure in the container by

pulling the safety valve to the side before you open

the container.

Never spray into wind, water, or drinking water source.

Release the residual pressure after each use.

Do not unscrew or remove the safety valve.

The sprayer may not be used if the operator is tired

or ill or under influence of alcohol, drugs or medication.
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The spray nozzle holder [8a] must not be unscrewed
if the tank [6] is still pressurised. Otherwise there is
arisk of injury.

Explanation of the symbols used:
—— | Max. usable volume: 2L

max.
2L

Max. permitted operating pressure: 2 bar

Do not use the product to spray pesticides!

Not for use with corrosive substances!

Do not spray on electrical devices, electrical
cables or wires.

Do not spray on people!

@ Do not spray on animals!
&

ﬁ% Spray on plants only!
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Do not use the product for drinks!

Do not leave the pressurized spraying device
standing in the sun. There is a risk of explosion!
Keep away from naked flames and heat sources.
Seal containers securely. Store in a fireproof way!
Do not use easily flammable fluids!

Protect from frost and store away from frost.
Store at -10°C-60°C in a dry, dust-free

location.

Wear a suitable protective suit, gloves and a
mask.

Pull and push the handle of the pump
30-60 times before spraying the liquid.

Always completely relieve the pressure
@: @ before opening and after use.

©

Before using for the first time, please read the
instruction carefully.
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® Before use

/A CAUTION! Check that the device is functioning
properly! Check the pressure sprayer before each
use to ensure that it is free of visible damage and is
functioning safely. To do this, carry out the following
tests and inspections:

Check the tank [6] and the flexible hose [10] for visible

damage.

Check that the flexible hose [10] and the weight [11] are
securely connected.

Pump the empty pressure sprayer.

Pull the safety valve |5 | to the side. You must be able
to hear the pressure escaping.

® Bringing into use

Note: Before using the product, check to see that it is
in good condition and free of defects.
Press the pump handle | 1 | downwards.
Note: Before you open the container IEL pull the
safety valve | 5 | to the side to release any residual
pressure still present in the container @
Turn the cover | 7 | in anticlockwise direction and pull
the pump [9] out of the container [6].
Now fill the container [6].
Note: Fill the container @ with only the amount of
liquid that you actually need for that particular
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spraying session by monitoring the level scale
(not more than 2L).

Place the cover [7] with pump [9] back into the con-
tainer [6] and turn it clockwise as far as it will go.
Keep people who are not involved away from the
spraying process.

Always completely relieve the pressure before
opening and after use.

Pull the pump handle [ 1 |and move up and down
until the pressure sprayer has been pumped up to a
pressure not exceeding the maximum permissible
operating pressure of 2bar.

Note: If the pressure of the air in the container [6]
exceeds 2bar, the pressure is automatically released
through the safety valve .

Press the pump handle [1] downwards.

Hold the handle |4 | tightly and aim the adjustable
spray nozzle | 8| at, for example, a plant.

Note: You can rotate the spray head to change to

a different spray function (Straight line by rotating

in anti-clockwise direction (Fig. C1), Mist by rotating
in clockwise direction (Fig. C2)).
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CAUTION! Only the front part of the spray nozzle
is used to adjust the spray function! Do not unscrew
the whole of the spray nozzle holder |8a| under any
circumstances. Otherwise there is a risk of injury.
Note: The flexible hose [10] and the weight [11] can
move flexibly to assist with the uptake of liquid in
the tank @ if the pressure sprayer is held in differ-
ent positions (Fig. D).

Note: Push the spray barrier | 2 | back to press the
spray button . The spraying process begins.
Release the spray button | 3 | to stop the spraying
process.

Note: When the pressure in the container @ is no
longer sufficient to spray, pump the container @ to
increase the pressure again up to but not exceeding
the maximum permissible operating pressure of
2bar (see “Building up the operating pressure”).

Pull the safety valve | 5 | to the side as far as it will go
to release the residual pressure in the container @

® Transport of the pressure sprayer

Transport the pressure sprayer as follows:

Transport during use
Carry the pressure sprayer with the handle .

Transport after use
Press the pump handle [ 1 |down.
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Pull the safety valve | 5 | to the side as far as it will go
to release the residual pressure in the container [6].
Carry the pressure sprayer with the handle [4].
Note: To avoid damage to the container IE during
transport, always lift the pressure sprayer and do
not drag it across the ground.

Cleaning and care

If the nozzle seems to be blocked, do not try to
blow it free with your mouth.

Note: Clean the pressure sprayer after each use!
Empty the bottle after each use.

Unscrew the spray nozzle | 8 | and the spray nozzle
holder [gal.

ATTENTION! The spray nozzle holder |8a] must not
be unscrewed if the tank [6] is still pressurised. Oth-
erwise there is a risk of injury.

Clean the spray nozzle | 8 | under flowing water.

To clean a blocked spray nozzle , use a needle to
poke through the spray nozzle [8].

Remove the cover | 7 | by unscrewing it anticlockwise
from the tank [6]. Remove the pump [9], the flexible
hose [10] and the weight [11].
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Disconnect the flexible hose [10] and the weight
and rinse both under running water.

Clean the cover [7]including the handle [1] and the
pump @ under running water.

Clean the inside and outside of the tank [6] under
running water.

Put the flexible hose [10] and the weight [11] back to-
gether. Put the cover[7] back onto the tank [6] and
turn it clockwise to tighten it.

Dry the product with a cloth.

Release any residual pressure still present in the con-
tainer after use. To do this, pull the safety valve but-
ton | 5[ to the side until you can no longer hear the
hiss of escaping air.

Thoroughly clean the device and allow it to dry be-
fore you put it away, especially for the winter. This
will avoid frost damage.

Remove any leftover spray product from the con-
tainer [6].

Store the pressure sprayer in a dry, dust-free place
away from frost.

® Troubleshooting

If the measures listed below are not successful, contact
the manufacturer.

16 GB/CY



@ = Fault
@® = Potential causes
O = Remedies

O @O0O@®@O0O®@O®@Ee O®@e

No pressure is established in the container.
The pump @ is not firmly screwed into place.
Screw the pump @ firmly into place.

Spray nozzle does not spray.

No pressure present.

Generate pressure using the pump IEI

The spray nozzle | 8 | is blocked.

Clean the spray nozzle -

No spray in the container [6].

Fill with spray product.

The flexible hose [10] and the weight [11] are not
connected to each other.

Check and connect.

Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials,
which you may dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more de-
tails of how to dispose of your worn-out product.

GB/CY
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® Warranty and service

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before delivery. In
the event of material or manufacturing defects you have
legal rights against the retailer of this product. Your legal
rights are not limited in any way by our warranty detailed
below.

The warranty for this product is 3 years from the date of
purchase. The warranty period begins on the date of
purchase. Keep the original sales receipt in a safe loca-
tion as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of pur-
chase must be reported without delay after unpacking
the product.

Should the product show any fault in materials or man-
ufacture within 3 years from the date of purchase, we
will repair or replace it — at our choice - free of charge
to you. The warranty period is not extended as a result
of a claim being granted. This also applies to replaced
and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.
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The warranty covers material or manufacturing defects.
This warranty does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered consumables
(e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges),
nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

So that your request can be processed quickly, please
observe the following instructions:

o

0o

For all inquiries, please have the receipt and item
number (IAN 508116_2507) ready as proof of purchase.
The article number can be taken from the identifica-
tion label on the product, engraving on the product,
the front cover of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the
service department indicated below by phone or email.
You can then send a product recorded as defective
to the communicated service address postage-free,
making sure to enclose proof of purchase (receipt)
and information on the details of the defect and
when it occurred.

GB/CY 19



o You can download and view
this and numerous other
manuals at parkside-diy.com.
This QR code takes you di-
rectly to parkside-diy.com.
Choose your country and
use the search screen to
search for the operating in-

structions. Entering the item
LLECLIS DT umber (IAN) 508116_2507
parkside-diy.com takes you to the operating

instructions for your item.

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal
GERMANY

Tel.: 00 800 34 99 67 53
E-mail: cm@comei.info

| IAN 508116_2507 |

Please have your receipt and the item number
(IAN 508116_2507) ready as your proof of purchase
when enquiring about your product.
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

Biztonsagi tudnivaldk
Kezelési utasitasok

Permetezo

® Bevezeto

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa alkalmabdl. Ezzel
egy magas mindségl termék mellett dontétt. Az elsé
Uzembevétel el6tt ismerkedjen meg a készUlilékkel. Eh-
hez figyelmesen olvassa el a kdvetkez6 Hasznalati uta-
sitast és a biztonsagi tudnivalokat. A terméket csak a
leirtak szerint és a megadott felhasznalasi teriileteken
alkalmazza. Orizze meg ezt az Gtmutatdt egy biztos he-
lyen. A termék harmadik félnek torténé tovabbadasa
esetén mellékelje a termék a teljes dokumentacidjat is.

A termék folyadékok permetezésére szolgal a hazban, a
kertben és az liveghazban. Nem rendeltetésszer( hasz-
nalatnak mindsul killéndsen az olddszerek és olddszertar-
talmu szerek, valamint az olaj vagy a névényvédd szerek
permetezése. A termék kizarélag maganhasznalatra ké-
szult.
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A tulnyomasos permetezd kizardlag az alabbi folyadé-
kok permetezésére szolgal a hazban, a kertben vagy
Uveghéazakban:

- vizes és nem viszkdzus, vizalapu vagy oldhaté termé-
kek, beleértve a peszticideket, gyomirtdkat, rovarirtd-
kat, gombadldé szereket és mutragyakat,

- enyhe, pH-semleges tisztitdszerek.

A permetszer csak a permetszer gyartoja altal elSirt
koncentraciéban permetezhet6 ki. Kétes esetben kér-
juk, érdeklédjon a permetszer gyartéjanal. A tulnyoma-
sos permetezd kizardlag maganhasznalatra készlilt.

Nem rendeltetésszer(i hasznalatnak minésil kiléndsen
az alabbi szerek permetezése:

- oldészerek és olddszertartalmu szerek,

- olaj,

- névényvédod szerek,

- gyulékony folyadékok,

- mard hatasu folyadékok, mint savak és lugok.

[1] szivattyu fogantydja permetezé fivoka
[2] permetzar favokatartd

3] permetezd gomb [9] szivattyu

4] fogantyu puha témlé

5] biztonségi szelep suly

6] tartaly szintjelz skala

| 7] fedél
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Tartaly mérete (H x Sz x Ma):

Osszsuly, Uresen:
Max. megengedett
Uzemi nyomas:
Toltési térfogat:
Hasznos térfogat:
Skalabeosztas:
Skala fels6 hatara:
Biztonsagi szelep:
Tarolasi h6mérséklet:
Gyartas datuma:

1 permetezd

185 x 135 x 334mm
4209

2bar

2,5L

2L

0,25L Iépésekben
2L

2 bar értéktél
-10°C-60°C
2025/11

1 hasznalati Utmutaté

A Biztonsagi tudnivalék

GONDOSAN ORIZZEN MEG MINDEN BIZTONSAGI
TUDNIVALOT ES UTMUTATAST A JOVOBENI FEL-

HASZNALAS CELJABOL!
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Gyerekek vagy olyan személyek, akik a készlilék hasz-
nalatara nézve nem rendelkeznek megfeleld tudassal
vagy tapasztalattal, illetve akiknek testi, érzékszervi
vagy szellemi képességei korlatozottak, nem hasznal-
hatjak a készuléket a biztonsagukért felel6s személy
feligyelete vagy utmutatasa nélkul. A gyerekekre
felligyelni kell, hogy ne jatszhassanak a készlilékkel.
N SERULESVESZELY! Fennall
a bdr sérilésének veszélye a permetszerrel valod
érintkezés kovetkeztében. Permetezés kdzben visel-
jen véddruhat, kesztylt és a légutakat védd eszkozt.
N A tllnyomasos permetezét
faradt, beteg, illetve alkohol, kabitdszerek vagy gyogy-
szerek hatasa alatt allé személyeknek hasznalni tilos.
N Ne végezzen javitasokat vagy
moddositasokat a tulnyomasos permetezén. Ne val-
toztassa és ne javitsa meg az alkatrészeket.
A permetezést kdvetben tisztitsa meg a kezét és az arcat.
VIGYAZAT! ROBBANASVESZELY! Ne te-
& gye ki a készlléket (Uresen vagy megtdltve)
a koézvetlen napsugarzasnak!
Mindig tartsa be a vegyszergyartd utasitasait a per-
metoldatokkal torténé munka és keverés soran.
A tartaly kinyitasa el6tt a biztonsagi szelep oldalira-
nyu huzasaval mindig engedje ki a tartalybol a ma-
radék nyomast.
Soha ne permetezzen a széllel szemben, vizbe vagy
ivovizforrasokba.
Hasznalat utan mindig engedje ki a maradék nyomast.
Soha ne csavarja le vagy tavolitsa el a biztonsagi
szelepet.
HU 25



A tulnyomasos permetezét faradt, beteg, illetve al-
kohol, kabitdszerek vagy gyodgyszerek hatasa alatt
allé személyeknek hasznalni tilos.

A fuvokatartot nem szabad kicsavarni, ha a tar-
talyon [6] még mindig nyomas van. Ellenkezd eset-
ben sériilésveszély all fenn.

A szimboélumok magyarazata:
— | Hasznos térfogat: max. 2L

max.
2L

2bar

Max. megengedett lizemi nyomas: 2bar

Ne haszndlja a terméket névényvédd szerek
permetezésére!

Ne hasznéljon maré anyagokat!

Ne permetezzen elekiromos eszkdzokre,
elektromos kabelekre és vezetékekre.

Son | Ne permetezzen emberekre!

@ Ne permetezzen allatokral
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Csak névényeket permetezzen!

Ne haszndlja a terméket ivasral

Ne hagyja a nyomas alatt allé permetezé ké-
szlléket a napon. Robbanasveszély all fenn!
Nyilt langtdl és héforrasoktdl tavol tartando. A
tartalyokat jol lezarva, tlizbiztosan tarolja! Ne

hasznéljon gyulékony folyadékokat!
Ovja a fagytdl és fagymentesen tarolja.

Tarolas -10°C-60°C kozott, szaraz és
Viseljen megfelelé védéruhazatot, kesztylit és

maszkot.

Huzza és nyomja a szivattyu fogantyujat
30-60-szor, miel6tt permetezi a folyadékot.

teliesen engedje ki a nyomast.

% % Kinyitas el6tt és hasznalat utan mindig
[, bar
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az Umutatot.

@ Az elsé hasznalat elétt gondosan olvassa el

® Az iizembe helyezés el6tt

A\ VIGYAZAT! Ellendrizze a biztonsagos miikodést!

Minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a tulnyo-
masos permetezén nincsenek-e lathato sériilések
és biztonsagosan mikddik-e. Ehhez hajtsa végre a
kovetkez§ vizsgélatokat:

Ellendrizze a tartalyt [6], a puha tomIét [10] Iathatd
sérlilések tekintetében.

Ellendrizze a puha témlié [10] és a suly [11] csatlako-
zasainak szoros illeszkedését.

Pumpalja fel az Ures tulnyomasos permetez6t.
Huzza oldalra a biztonsagi szelepet [5].

A nyomasnak hallhatéan ki kell szivarogni.

® Uzembe helyezés

Tudnivalé: Hasznalat el6tt gyéz6djén meg a termék ki-
fogastalan allapotardl.

28

Nyomja lefelé a szivattyd fogantytjat [1].
Tudnivalé: A tartalyban [6] Iévé maradék nyomas
csokkentéséhez huzza el oldalra a biztonsagi szele-
pet [5], miel6tt kinyitja azt.
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Forditsa el a fedelet | 7 | az 6ramutato jarasaval ellen-
tétes iranyba, és hlizza ki a szivatty(t [9] a tartalybol [6].
Most toltse fel a tartalyt [6].

Tudnivalé: Csak annyi folyadékot t6ltson a tartalyba
[6], amennyire a szintkijelz6 skala [12] figyelembe vé-
telével sziiksége van a hasznalat soran (max. 2L).
Helyezze vissza a fedelet | 7 | a szivattyuval @ atar-
talyra[6], és forgassa el itkdzésig az dramutatd ja-
rasaval megegyezd iranyba.

A permetezési folyamat soran tartsa tavol a kivilallé
személyeket.

Kinyitas el6tt és hasznalat utan mindig teljesen en-
gedje ki a nyomast.

Huzza és mozgassa a szivattyu fogantyujat | 1 | fel- és
lefelé addig, amig felpumpalta a tulnyomasos per-
metez&t a megengedett maximalis 2bar nyomasra.
Tudnivalé: Ha a tartalyban [6] a légnyomas tullépi a
2 bar értéket, a nyomas a biztonsagi szelepen
keresztil automatikusan tavozik.

Nyomja lefelé a szivattyu fogantyujat .

Tartsa megfogva a markolatot [4], és iranyitsa az
allithato szorofejet | 8 | pl. egy ndvényre.
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Tudnivalo: A kilénb6zé permetezd funkciok kivalasz-
tasahoz forgassa el a szordfejet (teljes sugar az ora-
mutato jarasaval ellentétes iranyba térténd elforgatassal
(C1 abra), kddsugar az dramutato jarasaval meg-
egyez§ iranyba térténd elforgatassal (C2 abra)).
VIGYAZAT! A permetezési funkcid beallitasara csak
a szordfej | 8 | ellilsé része szolgal! Soha ne csavarja
le teljesen a szordfejtartot [8al. Ellenkezé esetben sé-
rulésveszély all fenn.

Tudnivalé: A puha témlé [10] és a suly [11] rugalma-
san mozog, hogy megkdnnyitse a folyadék felszivo-
dasat a tartalyban IEI, amikor a nyomaspermetezét
kilénb6zé pozicidkban tartja (D abra).

Tudnival6: Nyomja hatrafelé a permetezézarat [2] a
permetezégomb [3] aktivalasahoz. Megkezdédik a
permetezési folyamat.

A permetezés befejezéséhez engedje el a permetezé
gombot [3].

Tudnivalé: Ha a tartalyban @ |évé nyomas mar nem
elegendd a permetezéshez, pumpalja fel a tartalyt [6]
legfeljebb a megengedett 2 bar lizemi nyomasig (lasd
az ,,Uzemi nyomas létrehozésa®).

A tartalyban [6] levé maradék nyomés leengedéséhez
Uitkdzésig huizza el oldalra a biztonsagi szelepet [5].
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® A tulnyomasos permetezé szallitasa

A tulnyomasos permetezét a kovetkez6 médon
szadllitsa:

Szallitas hasznalat kzben
A fogantyunal | 4 | megfogva szdllitsa a tulnyomasos
permetezét.

Hasznalat utani szallitas
Elészor nyomja le a szivattyl fogantyuijat [1].
Huzza oldalra a biztonsagi szelepet | 5 | addig, amig
tavozik a maradék nyomas a tartalybol @
Tartsa a tulnyomasos permetezét a fogantyunal
megfogva.
Tudnivalé: A tartaly [6] szallitas kozbeni karosoda-
sanak elkerllése érdekében mindig emelje fel a tul-
nyomasos permetezét, és soha ne hiizza a talajon.

® Tisztitas és apolas

Ne a szdajaval fljja ki a fuvdkakat abban az esetben,
ha azok eltdmitédtek.

Tudnivalé: Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
tulnyomasos permetezét! Minden hasznalat utan
uritse ki a palackot.
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Csavarja le a fivokat [8] és a fuvokatartot [8al.
FIGYELEM! A fuvokatartot |8a) nem szabad kicsa-
varni, ha a tartalyon [6] még mindig nyomas van. El-
lenkezd esetben sériilésveszély all fenn.

Folyé viz alatt tisztitsa meg a fuvokat .

Az eltdmédott fuvdka | 8 | megtisztitasahoz hasznal-
jon egy tdt, amivel keresztiilszurja a favokat .
Lazitsa meg a fedelet | 7 | igy, hogy az éramutatd ja-
rasaval ellentétes iranyba lecsavarozza a tartalyrél [6].
Vegye ki a szivatty(t [9], a puha tdmiét [10] és a syt [11].
Vélassza el a puha témli6t [10] és a sulyt [11], és folyd
viz alatt 6blitse ki mindkettét.

Tisztitsa meg a fedelet [7], beleértve a fogantyut
és a szivattyut [9] folyé viz alatt.

Folyé viz alatt tisztitsa meg a tartaly [6] belsé és
kllsé oldalat.

Szerelje vissza a puha témi6t [10] és a sulyt [11].
Helyezze vissza a fedelet [7] a tartalyra [6], és az
6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba térténd el-
forgatassal hizza meg.

Szaritsa meg a terméket egy ronggyal.

Hasznalat utdn engedije ki az esetlegesen a tartalyban
levé maradék nyomast. Ehhez huzza el oldalra a biz-
tonsagi szelepet [5 ], amig mar nem hall sziszegd hangot.
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Alaposan tisztitsa meg a késziléket és hagyja meg-
szaradni, klilbnosen mielétt télre elraktarozza. Ezal-
tal elkerlli a fagy okozta karokat.

Tavolitsa el a permetezészer esetleges maradék
mennyiségét a tartalybol [6].

Szaraz, pormentes és fagymentes helyen tarolja a
tulnyomasos permetezét.

Hibak elharitasa

Amennyiben a lenti intézkedések nem vezetnek sikerhez,
értesitse a gyartot.

@ = Zavar
@®© = Lehetséges ok
O = Megoldas

O@O0O®O@®e O®e

A tartalyban nem keletkezik nyomas.
A szivattyd [9] nincsen szorosan becsavarozva.
Szorosan csavarozza be a szivattyut [9].

A permetezé fivéka nem permetez.

Nincs nyomas.

A szivattyu @ segitségével hozza létre a nyomast.
A permetez6 fivoka [8] eltdmédét.

Tisztitsa meg a permetezd fuvokat .

Nincs permetszer a tartalyban [6].

Toltson bele permetszert.
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@® A puha t6mlié [10] és a suly [11] nem kapcsolodik egy-
mashoz.
O Ellendrizze az alkatrészeket, és kosse Ossze azokat.

® Mentesités

A csomagolas kérnyezetbarat anyagokbdl késziilt,
amelyeket a helyi Ujrahasznositd helyeken adhat le ar-
talmatlanitas céljabdl.

A kiszolgalt termék megsemmisitési lehetéségeirdl la-
kéhelye illetékes dnkormanyzatanal tajékozodhat.

® Garancia és szerviz

A terméket gondosan, szigoru mindségi eldirasok be-
tartasaval gyartottuk, és a szallitas el6tt gondosan elle-
ndriztlk. Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a termék
eladdjaval szemben térvényes jogok illetik meg. Az On
térvényes jogait az altalunk alabb meghatarozott garan-
cia semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlas datu-
matoél szamitva. A garancia id6 a vasarlas datumaval
kezdédik. Biztonsagos helyen 8rizze meg az eredeti va-
sarloi bizonylatot, mert ez a dokumentum szlikséges a
vasarlas bizonyitasahoz.
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A vasarlaskor fennallé karokat és hianyossagokat a ter-
mék kicsomagolasa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastdl szamitott 3 éven belll
anyag- vagy gyartasi hibat észlel, valasztasunk szerint in-
gyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket. A ga-
rancia idé nem hosszabbodik meg a helyette nyujtott
szavatossdgi igény altal. Ez a kicserélt vagy javitott al-
katrészekre is érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket megrongaltak, ill.
nem szakszerlien kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra vonatkozik. Ez
a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normal kopasnak vannak kitéve, és ezért gyor-
san kopé alkatrésznek mindsilnek (pl. elemekre, akku-
mulatorokra, témldékre, tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy lveg alkat-
részekre.

Ugyének gyors elintézése céljabdl kérjiik, kdvesse az
alabbi utmutatasokat:

o Kérjik, kérdések esetére 6rizze meg a pénztarblok-
kot és a cikkszamot (IAN 508116_2507) a vasarlas
tényének igazolasara.
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A cikkszamot leolvashatja a termék tipustablajardl, a
terméken taldlhato gravirozasbdl, az utmutato ci-
moldalardl (balra lent), vagy a termék hatoldalan
vagy az alsé oldalan [évé cimkérdl.

Ha mikodési hiba vagy egyéb hianyossag lépne fel,
akkor el6szor telefonon vegye fel a kapcsolatot a
kovetkez6kben megnevezett szervizosztallyal vagy
kildjén e-mailt.

Ha a széban forgd termék meghibasodott, akkor a va-
sarlasi bizonylat (pénztari blokk) mellékelésével, a
hiba leirasaval és a hiba keletkezési idejének a meg-
adasaval, portémentesen elkiildheti az Onnek mega-
dott szerviz cimére.

Ezeket és szamos mas ké-
zikdnyvet megtekinthet és
letélthet a parkside-diy.com
oldalon. Ez a QR-kod kéz-
vetlendll a parkside-diy.com
oldalra iranyitja. Valassza ki
az orszagot, és a keresési
felllet segitségével keresse

ki a hasznalati utasitast.
PDF-ON!-INE Adja meg a cikkszamot
Sataaill (AN 508116_2507, hogy

megtekintse a cikkhez tar-
toz6 hasznalati utasitast.
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Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal
NEMETORSZAG

Tel.: 00 800 34 99 67 53
E-mail: cm@comei.info

| 1AN 508116_2507 |

Keérjik, kérdések esetére készitse el a pénztarblokkot
és a cikkszamot (IAN 508116_2507) a vasarlas tényé-
nek igazolasara.
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Legenda uporabljenih piktogramov

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Tlacni prsilnik

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega izdelka. Od-
loCili ste se za kakovosten izdelek. Pred prvo uporabo se
seznanite z izdelkom. V ta namen pozorno preberite na-
slednja navodila za uporabo in varnostne napotke. Izde-
lek uporabljajte samo tako, kot je opisano in samo za
navedena podrocja uporabe. To navodilo hranite na
varnem mestu. V primeru izrocitve izdelka tretjim, jim
predajte tudi vso dokumentacijo.

Izdelek je namenjen za prSenje tekocin v hisi, na vrtu in
v rastlinjaku. Kot nenamenska uporaba velja zlasti prse-
nje zivil ali tekoc€in z vsebnostjo topil, npr. olj ali
sredstev za zaSc€ito rastlin. I1zdelek je predviden iz-
klju€no za zasebno uporabo.
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Tlaéni razprsilnik je namenjen izklju¢no za prsenje nas-
lednjih tekoC€in v hiSi, na vrtu in v rastlinjakih:
- voda in neviskozni izdelki na vodni osnovi ali topni
izdelki, vkljuéno s pesticidi, herbicidi, z insekticidi,
s fungicidi in z gnajili,
- blaga, PH-nevtralna distila.

Razprsilna sredstva je dovoljeno prsiti le v koncentraci-

jah, ki jih navaja proizvajalec razprsila. V primeru dvoma
se obrnite na proizvajalca razprsila. Tlaéni razprsilnik je

predviden izklju¢no za zasebno uporabo.

Kot nenamenska uporaba velja zlasti prSenje:
- topil ali tekocin z vsebnostjo topil,

- olja,

- sredstva za zascito rastlin,

- lahko vnetljivih tekocin,

- jedkih tekogin, npr. kislin ali lugov.

[1] Rogaj &rpalke Razprsilna $oba

|2| Zapora prsenja Nosilec razprsilnih Sob
13| Tipka za prsenje @ Crpalka

(4] Ro¢aj Mehka gibka cev

[5] Varnostni ventil Utez

6] Posoda Lestvica ravni

| 7| Pokrov
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Mere posode (D x S x V): 185 x 135 x 334mm

Skupna masa prazne: 4209

Maks. dovoljeni delovni tlak: 2bar

Prostornina polnitve: 2,5L

Uporabni volumen: 2L

Skaliranje: v korakih po 0,25L
Skala do: 2L

Varnostni ventil: od 2bara
Temperatura skladis¢enja: -10°C -60°C
Datum proizvodnije: 11/2025

1 tlaéni prsilnik 1 navodilo za uporabo

A Varnostni napotki

VSE VARNOSTNE NAPOTKE IN NAVODILA SHRANITE
ZA PRIHODNJO UPORABO!

Otroci ali osebe, ki jih primanjkuje znanja ali izkusen;j
V ravnanju z napravo, ali ki so omejeni v telesnih,
senzori¢nih ali duSevnih zmogljivostih, naprave ne
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smejo uporabljati brez nadzora oziroma samo pod
vodstvom druge osebe, odgovorne za njihovo var-
nost. Otroke morate nadzorovati, da se ne bodo ig-
rali z napravo.

N NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
Obstaja nevarnost poskodb koze zaradi stika z raz-
prsilom. Med prSenjem nosite ustrezna zasc&itna ob-
lacila, rokavice in zaS¢ito za dihala.

N Tlaénega razprsilnika ni dovoljeno
uporabljati, ¢e je uporabnik utrujen, bolan ali pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

N Na tladnem razprsilniku ne izvajajte
popravil ali sprememb. Ne spreminjajte in ne
popravljajte sestavnih delov.

Po prSenju si umijte roke in obraz.
PREVIDNO! NEVARNOST EKSPLOZIJE!
Naprave (prazne ali napolnjene) ne iz-
postavljajte neposrednim sonénim zarkom!
Pri rokovanju z razprSilnimi raztopinami in pri delu
vedno upostevajte navedbe proizvajalcev kemikalij.
Pred vsakim odpiranjem posode odstranite preostali tlak
iz posode prek stranskega potega varnostnega ventila.
Nikoli ne prsite proti vetru, v vodo ali vire pitne vode.
Po vsaki uporabi sprostite preostali tlak.
Nikoli ne odvijte ali odstranite varnostnega ventila.
Tlacnega razprsilnika ni dovoljeno uporabljati, ¢e je
uporabnik utrujen, bolan ali pod vplivom alkohola,
drog ali zdravil.
Nosilca razprsilnih $ob |8al ni dovoljeno odviti, ¢e je
v posodi Se tlak @ V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost telesnih poskodb.
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Razlaga simbolov:

max.
2L

2bar

Uporabni volumen: maks. 2L

Maks. dovoljeni delovni tlak: 2bar

Izdelka ne uporabljajte za prsenje sredstev za
zascito rastlin!!

Ne uporabljajte jedkih snovil!

Ne razprsujte po elektri¢nih napravah,
elektri¢nih kablih in napeljavah.

Ne razprsujte po osebah!

Ne razprsujte po zivalih!

Razprsujte samo po rastlinah!

Izdelka ne uporabljajte za pitje!

Razprsilne naprave, ki je pod tlakom, ne pus-
Cajte na soncu. Obstaja nevarnost eksplozije!
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Ne priblizujte odprtemu ognju ali virom toplote.
Posode tesno zaprite in shranite zas¢iteno pred
pozarom! Ne uporabljajte lahko vnetljivih tekocin!
Zascitite in skladiscite zasc¢iteno pred zmrza-

Skladis¢ite pri -10°C-60°C na suhem mestu,
kjer ni prahu.

Nosite ustrezna zascitna oblacila, rokavice in
obrazno masko.

Povlecite in pritisnite ro¢aj ¢rpalke
30-60-krat, preden razprsite tekocino.

Pred odpiranjem in po uporabi vedno
@ % povsem odpravite tlak.

©

Pred prvo uporabo pozorno preberite navodila.

® Pred zacetkom obratovanja

/\ PREVIDNO! Preverite varno delovanje! Pred vsako
uporabo preverite tla¢ni razprsilnik glede vidnih po-
Skodb in varnega delovanja. Pri tem izvedite nasled-
nje preglede:
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Preverite posodo [6]in mehko gibko cev [10], de sta

vidno poSkodovani.

Preverite priklju¢ka mehke gibke cevi [10] in utezi [11],
¢e sta dobro pritrjena.

Nacérpajte prazen tla¢ni razprsilnik.

Povlecite varnostni ventil | 5| na stran. Tlak se mora

sliSno sprostiti.

® Zacetek uporabe

Napotek: Pred uporabo se prepri¢ajte o brezhibnem
stanju izdelka.
Pritisnite ro¢aj ¢rpalke | 1 | navzdol.
Napotek: Za sprostitev tlaka, ki je Se prisoten v po-
sodi IEI, povlecite varnostni ventil na stran, pre-
den jo odprete.
Zavrtite pokrov | 7 | v nasprotni smeri urnega kazalca
in izvlecite érpalko [9] iz posode [6].
Zdaj napolnite posodo [6].
Napotek: Napolnite posodo @ samo s toliko teko-
Cine, ki jo potrebujete za uporabo, pri tem pa upo-
Stevajte lestvico ravni [12] (ne ve¢ kot maks. 2L).
Znova namestite pokrov [7] s érpalko [9] v posodo
IEI in ga zavrtite v smeri urnega kazalca do omejila.
Neudelezeni naj se med prsenjem ne priblizujejo.
Pred odpiranjem in po uporabi vedno povsem
odpravite tlak.
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Povlecite in premikajte rocaj ¢rpalke | 1| gor in dol,
dokler ni tlaéni razprsilnik napolnjen najve¢ do dovo-
lienega delovnega tlaka 2bara.

Napotek: Ko zra¢ni tlak v posodi IE preseze 2bara,
se tlak samodejno izpusti prek varnostnega ventila .
Pritisnite ro€aj ¢rpalke | 1| navzdol.

Trdno drzite rocaj in usmerite nastavljivo razpr-
$ilno $obo [8] npr. v rastlino.

Napotek: Razprsilno glavo lahko zavrtite, da izbe-
rete razli¢ne funkcije prsenja (poln curek pri obratu v
nasprotni smeri urnega kazalca (slika C1), meglica
pri obratu v smeri urnega kazalca (slika C2)).
PREVIDNO! Samo sprednji del razprSilne Sobe
je namenjen za preklapljanje funkcije prenja! V no-
benem primeru ne odvijte celotnega nosilca razpr-
Silne Sobe . V nasprotnem primeru obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Napotek: Mehka gibka cev [10] in uteZ [11] se lahko
prilagajata, da se olajSa dovajanje tekoCine v posodo
IEL Ce tlacni razprsilnik drzite v razli¢nih polozajih
(slika D).

Napotek: Premaknite zaporo prSenja |2 | nazaj, da
uporabite tipko za prSenje . Postopek prsenja se
zacne.
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Izpustite tipko za prSenje , da koncate s postop-
kom prSenja.

Napotek: Ce tlak v posodi IEI ne zadostuje ve€ za
razprSevanje, nacrpajte posodo IEI znova do najve-
¢jega dovoljenega delovnega tlaka 2bara (glejte
»Vzpostavljanje delovnega tlakax).

Za izpust preostalega tlaka iz posode @ povlecite
varnostni ventil | 5 | na stran do omejila.

® Transport tlacnega razprsilnika

Tlaéni razprsilnik transportirajte, kot sledi:

Transport med uporabo
Tlaéni razprsilnik drzite za ro¢aj .

Transport po uporabi
Najprej pritisnite ro¢aj ¢rpalke | 1 | navzdol.
Povlecite varnostni ventil toliko na stran, da bo
preostali tlak izpu$&en iz posode [6].
Drzite tlaéni razprsilnik za rocaj .
Napotek: Za preprecevanje poskodb posode IE med
transportom vedno dvignite tla¢ni razprsilnik in ga
nikoli ne vlecite po tleh.

e Cisdenje in nega

Ce so $obe zamasene, jih ne izpihujte z usti.
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Napotek: Po vsaki uporabi ocistite tlacni razprsilnik!
Po vsaki uporabi izpraznite posodo.

Odvijte razprsilino Sobo | 8 | in nosilec razprsilne Sobe .
POZOR! Nosilca razprsilnih Sob [8a] ni dovoljeno od-
viti, &e je v posodi [6] $e tlak. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Ocistite razprsilno Sobo |8 | pod tekoco vodo.

Za CiS¢enje zamasene razprsilne Sobe | 8 | uporabite
iglo, da prebijete razprsilno Sobo .

Odvijte pokrov [7], tako da ga zavrtite v nasprotno
smer urnega kazalca s posode IE Odstranite ¢r-
palko [9], mehko gibko cev [10] in uteZ [11].

Locite mehko gibko cev [10]in uteZ [11] ter oboje spe-
rite pod tekoco vodo.

Ogistite pokrov [7] in ro&aj [1] ter &rpalko [9] pod teko&o
vodo.

Ogistite notranjost in zunanjost posode [6] pod te-
koco vodo.

Znova sestavite mehko gibko cev [10]in ute [11].
Vstavite pokrov | 7 | znova na posodo IE in ga privijte
Vv smeri urnega kazalca.

Izdelek posusite s krpo.
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Po uporabi izpustite morebiti prisoten tlak iz posode.
Za to povlecite varnostni ventil | 5 | na stran, da Sumenje
ne bo ve¢ slisno.

Temeljito ocistite napravo in po¢akajte, da se po-
susi, zlasti preden jo shranite za ¢ez zimo. Tako boste
preprecili poskodbe zaradi zmrzali.

Odstranite morebiti prisotne preostale koli€ine raz-
prsilnih sredstev iz posode IE

Tlaéni razprsilnik skladis$¢ite na suhem mestu brez
prahu in zmrzali.

Odprava napak

Ce spodaj navedeni ukrepi niso uspesni, se obrnite na
proizvajalca.

@ = Motnja
® = Morebiten vzrok
O = Pomo¢

o@e O®e

Y posodi ne nastaja tlak.
Crpalka[9] ni trdno privita.
Trdno privijte érpalko [9].

Razprsilna Soba ne prsi.

Ni tlaka.
Vzpostavite tlak s pomocjo ¢rpalke @
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Razprsilna Soba| 8 | je zamaSena.

Ogistite razprsilno $obo [8].

V posodi IE ni razprsilnega sredstva.

Dolijte razprsilno sredstvo.

Mehka gibka cev [10] in uteZ [11] nista medsebojno
povezani.

Preverite dele in jih povezite.

O ®0®O0®

® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialov, ki
jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbirali§¢ih
odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluZzenega izdelka se
lahko pozanimate pri svoji obginski ali mestni upravi.

® Garancija in servis

Izdelek je bila izdelan v skladu s strogimi pravili o kako-
vosti in pred dobavo natanéno preverjen. V primeru na-
pak v materialu ali pri izdelavi imate zakonsko dolo¢ene
pravice do prodajalca izdelka. VaSe zakonske pravice na
noben nacin niso omejene s spodaj navedeno garancijo.

Garancija za ta izdelek je 3 leta od datuma nakupa. Ga-
rancijska doba za¢ne teci od datuma nakupa. Originalno
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potrdilo o nakupu shranite na varnem mestu, saj je ta
dokument potreben kot dokazilo o nakupu.

Vse poskodbe ali pomanijkljivosti, prisotne Ze v trenutku
nakupa, je treba prijaviti takoj po razpakiranju izdelka.

Ce se na izdelku v 3 letih po datumu nakupa pojavi na-
paka v materialu ali izdelavi, ga bomo — po lastni izbiri —
brezpla¢no popravili ali zamenjali. Garancijska doba se
zaradi odobrenega garancijskega zahtevka ne podalj$a.
To velja tudi za zamenjane in popravljene dele.

Ta garancija neha veljati, Ce je bil izdelek poSkodovan,
nepravilno uporabljen ali vzdrzevan.

Garancija zajema napake v materialu in proizvodniji. Ta
garancija ne zajema delov izdelka, ki so podvrzeni obi-
Cajni obrabi in tako veljajo za obrabne dele (npr. baterije,
akumulatorske baterije, gibke cevi, barvne kartuse), in

ne poskodb lomljivih delov, npr. stikal ali steklenih delov.

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas pro-
simo, da sledite naslednjim napotkom:
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Prosimo, da za vsa vpraSanja pripravite blagajniski
racun in Stevilko izdelka (IAN 508116_2507) kot do-
kazilo o nakupu.

Stevilko izdelka poiscite na tipski plosgici na izdelku,
na gravuri izdelka, na prvi strani vasih navodil (levo
spodaj) ali na nalepki na zadniji ali spodniji strani iz-
delka.

Ce bi priglo do napak v delovaniju ali drugih pomanj-
kljivosti, se najprej po telefonu ali po elektronski posti
obrnite na spodaj navedeni oddelek servisne sluzbe.
Izdelek, za katerega je ugotovljeno, da je okvarjen,
lahko potem skupaj z dokazilom o nakupu (blagaj-
niSkim racunom) in navedbo o tem, katero pomanj-
kljivost ima in kdaj je do nje prislo, z brezplacno
posiljko posljete na naslov servisa, ki ga boste prejeli.
Na spletnem mestu
parkside-diy.com lahko
vidite in prenesete veliko
dodatnih priro¢nikov. S to
kodo QR prispete nepos-
redno na parkside-diy.com.
Izberite svojo drzavo in prek
iskalne maske poiscite na-

vodila za uporabo. Z vno-
LSO som stevilke izdelka (IAN)
el 505 116_2507 prispete do

navodil za uporabo izdelka.
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GD

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal

NEMCIJA

Tel.: 00 800 34 99 67 53
E-posta: cm@comei.info

| 1AN 508116_2507 |

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite blagajniski racun
in Stevilko izdelka (IAN 508116_2507) kot dokazilo o na-
kupu.
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Legenda pouzitych piktogrami

Bezpecénostni upozornéni
Instrukce

Tlakovy postiikovac¢

e Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli
jste se pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim uvedenim do
provozu se seznamte s vyrobkem. K tomu si pozorné
prec¢téte nasledujici navod k obsluze a bezpe&nostni
pokyny. PouZivejte vyrobek jen popsanym zplsobem a
pouze pro uvedené oblasti pouziti. Uschovejte si tento
navod na bezpec¢ném misté. VSechny podklady vydejte
pfi prfedani vyrobku i tfeti osobé.

Vyrobek je ur€en k postfikovani kapalinami v domé, na
zahradé a ve skleniku. Za pouziti v rozporu s uréenim je
povazovano predevsim rozstfikovani rozpoustédel nebo
kapalin, které obsahuji rozpoustédla a také olejli nebo
pfipravk( k ochrané rostlin. Vyrobek je ur¢en pouze

k soukromému pouziti.
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Tlakovy postfikova¢ je uren k postfikovani jen s nasle-

dujicimi tekutinami v domé, na zahradé a ve skleniku:

- voda a neviskozni produkty na vodni bazi nebo roz-
pustné produkty, véetné pesticidl, herbicid(, insekti-
cidd, fungicidl a hnojiv,

- slabé, PH neutralni Cistici prostredky.

Prostredky k postfikovani se smi pouzivat jen v koncen-
traci udané vyrobcem. V pfipadé pochybnosti se informujte
u vyrobce prostfedku. Tlakovy postfikovac je uréen jen k
privatnimu pouzivani.

Jako pouziti k nestanovenému ucelu plati obzvlast po-

strikovani s:

- rozpous$tédly nebo kapalinami obsahujicimi rozpous-
tédla,

- oleji,

- pfipravky k ochrané rostlin,

- snadno vznétlivymi tekutinami,

- Ziravymi tekutinami jako jsou kyseliny nebo louhy.

[1] Rukojet pumpy [8] Postikovaci tryska
[2] Pojistka postiikovani  [8a Drzak postfikovaci
3] Tlagitko stfikani trysky

4] Rukojet [9] Pumpa

|5 | Bezpecnostni ventil 10] M&kka hadi¢ka

6] Nadoba 1] zavazi

[7] Viko [12] Stupnice hladiny
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Rozméry nadoby (d x § x v): 185 x 135 x 334mm

Celkova hmotnost, prazdna: 4209
Maximalni pfipustny

provozni tlak: 2bar

Objem naplné: 2,5L
Vyuzitelny objem: 2L
Odstupriovani: po 0,25L
Stupnice do: 2L
Bezpecénostni ventil: od 2bar
Skladovaci teplota: -10°C-60°C
Datum vyroby: 11/2025

1 tlakovy postfikovaé 1 navod k obsluze

A Bezpecnostni upozornéni

USCHOVEJTE SI VSECHNY BEZPECNOSTNi POKYNY
A INSTRUKCE K BUDOUCIMU POUZITI!

Déti nebo osoby, které nemaji dostate¢né znalosti
nebo zkusenosti s pouzivanim pfistroje nebo které
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maiji snizené fyzické, smyslové nebo dusevni schop-
nosti, nesmi pfistroj pouzivat bez dozoru nebo po-
uceni osobou odpovédnou za jejich bezpe€nost.
Déti musi zlstat pod dohledem, aby si nehraly s
pfistrojem.

N NEBEZPECi ZRANENI! Hrozi nebez-
peci zranéni pokozky po kontaktu s rozstfikovanym
prostrfedkem. P¥i postfikovani noste vhodné ochranné
obleceni, rukavice a ochranu dychacich cest.

N Tlakovy postfikovag se nesmi pouzivat,
pokud je uzivatel unaveny, nemocny nebo pod vlivem
alkoholu, drog nebo Iéku.

N Neprovadéjte na tlakovém postrikovagi
zadné opravy ani Upravy. Neménte nebo neopravujte
zadné komponenty.

Po postfikovani si umyjte ruce a oblice;.
POZOR! NEBEZPECi VYBUCHU! Nevy-
stavujte pfistroj (prazdny ani naplnény) pfi-
mému slune¢nimu zareni!
Ridte se pfi praci a michani roztok k postiikovani
stale udaji vyrobce chemikalii.
Pred kazdym otevienim nadoby eliminujte zbytkovy
tlak zatazenim za bezpecnostni ventil do strany.
Nikdy nestiikejte proti vétru, do vody nebo do zdrojl
pitné vody.
Po kazdém pouziti vyrobek odtlakujte.
Nikdy neodSroubovavejte ani neodstranujte bezpec-
nostni ventil.
UZivatel nesmi tlakovy postfikova¢ pouzivat, pokud je
nemocny nebo unaveny, pod vlivem alkoholu, drog
nebo I&Civ.
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Pokud je v nadobé @ jesté tlak, nesmi se drzak po-
stfikovaci trysky [8a] odSroubovat. Jinak hrozi nebez-
peci zranéni.

Vysvétleni symbol:
—— | UziteCny objem: max. 2L

max.
2L

Maximalni dovoleny provozni tlak: 2 bary

Vyrobek neni uréen k rozsttikovani pfipravki

k ochrané rostlin!

Nepouzivat Ziravée latky!

Nestrikejte na elektrické pristroje, elektrické
kabely a vedeni.

Nestfikejte na osoby!

@ Nestiikejte na zvirata!
0

Postfikujte jen rostliny!
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Nepouzivejte vyrobek k piti!

Postrikova¢ pod tlakem nenechavejte stat na
slunci. Hrozi nebezpedi vybuchu!

Chranit pfed otevienym ohném a tepelnymi zdroji.
Nadoby utésnit; uchovavat zabezpecené proti
ohni! Nepouzivat snadno vznétlivé tekutiny!

Chranit pfed mrazem a skladovat pfi teplotach
nad bodem mrazu.

Skladovat pfi -10°C-60°C na suchém,
bezpraSném misté.

Noste vhodny ochranny oblek, rukavice a
masku.

Pred rozstfikovanim kapaliny vytahnéte a
stlacte 30-60krat rukojet pumpy .

Pred otevienim a po pouziti vzdy zcela
@: @ uvolnéte tlak.

©

Pred pouzitim si peclivéprectéte navod.
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® Pred uvedenim do provozu

/A POZOR! Kontrolovat bezpe&nou funkci! Pred kaz-
dym pouzitim kontrolujte tlakovy postfikovag, jestli
neni poskozeny a jeho bezpe€nou funkci. Pfitom
kontrolujte nasleduijici:

Zkontrolujte nadobu [6] a mékkou hadiéku [10], jestli
nejsou viditelné posSkozené.

Zkontrolujte tésnost piipojeni mékké hadicky [10] a
pevné ulozeni zavazi [11].

Napumpujte prazdny tlakovy postfikovac.
Zatahnéte za bezpecénostni ventil | 5 | do strany.
Vzduch musi slySitelné unikat.

® Uvedeni do provozu

Poznamka: Pred pouzitim se pfesvédcte o bezvadném
stavu vyrobku.
Stlagte rukojet pumpy [1] dold.
Poznamka: Pred otevienim nadoby @ ji nejdfive
odtlakujte vytazenim bezpecnostniho ventilu |5 | do
strany.
Otacejte vikem | 7 | proti sméru chodu hodinovych
ru¢iéek a vytahnéte pumpu [9] z nadoby [6].
Nyni nadobu [6] napliite.
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Poznamka: Nadobu @ naplnite pouze takovym
mnozstvim kapaliny, které potfebujete, s ohledem
na stupnici hladiny [12] (max. 2L).

Nasadte viko [7] s pumpou [9] zpét do nadoby [6] a
otacejte ho ve sméru chodu hodinovych ruci¢ek az
na doraz.

Béhem postrikovani udrzujte a nezu¢astnéné osoby
v bezpecéné vzdalenosti.

Pred otevienim a po pouziti vzdy zcela uvolnéte tlak.

Zatahnéte za rukojet pumpy [1] a pohybuijte ji nahoru
a doll, dokud se tlakovy postfikova¢ nenaplini na
maximalni pfipustny provozni tlak 2 bar.

Poznamka: Pokud presahne tlak vzduchu v nadobé
@ 2bar, pak se tlak automaticky zredukuje vypus-
ténim vzduchu pres bezpecnostni ventil .

Stlagte rukojet pumpy [1] dold.

Drzte pevné rukojet’ a namirte nastavitelnou po-
stfikovaci trysku | 8 | napfiklad na rostlinu.
Poznamka: Otacenim stfikaci hlavy mizete zvolit
rlizné funkce stfikani (piny paprsek pfi otaéeni proti
sméru chodu hodinovych ruéi¢ek (obr. C1), mlhovy
postrik pfi otaceni ve sméru chodu hodinovych ruci-
¢ek (obr. C2)).

CzZ 63



OPATRNE! K nastaveni funkce postfikovani slouzi
jen predni dil postfikovaci trysky ! V zadném pfi-
padé neodSroubovavejte cely drzak postfikovaci
trysky [8al. Jinak hrozi nebezpegi zranéni.
Poznamka: Mékka hadic¢ka [10] a zavazi [11] se mohou
flexibilné pohybovat, aby se usnadnilo nasavani
kapaliny z nadoby IEI, kdyz drzite tlakovy postfiko-
vac v rliznych polohach (obr. D).

Poznamka: Pro ovladani tlacitka postfiku | 3 | posunte
zamek postriku | 2 | dozadu. Zaéne proces postriku.
Pro ukond&eni postiku uvolnéte tladitko strikani [3].
Poznamka: Pokud tlak v nadobé IE jiz k postfiko-
vani nestaci, napumpujte nadobu @ zase na maxi-
malni pfipustny provozni tlak 2bar (viz ,Vytvoreni
provozniho tlaku®).

Pro odtlakovani nadoby [6] zatahnéte za bezped-
nostni ventil | 5 | do strany az na doraz.

® Preprava tlakového postrikovace

Tlakovy postrikovac prepravujte nasledujicim
zplUsobem:

Preprava béhem pouzivani
Tlakovy postiikovad prenasejte za rukojet [4].

Preprava po pouziti
Nejprve stlacte rukojet pumpy | 1| smérem dol(.
Vytahnéte bezpecnostni ventil | 5 | natolik do strany,
aby zbytkovy stla¢eny vzduch unikl z nadoby IE
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Drzte tlakovy postfikovac za rukojet .

Poznamka: P¥i prepraveé tlakovy postfikovac vzdy
noste, netahejte ho po zemi, aby se jeho nadoba IE
neposkodila.

Cisténi a osetrovani

Neprofukujtevucpané trysky Usty.
Poznamka: Cistéte tlakovy postfikova¢ po kazdém
pouziti! Po kazdém pouziti Iahev vyprazdnéte.

Odsroubuijte postfikovaci trysku | 8 | a drzak postfi-
kovaci trysky [8d.

UPOZORNENI! Pokud je v nadobé [6] jesté tlak,
nesmi se drzak postfikovaci trysky [8a) odSroubovat.
Jinak hrozi nebezpeci zranéni.

Vymyjte postfikovaci trysku | 8 | pod tekouci vodou.
Na vycisténi ucpané postrikovaci trysky | 8 | pouzijte
jehlu k propichnuti postfikovaci trysky .

Viko [7] uvolnéte z nadoby [6] otadenim proti sméru
chodu hodinovych ruci¢ek. Vyjméte pumpu @,
mékkou hadi¢ku [10] a zavazi [11].

Odpojte mékkou hadi¢ku [10] a zavazi [11] a oboji
omyjte pod tekouci vodou.

Omyijte viko [7] v&etné rukojeti [1] a pumpy [9] pod
tekouci vodou.
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Omyijte vnitini i vnéjsi ¢ast nadoby @ pod tekouci
vodou.

Znovu sestavte mékkou hadi¢ku [10] a zavazi [11] do-
hromady. Nasadte viko [7] zpét na nadobu [6] a ota-
¢enim ve sméru chodu hodinovych ruc¢i¢ek ho pevné
utéhnéte.

Osuste vyrobek hadrem.

Po pouziti odtlakujte nadobu. K tomu vytahnéte
bezpecénostni ventil | 5 | do strany na tak dlouho, az
sy€eni unikajiciho vzduchu neuslysite.

Pristroj dlikladné vycistéte a nechte ho vyschnout,
zejména pred uskladnénim v zimé. Zabranite tim
poskozeni mrazem.

Z nadoby @ odstrarite zbytky postiku.

Skladujte tlakovy postfikova¢ na suchém, bezpras-
ném a pfed mrazem chranéném misté.

® Odstranéni poruch

Jestlize nize uvedena opatfeni nepomohou, obratte se
na vyrobce.

@ = Porucha
@® = Mozna pficina
O = Pomoc
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V nadobé se netvori tlak.
Pumpa [9] neni pevné priroubovana.
Utahnéte pevné pumpu [9].

Postrikovaci tryska nerostrikuje.

Chybi tlak.

Pumpuijte pumpou [9].

Postikovaci tryska [8] je ucpana.

Posttikovaci trysku [8] vygistéte.

V nadobé [6] neni zadny prostredek.

Naplnite prostfedek k postfikovani.

Mékka hadicka [10] a zavazi [11] nejsou vzajemné spojené.
Zkontrolujte tyto dily a spojte je.

O@O0O®O®0O®e O®e

® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald, které mizete
zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren recyklova-
telnych materialQ.

O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se infor-
mujte u spravy vasi obce nebo mésta.

® Zaruka a servis

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality a
pfed dodanim peclivé otestovan. V pfipadé materialnich
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nebo vyrobnich vad mate zakonna prava vici prodejci
vyrobku. Vase zakonna prava nejsou nize uvedenou za-
rukou nijak omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni.
Zarucéni doba zac¢ina dnem zakoupeni. Original dokladu
0 zakoupeni si uschovejte na bezpe¢ném misté, protoze
tento doklad je vyzadovan jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v oka-
mziku nakupu, musi byt nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak vam ho
podle nasi volby bezplatné opravime nebo vymeénime.
Zaruéni doba se po uznané reklamaci neprodluzuje. To
plati také pro vyménéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl vyrobek poSkozeny
nebo nespravné pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato za-
ruka se nevztahuje na dily vyrobku, které jsou vystaveny
bé&znému opotfebeni, a proto je Ize povazovat za spo-
trebni dily (napt. baterie, akumulatory, hadice, inkous-
tové patrony) nebo na poskozeni kiehkych soucasti, jako
jsou napf. spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.
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K zajisténi rychlého zpracovani vasi zalezitosti se fidte
nasledujicimi pokyny:

o Pro v8echny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a
Cislo artiklu (JAN 508116_2507) jako doklad o zakoupeni.

o Cislo artiklu naleznete na typovém &titku vyrobku, na
rytiné na vyrobku, na titulnim strance vaseho navodu
(vlevo dole) nebo na nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

o Pokud se vyskytnou funkéni vady nebo jiné zavady,
kontaktujte nejprve telefonicky nebo e-mailem nize
uvedené servisni oddéleni.

o Vyrobek, ktery byl evidovan jako vadny, pak mizete
bezplatné zaslat na adresu, kterou vam servisni oddéleni
poskytlo, pfilozit k nému doklad o zakoupeni (pokladni
stvrzenku) a uvést o jakou vadu se jedna a kdy se vyskytla.

o) Tuto a mnoho dalSich pfiru-

¢ek si mlzete prohlédnout

a stahnout na strankach

parkside-diy.com. Naske-

novanim QR kédu se do-
stanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte
svou zemi a pomoci vyhle-

davaci masky hledejte na-
PD F. ON !-IN E vody k pouZiti. Zadanim Gisla
parkside-diy.com artiklu (IAN) 508116_2507

ziskate pfistup k navodu k

pouziti vaseho artiklu.
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Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal
NEMECKO

Tel.: 00 800 34 99 67 53
E-Mail: cm@comei.info

| 1AN 508116_2507 |

Pro v8echny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku
a Cislo artiklu (IAN 508116_2507) jako doklad o zakoupeni.
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Legenda pouzitych piktogramov

Bezpeénostné upozornenia
Manipula¢né pokyny

Tlakovy rozpraSovac

e Uvod

BlahoZelame Vam ku kupe Vasho nového vyrobku. Ku-
pou ste sa rozhodli pre vysoko kvalitny produkt. Pred
prvym uvedenim do prevadzky sa oboznamte s vyrob-
kom. Za tymto ucelom si pozorne precitajte nasledujuci
navod na obsluhu a bezpe¢nostné pokyny. Vyrobok
pouzivajte iba v sulade s popisom a v uvedenych ob-
lastiach pouzivania. Tento navod uschovajte na bez-
pec¢nom mieste. Ak vyrobok odovzdate dalSej osobe,
prilozte k nemu aj vSetky podklady.

Vyrobok sluZi na rozprasovanie kvapalin v dome, zahrade
a skleniku. Za pouzivanie v rozpore s uréenym uc¢elom sa
povazuje najma rozstrekovanie rozpustadiel alebo kva-
palin obsahujucich rozpustadla, ako aj olej alebo pro-
striedky na ochranu rastlin. Vyrobok je uréeny vyluéne
na sukromné pouzivanie.
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Tlakovy postrekovac sluzi vyhradne na rozpraSovanie na-

sledujucich kvapalin v dome, zahrade alebo v sklenikoch:

- voda a neviskézne, vodou rieditelné alebo rozpustné
produkty vratane pesticidov, herbicidov, insekticidov,
fungicidov a hnojiv,

- jemné Cistiace prostriedky s neutralnym PH.

Postrekovacie prostriedky smu byt rozprasované iba v
koncentracii, ktoru stanovil vyrobca postrekovacieho
prostriedku. V pripade pochybnosti sa obratte na vy-
robcu postrekovacieho prostriedku. Tlakovy postreko-
vac je uréeny vyluéne na sukromné pouzivanie.

Za pouzivanie v rozpore s uréenym ucelom sa povazuje
najma rozstrekovanie:

- rozpustadiel alebo kvapalin obsahujucich rozpustadia,
- oleja,

- prostriedky na ochranu rastlin,

- lahko zapalnych kvapalin,

- leptavych kvapalin ako su kyseliny alebo Iuhy.

[1] Rukovat pumpy Striekacia dyza

[2] Zamok striekania Drziak striekacej dyzy
3] Striekacie tlagidlo [9] Pumpa

4] Rukovat Mékké hadica

5] Poistny ventil Zévazie

6] Nadoba Stupnica hladiny

|7 | Veko
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Rozmery nadoby (D x S x V): 185 x 135 x 334mm

Celkova hmotnost, prazdny: 4209

Max. povoleny prevadzkovy tlak: 2bary

Plniaci objem: 2,5L

Vyuzitelny objem: 2L

Mierka: v krokoch po 0,25L
Mierka do: 2L

Poistny ventil: od 2 barov

Teplota skladovania: -10°C-60°C
Datum vyroby: 11/2025

1 tlakovy rozpraSovacé 1 navod na obsluhu

A Bezpecnostné upozornenia

VSETKY BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A POKYNY
USCHOVAJTE PRE NESKORSIE POUZITIE!

Deti alebo osoby, ktoré maju nedostato¢né vedo-

mosti alebo skusenosti pri zaobchadzani s pristro-

jom, pripadne maju obmedzené telesné, senzorické
74 SK



alebo dusevné schopnosti, nesmu pristroj pouzivat
bez dozoru alebo pokynov osoby zodpovedajucej
za ich bezpec€nost. Je potrebné dohliadat na deti,
aby sa s pristrojom nehrali.

N NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
Existuje nebezpecenstvo poranenia pokozky v d6-
sledku kontaktu s postrekom. Pri postrekovani noste
vhodné ochranné oblecenie, rukavice a ochranu dy-
chania.

N Tlakovy postrekovaé sa nesmie
pouzivat, ked je pouzivatel' unaveny, chory alebo pod
vplyvom alkoholu, drog alebo liekov.

N Na tlakovom postrekovadi nevykona
vajte ziadne opravy ani zmeny. Nemerite ani neopra-
vujte Ziadne komponenty.

Po postrekovani si umyte ruky a tvar.
OPATRNE! NEBEZPECENSTVO EXPLOZIE!
Nevystavuijte pristroj (prazdny alebo napl-
neny) priamemu slneénému ziareniu!
Pri praci s rozprasovacimi roztokmi a pri ich mieSani
vzdy dodrzujte pokyny vyrobcu chemikalie.
Pred kazdym otvorenim nadoby uvolnite zvy$kovy
tlak v nddobe potiahnutim za poistny ventil do strany.
Nikdy nestriekajte proti vetru, do vody alebo do
zdrojov pitnej vody.
Po kazdom pouziti vypustite zvyskovy tlak.
Poistny ventil nesmiete nikdy odskrutkovat ani
odstranit.
Tlakovy postrekovac¢ sa nesmie pouzivat, ked'je pou-
zivatel' unaveny, chory alebo pod vplyvom alkoholu,
drog alebo liekov.
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Drziak striekacej dyzy |8al sa nesmie odskrutkovat,
pokial je nadoba [6] este pod tlakom. Inak hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Vysvetlenie symbolov:

max.
2L
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Vyuzitelny objem: max. 2L

Max. povoleny prevadzkovy tlak: 2 bary
Produkt nepouzivajte na postrek prostriedkami
na ochranu rastlin!

Nepouzivajte zieravé latky!

Nestriekajte na elektrické pristroje, elektrické
kable a vedenia.

Nestriekajte na osoby!

Nestriekajte na zvierata!

Striekajte iba na rastliny!
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Nepouzivajte vyrobok na pitie!

Nenechavajte striekaci pristroj, ktory je pod tlakom,
stat na sInku. Hrozi nebezpecenstvo explézie!

Drzte v bezpecnej vzdialenosti od otvorenych
plameriov a tepelnych zdrojov. Nadoby tesne
uzatvorte; skladujte chranené pred poziarom!
Nepouzivajte lahko zapalné kvapaliny!

Chrarnite pred mrazom a skladujte v nemrznu-
com prostredi.

Skladovanie pri -10°C-60°C na suchych,
bezprasnych miestach.

Noste vhodny ochranny oblek, rukavice a
masku.

Pred rozstrekovanim kvapaliny potiahnite
a stlacte rukovét pumpy | 1| 30-60-krat.

Pred otvorenim a po pouziti vzdy Uplne
@’ @ uvolnite tlak.

©

Pred prvym pouzitim si dokladne precitajte
navod.
SK 77



® Pred uvedenim do prevadzky

/A OPATRNE! Skontrolujte bezpe&né fungovanie! Pred
kazdym pouzitim skontrolujte viditelné poSkodenia a
bezpecnu funkénost tlakového postrekovaca. Vyko-
najte nasledujuce kontroly:

Skontrolujte pripadné viditelné poskodenia na
nadobe [6] a mikkej hadici [10].

Skontrolujte pevnost pripojenia makkej hadice [10] a
zévazia [11].

Nahustite prazdny tlakovy postrekova¢ vzduchom.
Poistny ventil potiahnite do strany.

Tlak musi poc¢utelne uniknut.

® Uvedenie do prevadzky

Poznamka: Pred pouzitim sa uistite, €i je vyrobok v
bezchybnom stave.
Zatlacte rukovat pumpy |1 | jemne nadol.
Poznamka: Pre uvolnenie pritomného tlaku v na-
dobe [6] potiahnite poistny ventil [56] do strany pred-
tym, ako ho otvorite.
Otocte veko | 7 | proti smeru hodinovych ruciCiek a
vytiahnite pumpu [9] z nadoby [6].
Teraz naplite nadobu [6].
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Poznamka: Nadobu @ naplnte iba takym mnoz-
stvom tekutiny, aké potrebujete na pouzitie pri
zohladneni stupnice hladiny 12| (nie viac ako max. 2L).
Vlozte veko [7]'s pumpou [9] spat do nadoby [6] a
otocte ho v smere hodinovych ruciciek az na doraz.
Pocas postrekovania drzte nepovolané osoby v
bezpecénej vzdialenosti.

Pred otvorenim a po pouziti vzdy uplne uvolnite tlak.

Tahajte za rukovét pumpy [1] a pohybuite fiou hore
a dole, az kym sa tlakovy postrekova¢ napumpuje
na maximalny prevadzkovy tlak 2 bar.

Poznamka: Ak tlak vzduchu v nadobe [6] prekrogi
2bar, tlak sa automaticky uvolni cez poistny ventil [5].
Zatlacte rukovat pumpy | 1| jemne nadol.

Pevne drzte rukov'at' a nasmerujte prestavitelnu
striekaciu dyzu | 8 | napr. na rastlinu.

Poznamka: MozZete otacat striekacou hlavicou pre
vyber r6znych funkcii striekania (plny prud pri otacani
proti smeru hodinovych ru€iciek (obr. C1), hmlovy
prad pri otd¢ani v smere hodinovych ruciciek (obr. C2)).
POZOR! Na nastavenie funkcie postrekovania slizi
iba predna Cast striekacej dyzy ! Za ziadnych
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okolnosti neodskrutkujte cely drziak striekacej dyzy
[8al. Inak hrozi nebezpedenstvo poranenia.
Poznamka: Mikkou hadicou [10] a zavazim [11] mo-
zete flexibilne pohybovat, aby sa zjednodusila ab-
sorbcia kvapaliny v nadobe [6], ked drzite tlakovy
postrekovac v réznych poziciach (obr. D).
Poznamka: Poistku postrekovania |2 | posurite do-
zadu, aby ste aktivovali tlacidlo postrekovania .
Zacne proces postrekovania.

Pustenim striekacieho tlacidla | 3 | ukoncite proces
postrekovania.

Poznamka: Ak tlak v nadobe IE uz nie je dostatocny
na postrekovanie, opat napumpujte nadobu @ az
na maximalny povoleny prevadzkovy tlak 2bar
(pozri ,Vytvorenie prevadzkového tlaku®).

Pre uvolnenie zvyskového tlaku v nadobe [6] potiah-
nite poistny ventil | 5 | az na doraz.

® Transport tlakového postrekovaca

Tlakovy postrekovac transportujte nasledujucim
sposobom:

Transport poc¢as pouzivania

Noste tlakovy postrekovad za rukovat [4].

Transport po pouziti

80

Zatlacte rukovat pumpy |1 | jemne aZ nadol.

Poistny ventil | 5 | potiahnite do strany natolko, kym z
nadoby IE neunikne zvyskovy tlak.
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Drzte tlakovy postrekovac za rukovat .
Poznamka: Aby ste zabranili poskodeniu nadoby [6]
pocas transportu, tlakovy postrekovac vzdy nadvih-
nite a nikdy ho netahajte po podlahe.

Cistenie a tudrzba

Ak su dyzy upchaté, neuvoliiujte ich fukanim ustami.
Poznamka: Tlakovy postrekova¢ po kazdom pouZiti
vycistite! Po kazdom pouziti vyprazdnite flasu.

Odskrutkuijte striekaciu dyzu |8 | a drziak striekacej
dyzy [8a.

POZOR! Drziak striekacej dyzy |8a] sa nesmie od-
skrutkovat, pokial je nadoba @ eSte pod tlakom.
Inak hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Striekaciu dyzu [8] vygistite pod teclicou vodou.

Na vycistenie upchatej striekacej dyzy | 8 | prepichnite
dyzu [8] pomocou ihly.

Uvolnite veko | 7 | jeho ota¢anim proti smeru hodino-
vych rugigiek z nadoby [6]. Odstrarite pumpu [2],
makku hadicu [10] a zavazie [11].

Oddelte makku hadicu [10] a zavazie [11] a oplachnite
oba diely pod te€ucou vodou.

Vygistite veko [7] vratane rukovti[1] a pumpu[9]
pod te€¢ucou vodou.
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Vygistite vnutornu a vonkajsiu stranu nadoby @
pod te€ucou vodou.

Opat spojte makku hadicu [10] a zavazie [11]. Nasadte
veko [7] opat na nadobu [6] a otadajte ho v smere
hodinovych ruciciek.

Vyrobok osuste pomocou handry.

Po pouziti vypustite pripadny zvySny tlak z nadoby.
Na tieto ucely potiahnite poistny ventil | 5| do strany,
kym nebudete pocut syCanie.

Najma pred uskladnenim pocas zimy pristroj d6-
kladne vycistite a nechajte ho vyschnut. Tak zabra-
nite jeho poskodeniu mrazom.

Odstrante pripadné zvysky postrekovacieho prostriedku
z nadoby [6].

Tlakovy postrekovac skladujte na suchom, bezpras-
nom a nemrznucom mieste.

® Odstranovanie portich

Ak dalej uvedené opatrenia nebudu Uspesné, informujte
vyrobcu.

@ = Porucha
® = Mozna pri¢ina
O = Pomoc
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V nadobe sa nevytvara tlak.
Pumpa @ nie je pevne priskrutkovana.
Pevne priskrutkujte pumpu [9].

Striekacia dyza nestrieka.

Chyba tlak.

Vytvorte tlak s pumpou [9].

Striekacia dyza [8] je upchata.

Vygistite striekaciu dyzu [8].

V nadobe IE nie je postrekovac.

Doplnite postrekovaci prostriedok.

Mikka hadica [10] a zavazie [11] navzajom nie su
spojené.

Diely skontrolujte a spojte ich.

O ®@®0O@®@O0O®@O®@e O®e

® Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych materialov, ktoré mozete
odovzdat na miestnych recyklacnych zbernych miestach.

O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa
mozete informovat na Vasej obecnej alebo mestskej sprave.

® Zaruka a servis

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne otestovany.
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V pripade materialovych alebo vyrobnych chyb mate
zakonné prava voci predajcovi vyrobku. Vase zakonné
prava nie su ziadnym spdsobom obmedzené nasSou
zarukou uvedenou nizSie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu nakupu.
Zaru¢na doba zacina plynut datumom kupy. Original
dokladu o kupe si uschovajte na bezpenom mieste,
pretoze tento doklad je potrebny ako dékaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v ¢ase
nakupu je potrebné nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakupenia preukaze,
Ze vyrobok vykazuje chyby materialu alebo spracovania,
podla vlastného uvazenia Vam ho bezplatne opravime
alebo vymenime. Zaru¢na doba sa na zaklade poskyt-
nutej zarucnej reklamacie nepredlzuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok poSkodeny alebo
nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a vyrobné chyby.
Tato zaruka sa nevztahuje na ¢asti vyrobku, ktoré pod-
liehaju beznému opotrebovaniu, a preto sa povazuju za
opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné batérie,
hadice, atramentové kazety), ani na poskodenie kreh-
kych &asti, napr. spina¢ov alebo ¢asti zo skla.
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Na zaruCenie rychleho spracovania vasej poziadavky
dodrzte nasledujice pokyny:

o Pre vSetky otazky maijte pripraveny pokladni¢ny listok a
Cislo vyrobku (IAN 508116_2507) ako potvrdenie o kupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom &titku, gravure,
na prednej strane navodu (dole vliavo) alebo na na-
lepke na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

o Pri vyskyte funkénych poruch alebo inych nedostat-
kov sa najprv telefonicky alebo e-mailom obratte na
dalej uvedené servisné oddelenie.

o0 Vyrobok oznaceny ako chybny nasledne mézete s pri-
lozenym dokladom o kupe (pokladni€énym blokom) a
uvedenim, o aky druh nedostatku ide a kedy sa vysky-
tol, bezplatne zaslat na poskytnutu servisnd adresu.

o) Na stranke parkside-diy.com

si mozete prezriet a stiahnut

tuto a mnohé dalsie prirucky.

S tymto QR kédom prejdete

priamo na stranku

parkside-diy.com. Vyberte
si svoju krajinu a pomocou
masky vyhladavania vyhla-

davajte navody na obsluhu.
PDF. ON !-IN E Zadanim Cisla vyrobku
LAl (AN) 508116_2507 prej-

dete na navod na obsluhu

svojho vyrobku.
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€9)

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal
NEMECKO

Tel.: 00 800 34 99 67 53
E-mail: cm@comei.info

| 1AN 508116_2507 |

Pre vSetky otazky majte pripraveny pokladni¢ny doklad
a Cislo vyrobku (IAN 508116_2507) ako dbkaz o kupe.
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Znacenje koristenih simbola

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Tlac¢na prskalica

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog proizvoda. Time ste se
odlugili za jedan vrlo kvalitetan proizvod. Prije prvog stav-
lianja u pogon, upoznajte se sa proizvodom. Za to pomno
procitajte slijede¢e upute za uporabu i sigurnost. Kori-
stite ovaj proizvod u skladu s navedenim uputama te u
navedene svrhe. Sacuvajte ove upute na jednom sigur-
nom mjestu. U slu¢aju davanja proizvoda tre¢im oso-
bama, izrucite takoder svu pripadajuc¢u dokumentaciju.

Proizvod sluzi za rasprsivanje tekucina u kuéi, vrtu i pla-
steniku. Kao nenamjenska upotreba posebno vrijedi
rasprsivanje otapala ili tekucéine na bazi otapala i ulja ili
sredstava za zastitu bilja. Proizvod je iskljucivo predvi-
den za privatnu uporabu.
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Tlagni rasprsivac sluzi iskljucivo za rasprsivanije slijede-

¢ih tekucina u kugi, vrtu ili plastenicima:

- voda i neviskozni, vodeni ili topivi proizvodi, ukljuCujuci
pesticide, herbicide, insekticide, fungicide i gnojiva,

- blaga sredstva za ¢iSc¢enje neutralne pH vrijednosti.

Sredstva za rasprsivanje se smiju rasprsSivati samo u
koncentraciji navedenoj od proizvodaca sredstva za
rasprsivanje. Ako ste u nedoumici, informirajte se kod
proizvodaca sredstva za rasprsivanje. Tlacni rasprsivac
je isklju€ivo namijenjen za uporabu u privatne svrhe.

Kao nenamjenska upotreba posebno vrijedi rasprsivanje:
- otapala ili tekucina koje sadrze otapala,

- ulja,

- sredstva za zastitu bilja,

- lako zapaljivih tekucina,

- nagrizajucih tekucina kao $to su kiseline ili luzine.

[1] ru¢ka pumpe [8] mlaznica za prskanje
|2 blokada rasprsivanja @ drza¢ mlaznice za
13| gumb za rasprsivanje prskanje

(4] rucka [9] pumpa

5] sigurnosni ventil [10] meko crijevo

6] spremnik 1] uteg

| 7| poklopac EI mijerac razine
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Dimenzije spremnika (d x § x v): 185 x 135 x 334mm

Ukupna tezina, prazno: 4209

Maks. dopusteni operativni tlak: 2bara

Volumen napunjenosti: 2,5L

Ukupni volumen: 2L

Skaliranje: u koracima od 0,25L
Ljestvica do: 2L

Sigurnosni ventil: od 2bara
Temperatura skladistenja: -10°C-60°C

Datum proizvodnije: 11/2025

1 tla¢ni prskalica 1 upute za uporabu

A Sigurnosne napomene

SACUVAJTE SVE SIGURNOSNE NAPOMENE | UPUTE
ZA UBUDUCE!

Djeci ili osobama, koje nemaju znanje o uredaju ili

iskustvo u ophodenju s istim, ili ije su tjelesne,

senzori¢ne ili umne sposobnosti ograni¢ene, nije
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dozvoljeno koristiti uredaj bez nadzora ili upute od
osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost. Djecu
je potrebno nadzirati kako se ne bi igrala s uredajem.

N OPASNOST OD OZLJEDA!
Postoji opasnost od ozljeda koZe kod kontakta sa
sredstvom za rasprsivanje. Nosite kod prskanja pri-
kladnu odjecu, rukavice i zastitu za disanje.

N DLXY 2T Tlacni raspréivad se ne smije
koristiti ako je korisnik umoran ili bolestan ili je pod
utjecajem alkohola, droga ili lijekova.

N Nemoijte popravijati niti prepravijati
tla¢ni rasprsiva¢. Ne mijenjajte niti ne popravljajte
nikakve dijelove.

Poslije rasprsivanja operite ruke i lice.
OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Ne izlazite uredaj (prazan ili napunjen)
izravnoj sun¢evoj svjetlosti!
Uvijek se pridrzavajte proizvodacevih uputa o kemi-
kalijama prilikom radova i mijeSanja sa otopinama
za rasprSivanje.
Prije svakog otvaranja spremnika ispustite preostali
tlak u spremniku pomoc¢u povlacenja sigurnosnog
ventila ustranu.
Nikada ne rasprsujte u smjeru vjetra, u vodu ili u
izvore pitke vode.
Poslije svakog koristenja ispustite ostatak tlaka.
Nikada nemojte odvrtati sigurnosni ventil ili ga od-
straniti.
Tlaéni rasprsivac se ne smije koristiti ako je korisnik
umoran ili bolestan ili je pod utjecajem alkohola,
droga ili lijekova.
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Drza¢ mlaznice za prskanje |8a] ne smije se odvrtati
ako u spremniku jo$ ima tlaka [6]. U protivnom pri-
jeti opasnost od ozljeda.

Objasnjenje simbola:
—— | Ukupni volumen: maks. 2L

max.
2L

Maks. dopusteni operativni tlak: 2bara

Nemojte upotrebljavati proizvod za prskanje
sredstava za zastitu bilja!

Nemojte koristiti nikakve nagrizajuce tvaril

Nemojte rasprsivati na elektri¢ne uredaje,
elektri¢ne kabele i vodove.

Nemojte prskati na osobe!

@ Nemojte prskati na Zivotinje!
0

Prscite samo na biljke!
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Nemojte piti iz proizvoda!

Nemojte uredaj za rasprsivanje koji je pod tlakom
ostavljati na suncu. Postoji opasnost od eksplozije!

Drzite podalje od otvorenog plamen i izvora
topline. Posude Cvrsto zatvorite; pohranite na
mjestu sigurnom od pozara! Ne upotrebljavajte
lako zapaljive tekuéine!

Zastititi od mraza i skladistiti bez zamrzavanja.
Skladistenje na -10°C-60°C na suhim
mjestima bez prasine.

Nosite prikladno zastitno odijelo, rukavice i
masku.

Povucite i pritisnite ru¢ku pumpe | 1 |30-60 puta
prije prskanja tekucine.

Prije otvaranje i nakon uporabe uvijek u
@’ @ potpunosti ispustite tlak.

©

Prije prve uporabe pazljivo proditajte upute.
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® Prije pustanja u rad

/A OPREZ! Provijerite sigurnu funkciju! Provjerite prije
svake uporabe da li tlaéni rasprsiva¢ ima vidljiva
ostecenja i sigurnu funkciju. Pritom provedite slje-
dece provijere:

Provijerite ima li vidljivih oSteéenja na spremniku IE

i mekom crijevu [10].

Provjerite évrstodu prikljudka mekog crijeva [10]i utega [11)
Napumpajte prazan tlacni rasprsivac.

Povucite sigurnosni ventil | 5 | ustranu.

Tlak mora ¢ujno izlaziti.

® Pustanje urad

Napomena: prije uporabe uvjerite se da se proizvod
nalazi u besprijekornom stanju.
Pritisnite ru¢ku pumpe | 1 | prema dolje.
Napomena: da biste ispustili jo$ prisutan tlak u
spremniku IEL povucite sigurnosni ventil | 5 | ustranu,
prije nego $to ga otvorite.
Okrenite poklopac | 7| u smjeru suprotnom od ka-
zaljke na satu i izvucite pumpu [9] iz spremnika [6].
Napunite spremnik [6].
Napomena: napunite spremnik IE sa samo onoliko
tekuéine koliko vam je potrebno pazeéi na mjeraé
razine [12| (ne viSe od maks. 2L).
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Umetnite poklopac [7]'s pumpom [9] ponovno u
spremnik [6] i okrenite ga do kraja u smjeru kretanja
kazaljke na satu.

Drzite osobe koje ne sudjeluju u radu dalje tijekom
prskanja.

Prije otvaranje i nakon uporabe uvijek u potpunosti
ispustite tlak.

Povlacite i pokrecite ru¢ku pumpe |1 | gore dolje, sve
dok se tlaéni rasprsiva¢ ne napuni do maksimalno do-
zvoljenog pogonskog tlaka od 2 bara.

Napomena: kada tlak zraka u spremniku IEI prede 2bara,
automatski se ispusta tlak preko sigurnosnog ventila .
Pritisnite ru¢ku pumpe |1 | prema dolje.

Drzite ¢vrsto ru¢ku |4 | i usmijerite podesivu mlaznicu
za prskanje | 8 | npr. na neku biljku.
Napomena: glavu za prskanje mozete okretati za
odabir razli¢itih funkcija prskanja (puni mlaz pri
okretanju u smjeru suprotnom od kazaljke sata (sl. C1),
mlaz magle pri okretanju u smjeru kazaljke sata (sl. C2)).
OPREZ! Samo prednji dio mlaznice za prskanje
sluzi za pode$avanje funkcije prskanja! Ni u kom
slu¢aju nemojte odvrtati cijeli drza¢ mlaznice za pr-
skanje . U protivnom prijeti opasnost od ozljeda.
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Napomena: meko crijevo [10] i uteg mogu se po-
micati fleksibilno kako bi se pojednostavilo usisava-
nje tekuéine u spremnik @ kada drzite tlacni rasprSivac
u razli¢itim polozajima (sl. D).

Napomena: pomaknite blokadu rasprsivanja
unatrag za aktivaciju tipke za rasprsivanje . Poci-
nje postupak rasprsivanja.

Pustite gumb za rasprsSivanje | 3 | da biste prekinuli
prskanje.

Napomena: ako tlak u spremniku IEI vi$e nije dovo-
lian za rasprsivanje, ponovno napumpajte spremnik IE
do maksimalno dopustenog radnog tlaka od 2bara
(vidi ,,Generiranje radnog tlaka®).

Da biste ispustili preostali tlak u spremniku [6],
povucite sigurnosni ventil | 5| do kraja u stranu.

® Prenosenje tlacnog rasprsivaca

Prenosite tla¢ni rasprsivac na sljedecéi nacin:

Prenosenje za vrijeme upotrebe:

Nosite tlaéni rasprsiva¢ drzedi ga za rugku [4].

Prenosenje nakon upotrebe
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Pritisnite ru¢ku pumpe [1] prvo prema dolje.
Povucite sigurnosni ventil do te mjere ustranu,
dok preostali tlak ne izade iz spremnika IEI
Drzite tlaéni raspriva¢ za ruéku [4].
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Napomena: da biste izbjegli oSte¢enja spremnika @
za vrijeme prenosenja, uvijek zadignite tlani raspr-
Sivac¢ i ne vucite ga po podu.

Ciséenje i njega

Nemoijte ustima puhati kroz mlaznice da biste ih
oslobodili ako su zacepljene.

Napomena: ocistite tlaéni rasprsiva¢ nakon svakog
koristenja! Ispraznite bocu poslije svakog koristenja.

Odvrnite mlaznicu za prskanje |8 | i drza¢ mlaznice
za prskanje [8a].

PAZNJA! Drzaé¢ mlaznice za prskanije [8a] ne smije
se odvrtati ako u spremniku jo$ ima tlaka @

U protivnom prijeti opasnost od ozljeda.

Ocistite mlaznicu za prskanje | 8 | pod teku¢om vodom.
Da biste ocistili za¢epljenu mlaznicu za prskanje ,
koristite iglu za probijanje mlaznice za prskanje .
Skinite poklopac [7] sa spremnika [6] okretanjem u
smijeru suprotnom od kazaljke na satu. Izvadite
pumpu [9], meko crijevo [10] i uteg [11].

Odvojite meko crijevo [10] i uteg [11] te ih isperite pod
teku¢om vodom.

Odistite poklopac [7] ukljugujuci ruéku [1]i pumpu[9]
pod tekuéom vodom.
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Ocistite unutradnju i vanjsku stranu spremnika @
pod tekuéom vodom.

Ponovno sastavite meko crijevo [10]i uteg [11]. Ponovno
stavite poklopac [7] na spremnik [6] i okrenite ga
¢vrsto u smjeru kretanja kazaljke na satu.

Proizvod osusite krpom.

Nakon uporabe ispustite eventualno prisutni preo-
stali tlak u spremniku. Pritom vucite sigurnosni ven-
til | 5] ustranu, sve dok se viSe ne Cuje pistanje.
Temeljito ocistite uredaj i ostavite ga da se osusi,
posebice prije nego ga uskladistite preko zime. Tako
sprijecavate osteéenje od mraza.

Otklonite eventualne ostatke sredstava za prskanje
iz spremnika [6].

Skladistite tlaéni rasprsiva¢ na suhom mjestu bez
praSine i mraza.

® Uklanjanje smetnji

Ukoliko dolje navedene mjere ne budu uspjesne, obra-
tite se proizvodacu.

@ = Smetnja
®© = Moguci uzrok
O = Pomo¢
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U spremniku se ne pravi tlak.
Pumpa @ nije pri¢vr§¢ena vijcima.
PriCvrstite pumpu @ zatezanjem vijaka.

Mlaznica ne prsce.

Nema tlaka.

Proizvedite tlak pomoc¢u pumpe @

Mlaznica za prskanje [8] je zacepljena.

Ocistite mlaznicu za prskanje .

U spremniku IE nema sredstva za prskanje.
Napunite sredstvo za prskanje.

Meko crijevo [10] i uteg [11| nisu medusobno povezani.
Provijerite dijelove i povezite ih.

O@O0O®O®0O®e O®e

® Zbrinjavanje

AmbalaZa se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala
koje mozete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

O mogucnostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda mo-
Zete se raspitati kod vase opcinske ili gradske uprave.

® Jamstvo i servis

Ovaj proizvod je paZljivo proizveden prema strogim smijer-

nicama kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U

slu¢aju pogreSke u materijalu ili izradi, imate zakonska
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prava protiv prodavatelja proizvoda. Vasa zakonska prava
ni na koji nacin nisu ograni¢ena naSom garancijom na-
vedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kup-
nje. Garantni rok podinje s datumom kupovine. Cuvajte
originalni raCun na sigurnom mijestu jer je ovaj dokument
potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su veé prisutni u trenutku
kupnje moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaze da
je proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi éemo ga,
po nasem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Ga-

rantni rok se ne produljuje odobrenim zahtjevom za ga-
ranciju. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio ostecen ili
nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i proizvodniji. Ova se
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habaniju, te se stoga smatraju potroSnim
dijelovima (npr. baterije, punjive baterije, crijeva, spremnici
s tintom), niti na o$te¢enja lomljivih dijelova, npr. preki-
daca ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.
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Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrSena njezina
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje
te¢i ponovno od zamjene, odnosno od vracanja po-
pravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje te¢i ponovno samo za taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
postupite prema sljedec¢im uputama:

o

o

Pripremite rac¢un i broj artikla za sve upite

(IAN 508116_2507) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla nadi ¢ete na tipskoj plo€ici na proizvodu,
ugraviran na proizvodu, naslovnici uputa (dolje lijevo)
ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.
Ako se pojave pogreske u funkcioniranju ili neki drugi
nedostaci, najprije telefonski ili putem elektronske
poste kontaktirajte servisni odjel neveden u nastavku.
Proizvod koji je evidentiran kao neispravan mozete
zatim, uz prilaganje dokaza o kupniji (ra¢una) i navo-
denje informacija o kakvom se nedostatku radi i kada
se pojavio, bez vasih troSkova postarine poslati na
adresu servisa koju ste dobili.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal
NJEMACKA

Tel.:
E-Mail: cm@comei.info

| IAN 508116_2507 |

00 800 34 99 67 53

Na parkside-diy.com mozete
vidjeti i preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike. Ovaj QR
kod vodi vas izravno na
parkside-diy.com. Odabe-
rite svoju drzavu i potrazite
upute za uporabu pomocu
obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN)
508116_2507 pristupit ¢ete
uputama za uporabu vaseg
artikla.

Za sve upite pripremite racun i broj artikla
(IAN 508116_2507), kao dokaz o kupniji.
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Legenda koriSéenih piktograma

Bezbednosna uputstva
Uputstva za rukovanje

Prskalica

® Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg proizvoda Odlugili ste
se za kupovinu visokokvalitetnog proizvoda. Upoznajte
se pre prve upotrebe sa proizvodom. ProcCitajte u vezi
toga pazljivo slede¢e uputstvo za upotrebu i informacije
u vezi bezbednosti. Koristite proizvod samo kao sto je
opisano i za navedene oblasti upotrebe. Sacuvajte ovo
uputstvo na sigurnom mestu. Predajte svu dokumenta-
ciju tre¢em licu kojem dajete proizvod.

Proizvod se koristi za prskanje te¢nosti u kuéi, vrtu i
stakleniku. Kao nenamensko se posebno podrazumeva
prskanje rastvaraca ili te€nosti koje sadrze rastvarace
kao i ulja. Proizvod je predviden iskljucivo za privatnu
upotrebu.
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Prskalica pod pritiskom se koristi samo za prskanje sle-

decih te€nosti u kuci, basti ili u plastenicima:

- voda i neviskozni proizvodi na bazi vode ili rastvorljivi,
ukljucujuéi pesticide, herbicide, insekticide, fungicide i
dubriva,

- blagih, pH neutralnih deterdzenata.

Sredstva za prskanje se mogu prskati samo u koncen-
traciji koju je naveo proizvodac sredstva za prskanje. U
slu¢aju nedoumice, obratite se proizvodacu sredstva za
prskanje. Prskalica pod pritiskom je predvidena isklju-
Civo za privatnu upotrebu.

Pod nenamenskom upotrebom posebno se podrazu-
meva prskanje:

- rastvaraca ili te€nosti koje sadrze rastvarace,

- ulja,

- sredstava za zastitu biljaka,

- lako zapaljivih te€nosti,

- korozivnih te¢nosti kao Sto su kiseline baze.

[1] Rugka pumpe Mlaznica

|2| Blokada prskanja Drza¢ mlaznice
[3] Dugme za prskanije [9] Pumpa

4] Rugka Meko crevo

5] Sigurnosni ventil Teg

6] Spremnik Skala nivoa

|7 | Poklopac
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Dimenzije spremnika (D x S x V): 185 x 135 x 334mm

Ukupna tezina, prazno: 4209

Dozvoljeni radni pritisak: 2bara

Zapremina punjenja: 2,5L

Korisna zapremina: 2L

Skaliranje: u koracima od 0,25L
Skala do: 2L

Sigurnosni ventil: od 2bara
Temperatura skladistenja: -10°C-60°C

Datum proizvodnije: 11/2025

1 prskalica pod pritiskom 1 uputstvo za upotrebu

A Bezbednosna uputstva

SACUVAJTE SVA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA |
INSTRUKCIJE U SLUCAJU NAKNADNIH PITANJA!

Deca ili osobe koja nemaju znanje ili iskustvo u ruko-

vanju uredajem ili su ograniceni fizickim, senzornim ili

mentalnim sposobnostima, ne smeju Koristiti uredaj
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bez nadzora ili upucivanja od strane osobe odgo-
vorne za njihovu bezbednost. Deca moraju biti nad-
gledana kako se ne bi igrala sa uredajem.

N OPASNOST OD POVREDE!
Postoiji rizik od povrede koze u slu¢aju kontakta sa
sredstvima za prskanje. Tokom prskanja nosite od-
govarajucu zastitnu odecu, rukavice i zastitu disaj-
nih organa.

N Prskalica pod pritiskom se ne sme
koristiti ako je korisnik umoran, bolestan ili pod uti-
cajem alkohola, droga ili lekova.

N Ne vrsite nikakve popravke ili
promene na prskalici pod pritiskom. Nemojte modi-
fikovati niti popravljati komponente.

Odistite ruke i lice nakon prskanja.
OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
& Ne izlazite proizvod (prazan ili napunjen)
direktnom sunéevom zracenju!
Uvek pratite hemijska uputstva proizvodaca prilikom
rada sa rastvorima za prskanje i njihovog mesanja.
Pre svakog otvaranja spremnika, ispustite preostali
pritisak u spremniku bo¢nim povla¢enjem sigurno-
snog ventila.
Nikad ne prskajte u suprotnom smeru duvanja vetra,
u vodu ili izvore pitke vode.
Nakon svake upotrebe ispustite preostali pritisak.
Nikada ne odvijajte ili ne skidajte sigurnosni ventil.
Prskalica pod pritiskom se ne sme koristiti ako je
korisnik umoran, bolestan ili pod uticajem alkohola,
droga ili lekova.
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Drza¢ mlaznice [8a ne sme se odvrnuti ako jo$ uvek
postoji pritisak na spremniku @ U suprotnom po-
stoji opasnost od povrede.

Objasnjenje simbola:
—— | Korisna zapremina: maks. 2L

max.
2L

Maks. dozvoljeni radni pritisak: 2bara

Proizvod ne upotrebljavati za sredstva za

zastitu biljaka!

Nemojte koristiti korozivne supstance!

Nemojte prskati po elektri¢noj opremi,
elektri¢nim kablovima i Zicama.

Nemojte prskati osobe!

@ Nemojte prskati zivotinje!

Prskajte samo biljke!
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Nemojte koristiti proizvod za pice!

Ne ostavljajte uredaj za prskanje pod priti-
skom da stoji na suncu. Postoji opasnost od
eksplozije!

Cuvajte dalje od otvorenog plamena i izvora
toplote. Posude ¢vrsto zatvorite; drzite sigurno od
pozara! Nemojte koristiti lako zapaljive te¢nosti!

Zastitite od mraza i skladistite sigurno od smr-
zavanja.

Cuvanje na -10°C-60°C na suvim mestima
bez prasine.

Nosite odgovarajuce zastitno odelo, rukavice
ili masku.

Povucite i pritisnite ru¢icu pumpe | 1| 30-60
puta pre nego $to pocnete prskanje te€noscu.

Potpuno ispustite pritisak pre otvaranja
@’ @ i nakon upotrebe.

©

Pre prve upotrebe pazljivo proc€itajte uputstvo.
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® Pre pustanja urad

/A OPREZ! Proverite bezbednu funkciju! Pre svake upo-
trebe proverite prskalicu pod pritiskom na vidljiva
ostecenja i siguran rad. Da biste to uradili, izvrSite
sledece provere:

Proverite spremnik [6] i meko crevo [10] na vidljiva
ostecenja.

Proverite prikljuéak mekog creva [10]i tega [11].
Napumpajte praznu prskalicu pod pritiskom.
Sigurnosni ventil povucite prema na stranu.
Pritisak mora zvuéno da se ispusti.

® Pustanje urad

Napomena: Pre upotrebe se uverite da je proizvod u
besprekornom stanju.
Pritisnite ru¢ku pumpe | 1 | nadole.
Napomena: Da biste otpustili jo$ prisutni pritisak iz
spremnika IEI, povucite sigurnosni ventil | 5 | na stranu
pre nego $to ga otvorite.
Okrenite poklopac | 7 | u smeru suprotnom od smera
kretanja kazaljke na satu i izvucite pumpu @ iz
spremnika [6].
Sada napunite spremnik IE
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Napomena: Napunite spremnik @ samo sa onoliko
te€nosti koliko vam je potrebno za upotrebu, uzima-
juci u obzir skalu nivoa |12 (ne viSe od maks. 2L).
Vratite poklopac [7] sa pumpom [9] nazad u spre-
mnik IEI i okrenite ga u smeru kretanja kazaljke na
satu do kraja.

Drzite posmatrace na rastojanju dok koristite proizvod.
Potpuno ispustite pritisak pre otvaranja i nakon
upotrebe.

Povlacite i pomerajte ru€ku pumpe | 1 | gore i dole dok
se prskalica pod pritiskom ne napumpa maksimalno
do dozvoljenog radnog pritiska od 2 bara.
Napomena: Ako pritisak vazduha u spremniku IEI
prelazi 2 bara, pritisak se automatski oslobada
preko sigurnosnog ventila .

Pritisnite ru¢ku pumpe [1] nadole.

Cvrsto drzite ruéku [4] i usmerite podesivu mlaznicu
npr. na biljku.

Napomena: Mozete okrenuti glavu prskalice da bi-
ste izabrali razli¢ite funkcije prskanja (pun mlaz pri
okretanju u smeru suprotnom od smera kretanja ka-
zaljke na satu (sl. C1), mlaz magle pri okretanju u
smeru kretanja kazaljke na satu (sl. C2)).
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OPREZ! Za podeS$avanije funkcije prskanja koristi se
samo predniji deo mlaznice [8]! Ni u kojem slu&aju ne
smete odvrtati ceo drza& mlaznice [8al. U suprotnom
postoji opasnost od povrede.

Napomena: Meko crevo [10] i teg [11] mogu se fleksi-
bilno pomerati da olak$aju apsorpciju te€nosti u
spremnik @ ako drzite prskalicu pod pritiskom u
razliCitim polozajima (sl. D)

Napomena: Pritisnite blokadu za prskanje | 2 | una-
zad da biste pritisnuli dugme za prskanje . Proces
prskanja pocinje.

Otpustite dugme za prskanje | 3 | da biste zavrsili
proces prskanja.

Napomena: Ako pritisak u spremniku @ viSe nije
dovoljan za prskanje, ponovo napumpaijte spremnik 6]
do maksimalno dozvoljenog radnog pritiska od 2 bara
(vidi ,,Formiranje radnog pritiska“).

Da biste ispustili preostali pritisak iz spremnika @,
povucite sigurnosni ventil na stranu dok se ne
zaustavi.

® Transportovanje prskalice pod pritiskom

Transportujte prskalicu pod pritiskom na slede¢i nacin:

Transport tokom upotrebe
Nosite prskalicu pod pritiskom za ruc¢ku .

Transport nakon upotrebe
Pritisnuti ru¢ku pumpe | 1 | prvo nadole.
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Povucite sigurnosni ventil | 5 | u stranu dok zaostali
pritisak ne iscuri iz spremnika @

Drzite prskalicu pod pritiskom za ruéku [4].
Napomena: Da biste izbegli oSte¢enja spremnika IEI
tokom transporta, uvek podignite prskalicu pod pri-
tiskom i ne povlacite je po podu.

Ciséenje i odrzavanje

Ne izduvavajte mlaznice ustima ako su zac¢epljene.
Napomena: Ocistite prskalicu pod pritiskom nakon
svake upotrebe! Ispraznite flaSu nakon svake upotrebe.

Odvrnite mlaznicu [8]i drza& mlaznice [8al.

PAZNJA! Drza¢ mlaznice [8a] ne sme se odvrnuti
ako jo$ uvek postoji pritisak na spremniku |§|

U suprotnom postoji opasnost od povrede.

Ocistite mlaznicu |8 | pod tekuéom vodom.

Da biste ocistili za¢epljenu mlaznicu , koristite
iglu za probijanje vrha mlaznice .

Otpustite poklopac | 7 | okreuéi ga u smeru suprotnom
od smera kretanja kazaljke na satu sa spremnika @
Skinite pumpu [9], meko crevo [10]i teg [11].

Odvojite meko crevo [10]i teg [11] | oboje isperite pod
teku¢om vodom.

Oistite poklopac [ 7] ukljuéujudi rucku [1]i pumpu [9].
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Ocistite unutrasnju i spoljadnju stranu spremnika @
pod tekuéom vodom.

Vratite meko crevo [10]i teg [11| ponovo zajedno. Po-
novo vratite poklopac [7] na spremnik [6] i évrsto ga
stegnite u smeru kretanja kazaljke na satu.

Osusite proizvod krpom.

Posle upotrebe ispustite eventualno preostali pritisak
iz spremnika. Da biste to uradili, povucite sigurnosni
ventil | 5| u stranu dok vise ne Cujete SiStanje.
Temeljno ocistite uredaj i ostavite da se osusi po-
sebno pre nego $to ga skladistite u zimskom peri-
odu. Ovako cete izbedi oStecenje usled mraza.
Uklonite eventualno preostale ostatke sredstava za
prskanje iz spremnika @

Cuvaijte prskalicu pod pritiskom na suvom mestu
bez prasine koje nije izlozeno mrazu.

® Otklanjanje greske

Ako mere navedene u nastavku ne funkcionisu, obave-
stite proizvodaca.

@ = Smetnja
®© = Moguci uzrok
O = Pomo¢
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U spremniku se ne formira pritisak.
Pumpa [9] nije &vrsto zategnuta.
Cvrsto zategnite pumpu [9].

Mlaznica ne prska.

Nema pritiska.

Napravite pritisak sa pumpom @

Mlaznica [8] je zagepliena.

Ogistite mlaznicu [8].

U spremniku IE nema sredstva za prskanje.
Napunite sredstvo za prskanje.

Meko crevo [10]i teg |11] nisu medusobno povezani.
Proverite delove i spojite ih.

O@O0O®O®0O®e O®e

® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala
koje mozete odlagati na lokalnim mestima za reciklazu.

Mogucnosti za uklanjanje iskori§éenog proizvoda mo-
Zete saznati u vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

® Garancija i servis

Da bismo vam garantovali brzu obradu vaseg slucaja,
obratite paznju na sledeca uputstva:
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Za sva pitanja drzite pripravnim racun i broj artikla
(IAN 508116_2507) kao dokaz o kupovini.

Broj artikla pronadite na tipskoj plo€ici proizvoda,
na gravuri proizvoda, na poc¢etnoj strani Vaseg
uputstva (donji levi ugao) ili na nalepnici na zadnjoj
ili donjoj strani proizvoda.

Ukoliko se pojave greSke na funkcijama ili neki dugi
nedostaci, kontaktirajte navedeno servisno odelenje
telefonski ili putem e-poste.

Neispravan proizvod mozete, uz prilozeni dokaz o
kupovini (fiskalni racun) i navodu o tome u ¢emu se
ogleda nedostatak i kada je do njega doslo, poslati
bez troSkova postarine na navedenu adresu servisa.
Mozete pogledati i preuzeti
ove i mnoge druge priruc-
nike na parkside-diy.com.
Ovaj QR kod vas vodi di-
rektno na parkside-diy.com.
Izaberite vasu zemlju i po-
trazite uputstva za upo-
trebu koriste¢i masku za

pretragu. Uno$enjem broja
LR LIR L LI ortikia (IAN) 508116_2507
parkside-diy.com mozete otvoriti uputstvo za

upotrebu za va$ proizvod.
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Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal

NEMACKA

Besplatni tel.: 00 800 34 99 67 53
e-posta: cm@comei.info

| 1AN 508116_2507 |

Za sva pitanja drzite pripravnim racun i broj artikla
(IAN 508116_2507) kao dokaz o kupovini.
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Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obez-
bedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova na-
kon isteka garantog perioda/perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za po-
troSa¢e mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i
opcije za popravku. Hvala na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisni¢ki servis: 0800-300-199

- posSaljete e-mail na: kontakt@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacu-
vate fiskalni racun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

® Garancija/Garantni List

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obave-
zama koje proisti¢u iz Zakona o zastiti potro$aca, a u
pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utiCe, niti iskljuuje
prava koja kupac ima u skladu sa vazec¢im Zakonom o
zastiti potroSa¢a po osnovu zakonske odgovornosti pro-
davca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.
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Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da
kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji
bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog gresaka
u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom ga-
rancijskom izjavom, u slu€aju da opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo
da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proi-
zvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca, a $to
se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od
prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kom-
panije Lidl Srbija KD, uz dostavu rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u
skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, pro-
davac Ce izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenim Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomoc¢, potrebno je
proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée de-
love proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da
otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom
roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZen fiskalni
rac¢un sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, struj-
nim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile na
sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o$teéenja na uredaju po-
sledica delovanja spoljnih uticaja, kao Sto su: velika
vlaga, previsoka i suviSe niska temperatura (pucanje
cevi usled smrzavanja, ostec¢enja gumenih delova,
rdanje, itd.).

4. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod poku$alo da popravi tre¢e neovla-
§¢eno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriSéen u skladu sa namenom.
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7. Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje uredaja uradeno
protivno Uputstvu za upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Prskalica

Model: WUu9934470-8

IAN/Serijski broj: 508116_2507

Proizvodac: Conmetall Meister
GmbH
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
Germany

Davalac garancije-uvoznik: | Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel.: 0800-300-199
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe

potrosacu: datum sa fiskalnog
racuna
Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD

Prva juznaradna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel.: 0800-300-199
E-mail: kontakt@lidl.rs
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JlereHpa Ha ynoTpe6eHUTe NUKTOrpamm

Be36eqHOCHN MHCTPYKLUUN
YnatcTBa 3a pakyBare

Mpckanka nog NpUTUCOK

® Bosep

Bu yecTnTame Ha HabaBkaTta Ha BalumoT HOB npoussos.
Co Toa cTe ce ogny4nne 3a BUCOKOKBAIMTETEH NMPOU3BOL,
3ano3HajTe ce co NpPom3BO[OT NPEL, NMPBOTO KOPUCTEHE.
BHumaTenHo npouutajte rn cnegHUTe ynaTcTeBo 3a yno-
Tpeba 1 CUrypHOCHU MHCTPYKLMK. YNoTpebyBajTe ro npo-
W3BOLOT CaMO KaKo LUTO € ONuLLaHo 1 3a HaBedeHNTe
obnacTtu Ha npuMeHa. YyBajTe ro osa ynaTcTBo Ha cu-
rypHo mecTo. [py NpeHOCOT Ha MPOM3BOAOT Ha TPETU
mua, npegageTe ' cuTe AOKYMEHTU.

OBoj Npoun3Bopg, CNy>ku 3a Npckarbe TEYHOCTU BO JOMOT,
rpaguHaTa v Bo CTakieHmum. Kako HeHameHcka ynotpeba
ce cMeTa, 0CO6EHO, MPCKaHETO HA pacTBOPYBayn Ui
TEYHOCTU LUTO copp KaT pacTBOpyBayn, Kako 1 Macso
W CpencTBa 3a 3awTnTa Ha pacTeHunjara. lNponssogoTt
e NpedBuAeH NCKIy4MBO 3a NpueaTHa ynoTtpeba.

124 MK



Mymnara 3a npckame Cny>kn UCKITyYnBO 3a NPCcKarbe Ha

CNefHVBE TEYHOCTI BO JAOMOT, rpagvHaTta Win BO CTakNeHNUu:

- Bopa n HeBNCKO3HW, 6a3upaHy Ha BOga Uin pacTeBop-
JIMBU NPOV3BOAM, BKITyYyBajKu Nectiuman, xepovuman,
VHCEKTUUMAN, dyHruumaon un ryépuea,

- Bnarun, pH-HeyTpanHu cpeacTea 3a YMCTEHE.

CpencTBara 3a pacnpckyBarbe CMear fia ce pacrnpcKysaar
Camo BO KOHLIeHTpauujata HasefeHa of, NpOu3BOAVTENOT.
[okonky cTe BO Hegoymuua, obparteTe ce Kaj Npov3soau-
TENOT Ha CPEeACTBOTO 3a pacnpcKyBamne. lNymnara 3a np-
CKarbe e npeaBuaeHa NCKNy4BO 3a NprBaTHa ynotpeba.

Kako HeHameHcka ynoTpeba ce cmeTa, 0COb6eHo, np-

CKarEeTO Ha:

- pacTBOpyBayM UM TEHHOCTU LUTO COApPXKaT pacTBO-
pyBauu,

- macso,

- CpefcTBa 3a 3alTuTa Ha pacTeHujaTa,

- JIECHO 3anansiMBm TEYHOCTHU,

- KOPO3NBHN TEYHOCTUN KaKO KUCENNHN NN ankKanHu
pacTBopu.

Pauka Ha nymnara [6] Can

Bnokaaa Ha npckarse Kanak

Konue 3a npckatbe MnasHuua

[4] Pauka [p>xay 3a MnasHuLa
CurypHoceH Bentun (9] Mymna
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Meko LipeBo MepHa ckana 3a HUBO
Ter

Oumen3un cag (O x LU x B): 185 x 135 x 334mm
BkynHa TexxuHa, npaseH: 4209

Makc. po3soneH paboTeH

NPUTUCOK: 2 6apu

BonymeH Ha nonHeme: 2,5L

KopuceH BonymeH: 2L

pagaunja: BO 4Yekopwm of 0,25L
Ckana po: 2L

CuUrypHoCeH BeHTuN: on 2 6apn
TemnepaTypa 3a cknagupawe: -10°C-60°C

[aTtym Ha npon3BOACTBO: 11/2025

1 nymna 3a npckare 1 ynatcTtBo 3a ynotpeba

A Be36eHOCHN MHCTPYKLUN

3AYYBAJTE ' CUTE BESBEAHOCHW MNMPEOYTIPE-
OYBAHA N MIHCTPYKUWW 3A BO WOHNHA!
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[euata nnu nuuaTa Ko HemaaT 3HaeHe U UCKY-
CTBO BO paKyBatbe CO YPEQOT, U KOW Ce OrPaHnNYeHn
BO CcBOMTE (QU3NYKUN, CETUSTHW U MEHTASTHW CMOCO6-
HOCTK, HE CMeaT [a ro Kopucrtar ypefoT 6e3 Haasop
UM MHCTPYKUWMja of NULLE OArOBOPHO 3a HMBHaTa
6e36egHoCT. [leuata mopa fa ce HafrneqysaaT 3a
[a He cu urpaar co ypenor.
OMACHOCT O/ NOBPEJA!
[MocTomn onacHocT of noBpeaa Ha Koxxara Nnpu KOH-
TakT CO CPeACTBOTO 3a pacnpckyBame. [pu pacnp-
CKyBare HOCETE COOBETHA 3alUTUTHA 0bneKa,
pakaBuuM 1 3alUTUTa 3a ANLLEHE.
MymnaTa 3a npckarse He
cMee fa ce ynotpebyBa, ako KOPUCHUKOT € YMOPEH,
60neH nnm Nof, BAvjaHNe Ha ankoxon, gpora unm ne-
KOBMW.
He BpLueTe nonpasku 1nm
NPOMEHN Ha NymMnara 3a npckare. He MeHyBajTe nnm
nonpasajTe KOMMOHEHTH.
McumcTeTe i paueTe 1 IMLETO MO KOPUCTEHETO Ha
nymnaTa 3a npckame.
NPEAYNPEQYBAHE! ONMACHOCT Of
EKCINNO3WUJA! He nsnoxysajte ro ypegot
(Npa3eH nunn NonH) Ha ANPEKTHA COHYEBa
cBeTnmHal
Cekoralu criefete ' XeMUCKUTE MHCTPYKLMKN Ha
NPON3BOANTENOT NPY paboTa 1 MeLlare Co pachp-
CKyBa4Kun pacTBOpW.Ha pacTBOPY 3a pacnpcKyBah-e.
Mpen cekoe oTBOpare Ha cagoT, ocnoboaeTe ro
npeocTaHaTNOT NPUTUCOK BO CafoT NPeKy cTpa-
HUYHO NOBJEeKyBare Ha 6e€36eQHOCHNOT BEHTWI.

MK 127



Hvikorawu He npckajTe CNpoTUBHO Ha BeTep, BO BoAa
UM U3BOPM Ha BOAA 3a NMUEHsE.

Mo cekoja ynoTpeba ocnobopere ro npeocTaHaTuoT
NPUTUCOK.

Hvikorawu He ro oaBpTyBajTe Uy OTCTpaHyBajTe
6e36e4HOCHNOT BEHTWS.

lMymnarta 3a npckarbe He cMee Aa ce KOPUCTH ako
KOPWUCHUKOT € YMOPEH, BONEH UNn NMop, BivjaHne Ha
ankoxon, gpora unu IEKOBU.

[p>xayoT Ha MnasHuuaTa [8al He CMee a ce oaBpPTU
[ofeKa ylliTe uMa NpUTUCOK Bo cafoT [6]. Bo cnpo-
TMBHO MOCTOM ONACHOCT of NoBpeaa.

O6jacHyBake Ha cumbonure:

—— | KopwuceH BonymeH: makc. 2L

2L
MakcumanHo 0o3BoneH paboTeH NPUTUCOK:
2bar| 2bar

MpPon3BOAOT Aa He ce KOPUCTY 3a NpcKarbe
CO CpefcTBa 3a 3alTiTa Ha pacTeHujaral

| He kopucTeTe KOpo3uBHM MaTepum!

He npckajTe Bp3 enekTpuyHn ypeau, kabam un

W< | yHcTanaumn.
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He npckajte Bp3 nyre!

He npckajte Bp3 XXnBoTHM!

MpckajTe camo Bp3 pacTeHuja!

He kopucTeTe ro npomssBoaoT 3a nueme!

He ocTaBajTe ro ypegot 3a npckane nog nputu-
COK Ha CoHLUe. MocTon onacHOCT og ekcrnoawjal
YyBajTe noganeky o OTBOPEH MiaMeH 1 U3Bopu
Ha TonnuHa. CagoBurTe LBPCTO 3aTBOPETE I';
yyBajTe MM Ha Ha4mH 6e36efeH opf oraH! He
KOPUWCTETE JIECHO 3ananusmn Te4HOCTU!

3awtuteTe of Mpas 1 YyBajTe Ha MecTo 6e3
MP3HEH:E.

Cknagunpame Ha -10°C - 60°C, Ha cyBun
MecTa 6e3 npatunHa.

HoceTe coopBeTHa 3awTnTHa 0651eKa, paka-
BULUN 1N MaCKa.
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seesx | [oBneyeTe 1 NpUTICHETE ja padkata Ha nym-
nata [1] 30-60 natv npen fa ja cnpckate
Te4yHOoCTa.

Mpen oTBOPatbe 1 Mo ynoTpeba cekorai
LieSTocHO ocno6ogeTe ro NPUTUCOKOT.
2 bar

@ Mpep npBata ynotpe6a BHUMATENHO MPOY4K-

TajTe ro ynaTtcTBoTO.

® [lpep nywTawe BO ynoTrpeba

A NPEQYNPEAYBAME! MpoBepeTe ja 6e36eaHOCTa
3a yHkuUMoHupame! MNMpep cekoja ynotpeba npose-
peTe Janu nymnaTta 3a npckame nMa Bugmem
owTeTyBamwa 1 ganu e 6e3begHa 3a pabota. Hanpa-
BETE ' CNefHrBe NPOBEPKU BO BPCKa CO Toa:
MpoBepeTe ro cafoT [6] 1 MekaTa Leska [10] 3a Bu-
OJIMBU OLUTETYBaHA.

[MpoBepeTe fann NPUKNY4OKOT Ha MekaTa LieBka
v Terot [11] ce UBPCTO NocTaBeHu.

Mcnymnajte ja npasHata nymna 3a npckame.
[MoBne4eTe ro CUrypHOCHWOT BEHTUN | 5 | Ha CTpaHa.
MprTcokoT Mopa 3BY4HO fia ce ocnoboau.
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® [lywTawe BO ynotpeba

HanowmeHa: MNpef ynotpeba npoBepeTe ja 6ecnpekop-

HaTa cocToj6a Ha NPOM3BOAOT.
MpuTucHeTe ja paykara Ha nymnara | 1| Hagony.
HanomeHa: Npepn otBOpane Ha cagoT IEl noene-
yeTe ro CUrypHOCHWOT BEHTUN Ha cTpaHa [5], 3a na
ce ocnoboan NpeocTaHaTMoT MPUTUCOK.
OpBpTeTe ro KanakoT | 7 | CNPOTVBHO Ha CTPENKMTE Ha
4aCOBHUKOT 1 M3BaAeTe ja nymnata [9] on capot [6].
HanonHeTe ro cera canoT [6].
Hanomena: HanonHeTe ro canoT [6] camo co Tonky
TEYHOCT KOJIKY LUTO BU € NoTpebHO 3a ynoTpeba,
3eMajKu ja npeasua MmepHarta ckasa 3a HUBO [12] (He
noseke o Makcumym 2L).
BparteTe ro kanakot [7] co nymnarta [9] noBTopHO
BO CcafloT [6] 1 3aBpTeTe BO HACcOKa Ha CTPENKNTE
Ha YaCOBHVK fofeKa He 3acTaHe LBPCTO.
Lp>xeTe run nuuarta Kou He ce BKJTyYeHU noganeky
3a BpeMme Ha NpCcKahEeTo.
Mpepn oTBOpParbe 1 No ynotpeba cekoratll LefocHO
ocnobogeTe ro NPUTUCOKOT.
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Bneuete ja n gBuxeTe ja paykaTta Ha nymnara
Harope-Hagony, Ce fofeka nymnara He ce Hanymna
[0 0O3BONMEHNOT paboTeH NPUTUCOK of, 2 6apu.
HanomeHa: AKO NMPUTUCOKOT BO CaaoT [ 6| HagMuHe
2 6apw, BEHTU1 aBTOMaTCKM NPUTUCOKOT Ce 1C-
nyLUTa NPeKy CUryPHOCHUOT BeHTUA [5].
MpuTuncHeTe ja paykarta Ha nymnara | 1| Hagony.

[p>xeTe ja paykara |4 | UBPCTO 1 HAacO4YeTe ja pery-
nvpadkara MnasHuua |8 | Ha np. KOH eQHO pacTeHue.
HanomeHa: MoxeTe ga ja 3aBpTuTe rmasaTa Ha
MnasHuuaTa 3a fia nsbepete pasnmyHn yHKUMK Ha
npckare: (MonH Mnas co BPTEHE CNPOTUBHO Ha
CTpenKnTe Ha 4acoBHUKOT (cn. C1), mnas kako ma-
rna co BPTEHEe BO HACOKa Ha CTPESIKUTE Ha YacoB-
HUKoT (cn. C2)).

MPEAYNPEQYBAHE! Camo npegHnoT aen Ha
MnasHuLara | 8 | cny>xu 3a perynmparbe Ha yHKumjaTa
3a npckatrbe! Bo HMKOj cny4aj He ro oaBpTyBajTe Le-
AVOT Aip>Kay Ha MasHuuaTa [8al. Bo cnpoTusHO mo-
CTOM ONacHOCT of noBpeaa.

HanomeHa: Mekara ueska [10| n TeroT [11] MoxaT ga
ce pBmxat hnekcmbunHo 3a Aa 0BO3MOXKaT JIECHO
BLLIMYKyBatbe Ha TeYHOCTa BO cafioT [6] kora nymnara
3a npckarbe Ce ApXXy BO pasnuyHu nosuuun (cn. D).
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HanomeHa: NoBneveTte ja 6n1okagaTa Ha npckare
Hasag 3a fa ro NpuUTUCHETE KOMYETO 3a NpCKare
[3]. MpouecoT Ha npckarbe 3ano4HyBa.

OcnobopgeTte ro Kon4yeTo | 3 | 3a ga ro 3aBpLumTe
NPOLIECOT Ha NpcKarbe.

HanomeHa: AKo NPUTUCOKOT BO CafioT [ 6| noBeke He
€ [OBOJIEH 3a NpCcKarbe, MOBTOPHO HanymnajTe ro ca-
10T [6] O MaKCUManHUOT [103BOMEH PaBOTeH NPUTY-
COK op, 2 6apu (Buan ,,Cosnasare paboTeH NPUTUCOK").
3a ocnobofyBare Ha OCTATOKOT Of NPUTUCOKOT BO
capnoT [6], noBnedeTe ro Ha cTpaHa CUrypHOCHNOT
BeHTVUN [5] A0 Kpaj.

® TpaHcnopT Ha NnyMmnaTta 3a NnpckKame

TpaHcnopTupajTe ja nymnarta Kako cnegu:

TpaHcnopT 3a Bpeme Ha ynotpeba
HoceTe ja nymnata 3a padkata [4].

TpaHcnopT no ynotpeba
MputucHeTe ja padkarta Ha nymnara | 1 | npeo Hagony.
[MoBne4yeTe ro CUrypPHOCHUOT BEHTUN | 5 | HA cTpaHa
[0 TOj CTeneH, fofeka He No4YHe fa ce ucnywTa oc-
TATOKOT Off MPUTUCOKOT Of CaaoT (6.
[pxeTe ja nymnara 3a paykara .
3ab6enewka: 3a ga nsberHete oLITETYBake Ha cagoT
[6] 32 Bpeme Ha TpaHCNOPTOT, cekorall NoaUrHyBsajTe
ja mymnara 3a npckarbe 1 HKOoraLll He ja BeyeTe no
nogoT.
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® Yucrtemwe n Hera

Hwvkoraw He gyBajTe co ycTa 3a Aa ja og3aTHeTe
MnasHuuaTa, ako e 3aTHaTta.

HanomeHa: Yynctete ja nymnara no cekoja ynotpe6al
McnpasHeTe ro cagoT LenocHO no cekoja ynoTtpeoba.

OpBpTeTe ja MnasHuuara |8 | 1 Ap)KadoT Ha MNasHu-
uara [8al.

BHUMAHME! [p>xa4oT Ha mnasHuuara |8aj He cMee ga
ce oOBpPTY, [oAeKa yLwTe uma NnpuTUCOK BO CafoT @
Bo cnpoTrBHO NocTOM ONacHOCT oA noBpeaa.
NamnjTe ja MnasHuyarta rnoa mnas Boga.

3a fa ja ucunctuTe 3anylieHara maasHuua , KO-
pucTeTe Urna 3a npobuBare Ha MnasHuuaTa .
Ona6aBeTe ro KanakoT | 7 | Taka LUTO Ke ro ogsonTe
of, capoTt @ CO BpTEH:E CMPOTUBHO Of, CTPENKUTE
Of, 4acoBHUKOT. VI3BageTe ja nymnara @ MEeKOTO
upeso [10] n Terot [11].

OpBojTe ro MekoTo LpeBo [10| 1 TeroT |11] n ucnnak-
HeTe M1 gBaTa nopg NpoToyHa Boaa.

McuncTeTe ro kanakoT | 7 | 3aegHO co paykaTa|l|u
nymnata [9] nos npoTtouHa Bopa.

WMcuncTeTe ja BHaTpellHaTa 1 HagBopeLuHaTa
CcTpaHa Ha cafoT @ nop NpoTo4yHa Bofa.
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MoBTOPHO CrojTe Fo MekoTo Lipeso [10] u TeroT [11].
BparteTe ro kanakot [7] Ha capoT [6] 1 3aBpTeTe ro
LIBPCTO BO HACOKa Ha CTPENKITE Of] YaCOBHUKOT.
WcylueTe ro nponsBogoT co Kpra.

Mo ynoTtpeba, ocnobofeTe ro eBeHTyaIHNOT Npeoc-
TaHaT NPUTUCOK BO CaaoT. [NoBneyeTe ro CUrypHoc-
HWOT BeHTUN [5] Ha cTpaHa, oaeKa He NpecTaHeTe
Ja cnyliate CBUpeHe.

McumcTeTe ro TemenHo ypenoT 1 ocTaBeTe fa ce
ncyLwmn, NocebHo Npeg Aa ro cknagupare Bo 3uma.
Ha T0j HaunH Ke n3berHeTe owTeTyBara of, Mpas.
OTcTpaHeTe rn eBeHTyanHuTe octaToum of cpea-
CcTBa 3a npckarbe o1 caaoT [6].

Cknapgupajte ja nymnaTa 3a npckame Ha CyBO Me-
cTo 6€3 npawmnHa n Mpas.

® OcTpaHyBae Ha rpeLuKku

[oKonky nonyHaBefeHUTe MepKMN He AoBeaar Ao yc-
rnex, U3BecTeTe ro NPon3BoOUTENOT.

@ = lNpeuka

® = Mo)kHa npuymHa
O = PelueHue
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O@O0O®O®0O®e O®e

Bo cafioT He ce cO3fjaBa NPUTUCOK.
Mymnata[9] He e UBPCTO 3aBpTeHa.
3asprere ja upcTo nymnata [9].

MnasHuuaTa He npcka.

Hema nputucok.

Warpapete nputicok co nymnata [9].
MnasHuuaTa[8] e 3aTHaTa.

WcumcTeTe ja MnasHuuara [8].

Hema TeuHocT BO capoT [6].

HanonHeTe CPeaCTBO 3a NpcKarbe.

Mekara Lieska [10] v TeroT [11] He ce nospaaxm Mery cebe.
MpoBsepeTe 1 Nosp3eTe ru.

Opnaramwe

AmbanakaTta e HanpaBeHa of, EKONOLLKM MaTepujaniv Kou
MOXeTe Aa r'm oaoXXuTe npeky JokanHnTe UeHTpn 3a
peunknupame.

BapwjaHTnTe 3a ognararbe Ha UCTPOLLUEHMNOT NPOnN3BoL,
MOXeTe fa ry osHaete Bo BawaTa onwtuHa unm
rpagcka agMuUHMCTpauyja.

136 MK



® [apaHuunja n cepsuc

Mpon3BoaoT e n3paboTeH criopen CTPOrn HAacoKK 3a
KBanMTeT 1 € BHMaTEeNHO NPOBEpPEH npep ucrnopaka. Bo
Cnyyaj Ha MaTepujaiHy U1 NPOV3BOACTBEHN HEQOCTATOLY,
nmaTe 3aKOHCKM NpaBa KOH NpofaBayoT Ha NpoM3BOAOT.
Bawunte 3akoHCKM NpaBa He Ce OrpaHn4eHmn Ha HUKaKoB
Ha4MH CO HallaTa rapaHuuja HaBegeHa nogony.

lapaHumjaTa 3a 0BOj Npon3Bog nsHecysa 3 rognHn og,
JaTyMOT Ha KyrnyBamne. [apaHTHMOT POK 3amno4HyBa Of
OaTyMOT Ha KynyBame. YyBajTe ja opurnHanHara
CMeTKa 3a Kynysamwe Ha 6e36eqHO MecTo, BMAEJKIN OBOj
LOKYMEHT € NoTpebeH Kako [oKa3s 3a KynyBareTo.

CuTe owTeTyBarba UM HEQOCTATOLM KOW NOCTOENe
yLITEe NpY KynyBakeTo Mopa BefHall fa ce npujasar
no BafletEeTO Ha NPON3BOAOT Of ambanaxara.

[lokosKy Npon3BOAO0T BO POK Of, 3 rofnHu of, AaTymoT
Ha KynyBarbe NoKaxke MaTepujasieH unm npov3BOACTBEH
HeOoCTaToK, HMe — Mo Haw n36op — Ke ro nonpasume 1nm
3ameHnMe 6ecnnaTtHo 3a Bac. lapaHTHMOT poK He ce
npoJosiXyBa co NpudareHo rapaHTHo 6apare. OBa
BaXkn 1 3a 3aMeHeTUTe 1 nonpaseHnTe OenoBn.

OBaa rapaHumja NnpecTaHyBa fa Baxu ako Npon3BoaoT
€ OLUTETEH WJIN HEMPAaBWUITHO KOPUCTEH WJIN OAP>XKYBaH.
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lapaHupjaTa rm nokpmea MaTepujaiiHiTE U NPON3BOACTBE-
HUTe HegocTaToun. OBaa rapaHuymja He ce ogHecyBa Ha
[OEenoBu of, NPON3BOAOT KOW Ce NPeAMET Ha HOPMasHO
TPOLLEHE N 3aTOa Ce CMEeTaaT 3a NOoTPOLLUHU AeNOBY (Ha
np. 6atepun, akymynatopu, Lpesa, KepTpuLn), HUTY Ha
OLUTETYBaHa Ha KPEBKU AENOBU, KAKO LUTO CE NPEKUHY-
Ba4u UM OESI0BM Of, CTaKso.

3a ga ce 06e36ean 6p30 o6paboTyBarbe Ha BaLIETO
6apare, Be MOMMe crnefeTe ri cnegHuBe ynaTtcrea:

0 Be monume 3a cute npawama ga rm vysarte
duckanHata cMeTka u 6pojoT Ha apTUKIOT
(IAN 508116_2507) kako foKas 3a KynyBatbe.

0 bBpojoT Ha apTUKNOT 3eMeTe ro of, TUNcKara nioyka
Ha NPON3BOAOT, OTNEYATOKOT Ha NPON3BOAOT, Of
HacnoBHaTa cTpaHuua Ha Baweto ynaTtcTtso (gony
NEeBO) NNM Ha HanenHuuaTa Ha 3agHarta unu gonHara
CTpaHa Ha Npon3BoaoT.

0 AKo ce nojasaT yHKUMOHAHU Npobnemu unu gpyru
bedekTn, HajNpBO KOHTaKTUPaJTeE ja cepBuCHaTa chyxxba
HaBepgeHa nogony no TenedoH v e-noLuTa.

o [Mpoussop WTo € 3abenexxaH Kako AeeKkTeH MOXETE,
3ae[lHO CO [OKA30T 3a KynyBame (rckanHa CMeTKa)
1 COo HaBefyBare Ha 0edhekTOT U BPEMETO Kora ce
nojasus, Aa ro ucnpatute 6€3 TPOLLOLW Ha HaBefeHaTa
cepBuCcHa agpeca.
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o] Ha parkside-diy.com moxeTe
a rv npernegare u npese-
MeTe OBa 1 MHOTY Apyru
npupa4Huum. Co osoj QR-
KoL, OVPEKTHO Ke npucTa-
nuTe Ha parkside-diy.com.
V36epeTe ja Bawwara gp>kasa
1 npebapajte rn ynarcreara

3a ynoTtpeba npeky noneto
PDF ONLINE 3a npebapysane. Co BHe-
parkside-diy.com cyBarbe Ha 6pojoT Ha apTu-

knot (IAN) 508116_2507 ke

npucTanuTe o ynaTtcTBoTo 3a ynoTpe6a 3a Bawwor
npounseom.

(CT9)

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal

FEPMAHNJA

Ten.: 00 800 34 99 67 53
E-nowTa: cm@comei.info

| 1AN 508116_2507 |

Be monume nmajte ja cmeTkarta u 6pojoT Ha apTUKanoT
(IAN 508116_2507) kako foKas 3a KynyBare 3a cuTe
npawiarba.
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Legjenda e piktograméve té pérdorur

Udhézime sigurie
Udhézime pér veprime

Spérkatés me presion

® Hyrje

Ne ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj té ri. Ju keni zgjedhur
njé produkt té cilésisé sé larté. Para pérdorimit té paré, nji-

huni me produktin. Lexoni me kujdes manualin e méposhtém
dhe udhézimet pér siguriné. Pérdorni produktin vetém sic
éshté pérshkruar dhe pér fushat e caktuara té pérdorimit.

Ruani kété udhézim né njé vend té sigurt. Dorézojini té gjitha
dokumentet sé bashku me produktin kur ia kaloni paléve
té treta.

Ky produkt pérdoret pér spérkatjen e IE€ngjeve né shtépi,
kopsht dhe serra. Si pérdorim i papérshtatshém konside-
rohet vecanérisht spérkatja e tretésve ose e Iéngjeve gé
pérmbajné tretés, si dhe e vajit ose e mjeteve pér mbrojtjen
e biméve. Ky produkt &shté i parashikuar pér pérdorim privat.

Sprucuesi me presion pérdoret vetém pér shpérndarjen
e |éngjeve té€ méposhtme brenda shtépisé, né kopsht
ose né serra:
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- Ujé dhe produkte jo-viskoze, me bazé ujin ose té tret-
shme, duke pérfshiré pesticidet, herbicidet, insektici-
det, fungicidet dhe plehrat,

- Detergjenté té buté, neutral pérsa i pérket pH-sé.

Léngjet pér sprucim duhet té pérdoren vetém né
pérgendrimin e treguar nga prodhuesi i tyre. Né rast
dyshimi, ju lutemi informohuni tek prodhuesi i Iéngut
pér sprucim. Sprucuesi me presion &shté i parashikuar
vetém pér pérdorim privat.

Si pérdorim jo sipas géllimit konsiderohet veganérisht
sprucimi i:

- Tretésve ose Iéngjeve g€ pérmbajné tretés,

- Vajit,

- Mjetet pér mbrojtjen e biméve,

- Léngjeve lehtésisht t& ndezshme,

- Léngjeve gérryese, si acidet ose bazat.

[1] Doreza e pompés [8] Koka e sprucimit

|2 | Bllokuesi i sprucimit @ Mbajtésja e kokés sé
| 3| Butoni i sprucimit sprucimit

[4] Doreza [9] Pompa

(5] Valvula e sigurisé [10] Tubi i buté

(6] Ena [11] Pesha

[7] Kapaku 12 Shkalla matése
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Pérmasat e enés

(Gjatésia x Gjerésia x Lartésia):

Pesha totale, bosh:
Presioni maksimal i
lejuar operativ:
Volumi i mbushjes:
Véllimi i pérdorshém:
Shkallézimi:

Shkalla deri né:

185 x 135 x 334mm
420g

2 bar

2,5L

2L

né hapa prej 0,25L
2L

Valvul sigurie: nga 2bar
Temperatura e ruajtjes: -10°C-60°C
Data e prodhimit: 11/2025

1 sprucues me presion 1 manual i pérdorimit

A Udhézime sigurie

RUAJINI TE GJITHA UDHEZIMET E SIGURISE DHE
INSTRUKSIONET PER TE ARDHMEN!

Fémijét ose personat gé u mungon njohuria ose
pérvoja né pérdorimin e pajisjes, ose ata gé kané
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kufizime né aftésité e tyre fizike, shqgisore ose men-
dore, nuk lejohen ta pérdorin pajisien pa mbikéqyrje ose
udhézime nga njé person gé éshté pérgjegjés pér si-
guring e tyre. Fémijét duhet t€ mbikéqyren, né ményré
gé té mos luajné me pajisjen.

N RREZIK DEMTIMI! Ekziston rreziku pér
démtime té Iékurés pérmes kontaktit me sprucue-
sin. Gjaté sprucimit pérdorni veshje mbrojtése té
pérshtatshme, doreza dhe maské mbrojtése pér
frymémarrjen.

N Spérkatési me presion nuk duhet té pér-
doret kur pérdoruesi éshté i lodhur, i s€émuré ose
nén ndikimin e alkoolit, drogave ose medikamenteve.

N Mos béni riparime ose ndryshime né
sprucuesin me presion. Mos ndryshoni ose mos
riparoni asnjé komponent.

Pastroni duart dhe fytyrén pas sprucimit.
KUJDES! RREZIK SHPERTHIMI! Mos e
ekspozoni pajisjen (bosh ose t& mbushur)
ndaj rrezeve té drejtpérdrejta té diellit!
Gjithmoné respektoni udhézimet e prodhuesit té ki-
mikateve gjaté punés dhe pérzierjes me solucionet
e spérkatjes.
Gjithmoné para se té hapni enén, Iéshoni presionin
e mbetur né ené duke térhequr anash valvulén e si-
gurisé.
Asnjéheré mos spruconi kundér erés, né ujé ose né
burime uji té€ pijshém.
Pas ¢do pérdorimi, Iéshoni presionin e mbetur.
Asnjéheré mos zhvidhosni ose higni valvulén e sigurisé.
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Sprucuesi me presion nuk duhet t& pérdoret kur
pérdoruesi éshté i lodhur, i sémuré ose nén ndikimin
e alkoolit, drogave ose medikamenteve.

Mbajtésja e kokés sé sprucuesit [8a] nuk duhet t&
zhvidhoset kur ende ka presion né ené [6]. Pém-
dryshe ekziston rreziku i Iéndimit.

Shpjegimi i simboleve:

max.
2L

2bar

X
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Véllimi i pérdorshém: maks. 2L

Presioni maksimal i lejuar i punés: 2 bar
Produkti nuk duhet pérdorur pér spérkatjen

e mjeteve pér mbrojtjen e biméve!

Mos pérdorni substanca korrozive!

Mos spruconi mbi pajisje elektrike, kabllo dhe
linja elektrike.

Mos spruconi né drejtim té njerézve!

Mos spruconi né drejtim té kafshéve!



Sﬁﬁa

Mos spruconi né drejtim té biméve!

Mos e pérdorni produktin pér t'a piré!

Mos lini spérkatésin nén presion té ekspozuar
né diell. Ekziston rreziku i shpérthimit!

Mbajeni larg flakéve té hapura dhe burimeve
té nxehtésisé. Mbylini enét hermetikisht; rua-
jini né ményré té sigurt nga zjarri! Mos pér-
dorni Iéngje lehtésisht t& ndezshme!

Mbrojeni nga ngrica dhe ruajeni né vend pa

ngrica.

Ruajtja duhet té béhet né temperatura nga
-10° C deri né 60° C, né vende té thata dhe
pa pluhur.

Pérdorni njé kostum mbrojtés té pérshtat-
shém, doreza dhe maské.

Térhigni dhe shtypni dorezén e pompés
30-60 heré para se té spérkatni Iéngun.
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Gjithmoné lironi plotésisht presionin para
@ % hapjes dhe pas pérdorimit.

Lexoni udhézimin me kujdes para pérdorimit
@ té paré.

® Para vénies né funksion

/A KUJDES! Kontrolloni funksionin e sigurt! Kontrolloni
spérkatésin me presion para ¢do pérdorimi pér
démtime té& dukshme dhe funksionim té sigurt. Pér
kété géllim kryeni kontrollet e méposhtme:
Kontrolloni enén [6] dhe tubin e buté [10] pér dém-
time t& dukshme.

Kontrolloni lidhjen e tubit sé buté [10] dhe t& peshés
qé té jené té fiksuara miré.

Pomponi sprucuesin me presion bosh.

Térhigeni valvulén e sigurisé | 5| anash.

Presioni duhet t& dalé né ményré té dégjueshme.

® Vénia né funksion

Njoftim: Sigurohuni para pérdorimit qé produkti té jeté
né gjendje té rregulit.
Shtypeni dorezén e pompés | 1 | poshté.
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Udhézim: Pér té Iéshuar presionin gé mund té mbetet
ende né ené 6], térhigni valvulén e sigurisé [5] anash
para se ta hapni.

Rrotulloni kapakun | 7 | kundér akrepave té sahatit dhe
higni pompén [9] nga ena[6].

Tani mbushni enén [6].

Udhézim: Mbushni enén @ vetém me sasiné e Iéngut
gé ju nevojitet pér pérdorim, duke marré parasysh
shkallén e nivelit 12| (jo mé& shumé se 2L maksimalisht).
Vendosni pérséri kapakun [7] me pompén [9] né
ené @ dhe rrotulloni né drejtim té akrepave té€ saha-
tit deri sa té z&ré vend.

Mbani larg personat e pa pérfshiré gjaté procesit t&
spérkatjes.

Gjithmoné lironi plotésisht presionin para hapjes
dhe pas pérdorimit.

Térhigni dhe Ivizni dorezén e pompés [1] lart e po-
shté, derisa sprucuesi t& pompohet maksimalisht
deri né presionin e lejuar t€ punés prej 2bar.
Udhézim: Nése presioni i ajrit né ené @ tejkalon
2bar, presioni Iéshohet automatikisht pérmes
valvulés sé sigurisé[5].

Shtypeni dorezén e pompés | 1 | poshté.
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Mbani fort dorezén | 4 | dhe drejtoni kokén e rregu-
llueshme té spérkatjes , p.sh., drejt njé bime.
Udhézim: Mund té rrotulloni kokén e sprucimit pér té
zgjedhur funksione té ndryshme sprucimi (sprucim
té ploté me rrotullim kundér akrepave té sahatit
(llus. C1), sprucim si mjegull me rrotullim né drejtim
té akrepave té sahatit (llus. C2)).

KUJDES! Vetém pjesa e pérparme e kokés sé spér-
katjes | 8 | pérdoret pér rregullimin e funksionit té
sprucimit! Asnjéheré mos zhvidhosni té gjithé mbaj-
tésin e kokés sé spérkatjes . Pérndryshe ekziston
rreziku i Iéndimit.

Udhézim: Tubi i buté [10] dhe pesha [11] mund t& lévizin
né ményré fleksibél, pér té€ lehtésuar marrjen e léngut
né ené @ kur mbani sprucuesin né pozicione té
ndryshme (llus. D).

Udhézim: Shtyni bllokimin e spérkatjes | 2 | mbrapa pér
té aktivizuar butonin e spérkatjes . Fillon procesi i
sprucimit.

Léshoni butonin e sprucimit | 3 | pér té pérfunduar
sprucimin.

Udhézim: Nése presioni né ené @ nuk mjafton mé
pér shpérndarje, pomponi pérséri enén @ deri né
presionin maksimal té lejuar operativ prej 2bar (shih
»Krijimi i presionit operativ*).

Pér té lIéshuar presionin e mbetur né ené @ tér-
higni valvulén e sigurisé | 5 | anash deri sa té zéré
vend.
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® Transportimi i sprucuesit me presion

Transportoheni sprucuesin me presion si vijon:

Transporti gjaté pérdorimit
Mbajeni sprucuesin tek doreza .

Transporti pas pérdorimit
Shtypni dorezén e pompés [1] pér poshté.
Térhigni valvulén e sigurisé | 5| anash derisa presioni
i mbetur t& dalé nga ena [6].
Mbajeni sprucuesin tek doreza .
Udhézim: Pér té& shmangur démtime té enés @
gjaté transportit, gjithmoné ngrijeni sprucuesin dhe
mos e térhigni mbi dysheme.

® Pastrimi dhe kujdesi

Mos fryni me gojé kokat nése ato jané té bllokuara.
Udhézim: Pastroni sprucuesin pas ¢do pérdorimi!
Boshatisni shishen pas ¢do pérdorimi.

Zhvidhosni kokén e sprucimit [8] dhe mbajtésen e
kokés sé& sprucimit [8al.
VEMENDJE! Mbajtésja e kokés sé sprucuesit [8a] nuk
duhet té zhvidhoset kur ende ka presion né ené @
Pérndryshe ekziston rreziku i Iéndimit.

AL 151



Pastroni kokén e sprucimit | 8 | né ujé té rrjedhshém.
Pér té pastruar njé koké sprucimi | 8| té bllokuar, pér-
dorni njé gjilpéré pér té hequr bllokimin né koké .
Higni kapakun | 7 | duke e rrotulluar kundér akrepave té
sahatit nga ena [6]. Higni pompén [9], tubin e buté
dhe peshén [11].

Shké&putni tubin e buté [10] dhe peshén [11] dhe shpéla-
jini té dyja né ujé té rrjedhshém.

Pastroni kapakun [7] pérfshiré dorezén [1] dhe pom-
pén [9] né ujé té& rriedhshém.

Pastroni pjesén e brendshme dhe té jashtme té enés
[6] né ujé t& rriedhshém.

Rivendosni sé bashku tubin e buté [10] dhe peshén [11].
Vendosni pérséri kapakun [7] mbi ené [6] dhe rrotu-
lloni né drejtim t&€ akrepave té sahatit derisa té bllo-
kohet fort.

Thajeni produktin me njé lecké.

Pas pérdorimit, léshoni presionin e mbetur gé mund té
keté né ené. Pér kété, térhigni valvulén e sigurisé
anash derisa t& mos dégjoni mé asnjé fishkéllimé.
Pastroni miré pajisjen dhe I€éreni té thahet, vecanérisht
para se ta ruani pér dimér. Késhtu shmangni démtimin
nga ngrica.
Higni ¢do sasi t&€ mbetur t&€ mundshme té Iéngjeve
spérkatése nga ena [6].
Ruani spérkatésin né njé vend té thaté, pa pluhur
dhe pa ngrica.
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® Zgjidhja e gabimeve

Nése masat e listuara mé poshté nuk japin rezultat,
njoftoni prodhuesin.

@ = Defekt
@® = Shkaku i mundshém
O = Ndihmé

Né ené nuk ka presion.
Pompa [9] nuk &shté e vidhosur miré.
Vidhoseni pompén [9] fort.

Koka e sprucimit nuk sprucon.

Nuk ka presion.

Krijoni presion me ané té pompés @

Koka e sprucimit | 8 | éshté bllokuar.

Pastroni kokén e sprucimit .

Asnjé Iéng pér sprucim né ené @

Mbushni 1éng pér sprucim.

Tubi i buté [10] dhe pesha [11] nuk jané t& lidhura me
njéra-tjetrén.

Kontrolloni pjesét dhe lidhini ato.

O @0O@O@®@O®Ee O®@e

® Asgjésimi

Ambalazhi &shté i pérbéré nga materiale migésore me mjedi-
sin, té cilat mund t’i asgjésoni né pikat lokale té riciklimit.
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Mundésité pér asgjésimin e produktit t& pérdorur i merrni
né komunén ose bashkiné tuaj.

® Garancia dhe shérbimi

Produkti &shté prodhuar sipas udhézimeve té rrepta té
cilésisé dhe éshté kontrolluar me kujdes para dorézimit.
Né rast té defekteve té& materialit ose té prodhimit, keni
té drejta ligjore ndaj shitésit t& produktit. Té drejtat tuaja
ligjore nuk kufizohen né asnjé ményré nga garancia
joné e pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 3 vjet nga data e blerjes.
Afati i garancisé fillon nga data e blerjes. Ruani faturén
origjinale té blerjes né njé vend té sigurt, pasi ky doku-
ment éshté i nevojshém si déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet gé jané té pranishme
né momentin e blerjes duhet té€ raportohen menjéheré
pas hapjes sé€ produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes paraget
njé defekt material ose té& prodhimit, ne do ta riparojmé
ose zévendésojmé até falas pér ju, sipas zgjedhjes soné.
Afati i garancisé nuk zgjatet né rast té pranimit té€ njé
kérkese té€ garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e zéven-
désuara ose té riparuara.
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Kjo garanci humbet nése produkti éshté démtuar ose
pérdorur apo mirémbajtur né ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe té prodhimit. Kjo
garanci nuk vlen pér pjesé té produktit g&¢ konsumohen
né pérdorim té zakonshém dhe konsiderohen si pjesé
té konsumuara (p.sh. bateri, akumulator, tuba, kartusha
boje), si dhe pér démtime té pjeséve delikate, p.sh. celésa
ose pjesé prej xhami.

Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté té& kérkesés suaj,
ju lutemi ndigni kéto udhézime:

o0 Ju lutemi mbani té& gatshém faturén dhe numrin e
artikullit (IAN 508116_2507) si prové té blerjes pér
té gjitha kérkesat.

0 Ju lutemi merrni numrin e artikullit nga tabela e tipave
né produkt, njé gravuré né produkt, fagen e titullit té
udhézimeve tuaja (poshté majtas) ose nga ngjitési né
anén e pasme ose poshté produktit.

o Nése ndodhin defekte funksionale ose mangési té
tjera, kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit
té eméruar mé poshté pérmes telefonit ose me email.

o Njé produkt i regjistruar si defekt mund ta dérgoni pa
pagesé né adresén e shérbimit gé ju &shté njoftuar,
duke bashkangjitur faturén e blerjes (fatura) dhe duke
treguar se ¢faré éshté mangésia dhe kur ka ndodhur ajo.
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o
PDF ONLINE
parkside-diy.com

Conmetall Meister GmbH

Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
GJERMANI

Né parkside-diy.com mund
té shihni dhe shkarkoni kété
dhe shumé manuale té tjera.
Me kété kod QR, ju drejtoheni
direkt né parkside-diy.com.
Zgjidhni shtetin tuaj dhe kér-
koni pérmes maskés sé
kérkimit pér manualet e
pérdorimit. Me ané té numrit
té artikullit (IAN) 508116_2507,
arrini né manualin e pérdo-
rimit pér artikullin tuaj.

Telefoni: 00 800 34 99 67 53

Email: cm@comei.info

| IAN 508116_2507 |

Ju lutemi té keni gati faturén dhe numrin e artikullit
(IAN 508116_2507) si prové blerjeje pér té gjitha pyetjet.
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Legenda pictogramelor utilizate

Indicatii de siguranta
Indicatii de utilizare

Pulverizator sub presiune

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului dumneavoas-
tra produs. Ati ales un produs de inalta calitate. inainte
de prima punere in functiune informati-va cu privire la
produs. Pentru aceasta cititi cu atentie urmatorul ma-
nual de utilizare si indicatiile de siguranta. Utilizati acest
produs numai conform descrierii si instructiunilor de
utilizare. Pastrati aceasta instructiune intr-un loc sigur.
in caz ca, dati produsul mai departe la terti, inmanati de
asemenea si documentatia acestuia.

Produsul este destinat pulverizarii lichidelor in casa,
gradina si sere. Ca utilizare necorespunzatoare se con-
sidera pulverizarea dizolvantilor sau a lichidelor cu solu-
tii diluante precum a uleiului sau produselor fitosanitare.
Produsul este destinat exclusiv uzului privat.
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Pulverizatorul cu presiune este destinat pulverizarii ur-

matoarelor lichide in casa, gradina sau sere:

- apa si produse lichide, pe baza de apa sau solubile
inclusiv pesticide, erbicide, insecticide, fungicide si in-
grasaminte,

- agenti de curatare medii, cu PH neutru.

Solutiile de pulverizare trebuie pulverizate doar in con-
centratia recomandata de producatorul de solutie de
pulverizare. Daca aveti nelamuriri contactati producato-
rul solutiei de pulverizare. Pulverizatorul cu presiune
este destinat exclusiv uzului privat.

Pulverizarea urmatoarelor solutii este considerata neco-
respunzatoare:

- dizolvanti sau solutii diluante,

- ulei,

- produse fitosanitare,

- lichide usor inflamabile,

- lichide acide cum ar fi acizi sau baze.

[1] Maner pompa [8] Duza de pulverizare
(2] Blocaj de pulverizare [8a] Suport duza de

z Buton de pulverizare pulverizare

4] Maner [9] Pompa

|5 Ventil de siguranta EI Furtun moale

6] Recipient [11] Greutate

[7] Capac [12] Scal4 nivel
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Dimensiuni recipient
(lungime x latime x inaltime):
Greutate totala, gol:

Presiune de lucru max. admisa:

Volum de umplere:

Volum util:

Scalare:

Scala pana la:

Supapa de siguranta:
Temperatura de depozitare:
Data de fabricatie:

185 x 135 x 334mm
4209

2bar

2,5L

2L

in pasi de 0,25L

2L

ncepand de la 2bar
-10°C-60°C
11/2025

1 pulverizator sub presiune 1 manual de utilizare

A Indicatii de siguranta

PASTRATI TOATE INDICATIILE DE SIGURANTA S
INSTRUCTIUNILE PENTRU VIITOR!

Copiii sau persoanele care nu detin cunostintele sau
experienta necesara pentru utilizarea aparatului sau
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care au capacitatile fizice, senzoriale sau mintale
limitate le este permisa utilizarea aparatului numai
sub supravegherea sau indrumarea de catre o per-
soana responsabila pentru siguranta acestora. Copiii
trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

N PERICOL DE ACCIDENTARE!
Exista pericolul de ranire a pielii prin contactul cu
agentii de pulverizare. in timpul pulverizarii purtati
imbracaminte de protectie adecvata, manusi si pro-
tectie pentru respiratie.

N XEHEYENH Pulverizatorul cu presiune nu trebuie
utilizat, atunci cand utilizatorul este obosit, bolnav
sau se afla sub influenta alcoolului, a drogurilor sau
a medicamentelor.

N Nu realizati reparatii sau modificari
la pulverizatorul cu presiune. Nu ii modificati sau re-
parati componentele.

Curatati-va mainile si fata dupa pulverizare.
PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu expuneti aparatul (gol sau plin) la radiatia
solara directa!

Luati intotdeauna in considerare datele chimice ale

producatorului, atunci cand lucrati si amestecati so-

lutiile de pulverizare.

inainte de fiecare deschidere a recipientului evacuati

presiunea reziduala din recipient prin tragerea late-

rald a ventilului de siguranta.

Nu pulverizati niciodata in directia vantului, apei sau

a surselor de apa potabila.

Dupa fiecare utilizare eliminati presiunea reziduala.
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Nu desurubati sau nu scoateti niciodata ventilul de
siguranta.

Pulverizatorul cu presiune nu trebuie utilizat atunci
cand operatorul este obosit sau bolnav sau se afla
sub influenta alcoolului, a drogurilor sau a medica-
mentelor.

Suportul duzei de pulverizare |8al nu trebuie desu-
rubat, dacd mai exista presiune pe recipient [6]. in
caz contrar exista pericol de accidentare.

Semnificatia simbolurilor:
—— | Volum util: max. 2L

max.
2L

Presiune de lucru max. admisa: 2bar

Nu folositi produsul pentru pulverizarea
produselor fitosanitare!

Nu utilizati substante corozive!

Nu pulverizati pe aparate electrice, cabluri
electrice si conducte.

o~ | Nu pulverizati pe persoane!
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Nu pulverizati pe animale!

Nu pulverizati pe plante!

Nu folositi produsul pentru baut!

Nu lasati pulverizatorul cu presiune sa stea in
soare. Exista pericolul de explozie!

Tineti la distanta de flacari deschise si de
surse de cildura. inchideti recipientele etans,
depozitati-le la distanta de incendii! Nu folositi
lichide usor inflamabile!

Protejati impotriva inghetului si depozitati intr-un
loc unde nu ingheata.

Depozitati la -10°C-60°C in locuri uscate,
fara praf.

Purtati echipament de protectie adecvat,
manusi si 0 masca.

Trageti si apasati manerul pompei |1 | de
30-60 ori, inainte de a pulveriza lichidul.
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inainte de deschidere si dupi utilizare, eli-
@ % berati presiunea complet.

@ Cititi cu atentie instructiunile nainte de prima

utilizare.

® Anterior punerii in functiune

A PRECAUTIE! Verificati functionarea sigura! Verificati
pulverizatorul cu presiune inainte de fiecare utilizare,
daca prezinta deteriorari vizibile si are o functionare
sigura. Pentru aceasta, realizati urmatoarele testari:
Verificati recipientul [6] si furtunul moale [10] cu pri-
vire la deteriorari vizibile.

Verificati racordul furtunului moale [10], si greutétii
cu privire la fixare.

Pompati aer in pulverizatorul cu presiune gol.
Trageti ventilul de siguranta |5 | intr-o parte.
Evacuarea presiunii trebuie sa se auda.

® Punerea in functiune

Indicatie: inainte de utilizare convingeti-va de starea
buna a produsului.
Apasati manerul pompei|1]in jos.
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Indicatie: Pentru a evacua presiunea reziduala din
recipient IEL trageti ventilul de siguranta |5 |intr-o
parte, inainte de a-1 deschide.

Rotiti capacul | 7 | contrar sensului acelor de ceasor-
nic si trageti pompa [9] din recipient [6].

Umpleti recipientul [6].

Indicatie: Umpleti recipientul @ numai cu atat li-
chid, cat aveti nevoie pentru utilizare, tindnd cont de
scala nivelului [12] (nu mai mult de max. 2L).
Introduceti capacul [7] cu pompa [9] din nou in reci-
pient IEI si rotiti-1 contrar sensului acelor de ceasor-
nic pana la capat.

in timpul pulverizarii tineti la departare persoanele
neimplicate.

Tnainte de deschidere si dupi utilizare, eliberati
presiunea complet.

Trageti si miscati manerul pompei Tn sus si in jos,
pana cand pulverizatorul cu presiune este alimentat
cu o presiune de lucru admisa de maximum 2bar.
Indicatie: Cand presiunea de aer din recipient [6] de-
paseste 2bar, se evacueaza automat presiunea prin
ventilul de siguranta [5].

Apasati manerul pompei[1]in jos.
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Tineti bine méanerul | 4 | si indreptati duza reglabila de
pulverizare | 8 | de ex. spre o planta.

Indicatie: Puteti roti capul de pulverizare, pentru a
alege diferite functii de pulverizare (jet complet la roti-
rea contrar sensului acelor de ceasornic (fig. C1), jet
de ceata la rotirea in sensul acelor de ceasornic (fig. C2)).
PRECAUTIE! Doar partea din fata a duzei de pulve-
rizare - serveste la reglarea functiei de pulverizare!
Nu desurubati in niciun caz intregul suport al duzei
de pulverizarea . in caz contrar exist4 pericol de
vatamare.

Indicatie: Furtunul moale [10] si greutatea [11] se pot
misca flexibil, pentru a usura preluarea lichidului in re-
cipient IE cand tineti pulverizatorul cu presiune in
diferite pozitii (fig. D).

Indicatie: impingeti blocajul de pulverizare [2]ina-
poi pentru a actiona tasta de pulverizare . incepe
procesul de pulverizare.

Eliberati butonul de pulverizare [3], pentru a termina
procesul de pulverizare.

Indicatie: Daca presiunea din recipient @ nu mai
este suficienta pentru pulverizare, pompati din nou
in recipient @ maxim, pana la presiunea de lucru
admisa de 2bar (vedeti ,,Generarea presiunii de lucru®).
Pentru a evacua presiunea rezidual4 din recipient [6],
trageti ventilul de siguranta | 5 | pana la capat in par-
tea laterala.
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® Transportarea pulverizatorului
Cu presiune

Transportati pulverizatorul cu presiune, in modul
urmator:

Transportul in timpul utilizarii
Purtati pulverizatorul cu presiune de maner .

Transportul dupa utilizare
Apasati manerul pompei [ 1 | mai intai in jos.
Trageti ventilul de siguranta | 5 | intr-o parte, pana
cand se evacueaza presiunea reziduala din recipient @
Tineti pulverizatorul cu presiune de maner .
Indicatie: Pentru a evita deteriorarile la recipient [6]
in timpul transportului, ridicati intotdeauna pulveri-
zatorul cu presiune si nu il trageti niciodata pe po-
dea.

® Curatare si intretinere

Daca duza este infundata, nu suflati in ea cu gura
pentru a o desfunda.

Indicatie: Curatati pulverizatorul cu presiune dupa
fiecare utilizare! Goliti sticla dupa fiecare utilizare.
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Desurubati duza de pulverizare |8 | si suportul duzei
de pulverizare [gal.

ATENTIE! Suportul duzei de pulverizare [8a] nu tre-
buie desurubat, daca mai exista presiune pe recipi-
ent @ in caz contrar exist3 pericol de accidentare.
Curatati duza de pulverizare |8 | sub un jet de apa.
Pentru a curata o duza de pulverizare | 8 | infundata, fo-
lositi un ac pentru strapungerea duzei de pulverizare .
Desprindeti capacul rotindu-I contrar sensului
acelor de ceasornic de pe recipient @ Scoateti
pompa [9], furtunul moale [10] si greutatea [11].
Demontati furtunul moale |10 si greutatea [11] si
clatiti-le sub un jet de apa.

Curatati capacul [7] inclusiv manerul [1] si pompa [9]
sub un jet de apa.

Curatati partea interioara si exterioara a recipientului
[6] sub un jet de apa.

Asambilati din nou furtunul moale [10] si greutatea [11].
Puneti capacul [7] din nou pe recipient [6] si stran-
geti-1 in sensul acelor de ceasornic.

Stergeti produsul cu o laveta.

Dupa utilizare eliminati restul de presiune existent in
recipient. Pentru aceasta trageti ventilul de siguranta
intr-o parte pana cand nu mai auziti niciun zgomot.
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Curatati bine aparatul si lasati-l sa se usuce, in spe-

cial inainte de a-l depozita pe parcursul iernii. Astfel

evitati deteriorarea prin inghetare.

Eliminati eventualele cantitati reziduale de substante
de pulverizare din recipient IEI

Depozitati pulverizatorul cu presiune la un loc uscat,
fara praf si ferit de inghet.

Remedierea defectiunilor

Daca masurile de mai jos nu au succes, informati pro-
ducatorul.

@ = Defectiune
®© = Cauza posibila
O = Remediere

O@O0O®O0O®0O®e O®e

in recipient nu se genereaza presiune.
Pompa [9] nu este strans insurubata.
insurubati strans pompa [9].

Duza de pulverizare nu pulverizeaza.

Nu exista presiune.

Generati presiunea cu pompa @

Duza de pulverizare [8] este infundata.

Curatati duza de pulverizare [8].

Nu exista solutie de pulverizare in recipient IEI
Umpleti cu solutie de pulverizare.

Furtunul moale |10| si greutatea [11| nu sunt imbinate.
Verificati componentele si asamblati-le.
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® inlaturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice care pot fi
eliminate la punctele locale de reciclare.

Puteti obtine informatii despre posibilitatile de eliminare
a produsului de la administratia locala.

® Garantie si service

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde
stricte de calitate si verificat temeinic inainte de livrare. n
caz de defectiuni de material sau de fabricatie aveti
drepturi legale fatd de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate in niciun fel de
garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani incepand de
la data achizitiei. Durata garantiei incepe la data achizi-
tiei. Pastrati chitanta originala la un loc sigur, deoarece
acest document este necesar pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile care sunt deja exis-
tente la momentul achizitiei, trebuie anuntate imediat
dupa despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia produsului apare
un defect de material sau de fabricatie, va reparam sau
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inlocuim gratuit produsul la alegerea noastra. Durata de
garantie nu se prelungeste dupa aprobarea unei cerinte
de garantie. Aceasta este valabil si pentru piesele
schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul este deterio-
rat, utilizat sau intretinut in mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si de productie.
Aceasta garantie nu acopera piesele componente ale
produsului, care prezinta urme normale de uzura si care
sunt considerate piese de schimb (de ex.: baterii, acumula-
toare, furtunuri, cartuse de vopsea) si nici deteriorarile la
nivelul pieselor casante, de exemplu intrerupatoare sau
piese fabricate din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
aparute in cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de conformitate si cel al ga-
rantiei comerciale si curge, dupa caz, din momentul la
care a fost adusa la cunostinta vanzatorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul prezentarii
produsului la vanzator/unitatea service pana la aduce-
rea produsului in stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris in vederea ridicarii produsului sau
predarii efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlocuiesc pro-
dusele defecte in cadrul termenului de garantie vor be-
neficia de un nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.
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Pentru a garanta o prelucrare rapida a problemei dum-
neavoastra, va rugam sa respectati urmatoarele indicatii:

o Pentru orice solicitare, va rugam sa aveti la indemana
bonul de casa si numarul de articol (IAN 508116_2507)
ca dovada de achizitie.

o Numarul de articol este gravat sau poate fi gasit pe
placuta cu tipul de constructie, pe prima pagina a in-
structiunilor de utilizare (jos stanga) sau pe eticheta
din partea de jos sau din spate a produsului.

o Tn cazul in care, exista erori de functionare sau alte de-
fecte, va rugam sa contactati mai intéi telefonic sau prin
e-mail, departamentul de service indicat in continuare.

o Produsul inregistrat ca fiind defect, impreuna cu do-
vada achizitiei (bonul de casa) si indicarea defectului,
precum si a momentului aparitiei acesteia, poate fi trimis
gratuit la adresa de service care v-a fost comunicata.

o Pe parkside-diy.com puteti

accesa si descarca acest ma-

nual si alte manuale. Cu acest
cod QR ajungeti direct la
parkside-diy.com. Selectati
tara dumneavoastra si cau-
tati prin masca de cautare,
instructiunile de utilizare.

Prin introducerea numaru-
LN LIR L | de articol (IAN)
parkside-diy.com 508116_2507 ajungeti la
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instructiunea de utilizare a articolului dumneavoas-
tra.

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal
GERMANIA

Tel.: 0080034 99 67 53
E-mail: cm@comei.info

| 1AN 508116_2507 |

Pentru orice solicitare, va rugam sa aveti la indeméana
bonul de casa si numarul de articol (IAN 508116_2507)
ca dovada de achizitie.
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Jlerenpa Ha nsnonsBaHuTe nMUKTOrpamu

YkazaHus 3a 6e3onacHoOCT
YKasaHus 3a gencraeus

MynBepunsartop

® YBopg

Mo3ppassBame By c nokynkarta Ha TO31 HOB NMPOLYKT.
Brie nsbpaxte B1COKOKa4eCcTBeH NpoayKT. MNpean nbp-
BUS MyCK Ce 3anosHaiite ¢ npogykTa. 3a LenTta BHUMa-
TESHO NpoYeTeTE YNLTBAHETO 3a O6CNY>KBaHE U
WHCTPYKUMuTe 3a 6e3onacHocT. Manonaeaite npogykra
CamMO CbITIaCHO OMMCAHWETO U 3a NMOCOYEHNTE 06acTm
Ha ynoTpeba. CbxpaHsiBaiiTe HaCTOSALLOTO ymbTBaHe Ha
curypHo msicTo. [Mpy NpegocTaBsHe Ha NPoAyKTa Ha TPeTU
nvua npepasaiTe C Hero 1 LsnaTa AOKYMeHTaums.

MpoAyKTHLT CNyXK 3a NPbCKaHe Ha TEYHOCTU B AOMa,
rpagvHaTa u opaHxepusTta. 3a HenpaBusiHa ynotpeta
Ce cu/Ta MPbCKAHETO Ha PasTBOPUTENN UMM TEYHOCTM
Ha OcHOBaTa Ha Pa3TBOPUTESNMN, KaKTO U Macna unm
npenapary 3a pacTuTenHa sawmTa. [poayKTbT e npeq-
HasHa4eH 3a yrnoTpeta caMo B AOMALLHY YCIIOBUS.
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MpbckadkaTa Nog, HansiraHe Cy>XXu caMo 3a NpbckaHe Ha

CriefHVTe TEYHOCTY B AOMA, rPaavHaTa Ui B OPaHXepusTa:

- BOAA W HEBUCKO3H NPOAYKTY Ha BOQHA OCHOBA UK
PasTBOPUMM MPOAYKTUN, BKNOUYNTENHO NECTULMAN,
Xepbuumnamn, MHCeKTULMAN, pyHruman n Topose,

- MEKW MOYMCTBALLM NpenapaTy ¢ HeyTpanHa PH-cToiHoCT.

lMpenapatuTte cnegBa ga ce npbCckar caMmo B nocoyeHara

OT NPOU3BOAUTENS M KOHLUEeHTpaums. B cnyyan Ha Ko-

nebaHnsa ce 06bPHETE KbM NPON3BOLUTENS Ha Npenapara
3a npbckaHe, mons. MNpbckadkaTa nog HansraHe e npeg-
HasHa4YeHa 3a ynotpeba camo B fOMALLHW YCNOBUS.

3a HenpaewiHa ynoTpeba ce cunTa Hail-Beyve NPbCKaHETO Ha:
- npenapaTn UK Te4YHOCTU Ha OCHOBATa Ha PasTBOPUTENN,
- macna,

- NpenapaTy 3a pacTuTenHa 3awuTa,

- JlecHo3ana MMy TEHHOCTM,

- KOPO3VBHUN TEYHOCTH, KATO KNCESIMHN NN OCHOBMW.

PbkoxsaTka Ha 8] Pasnprckeatenta arosa
nomnata 8] Obpxay Ha
Broknposka pasnpbcKBaTenHaTa
ByTOH 3a NpbCcKaHe __ posa
LOpbxka 19| Momna
[NpepnaseH BeHTUN 110] Mek mapkyH
[6] KoHTeitHep 1] Texect
Kanak [12] Ckana 3a HuBOTO
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Paamepn koHTenHep (O x LU x B):

O6wo Terno, NpasHa:
Makc. gonyctumo
paboTHO HansraHe:
O6eM Ha MbJIHEeHE:
MoneseH obem:

185 x 135 x 334 mm
4209

2bar
2,5L
2L

Ckana: Ha cTbnku ot 0,25L

Ckana pgo: 2L

[NpennaseH BeHTUN: oT 2bar

TemnepaTypa Ha cbxpaHeHune: -10°C-60°C

[ata Ha npon3BoaCcTBO: 11/2025

1 nynesepusatop 1 pbKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus

A Yka3aHusi 3a 6e30MacHoCT

CBHXPAHABAITE BCUYKW YKASAHISA 3A BE3OMAC-
HOCT 1N MHCTPYKLIW 3A MNMO-HATAT bLLIH/ CINPABKI!
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Jeua nnn nuua, KoUTo He NpuUTeXxasaTr fOCTaTb4YyHO
3HaHWA Uy onNnT 3a 6opaseHe C ypeaa, unn ca ¢
OorpaHuyeHn pU3nYecKn, CEH30PHU UM YMCTBEHN
cnocobHocTn, He B1Ba ga ro uanon3sart 6e3 Habno-
JEHVe Uy HaNbTCTBUSA OT JIMLE, KOETO OTroBaps 3a
TsAxHaTa 6esonacHocT. Jeuarta Tpsbea ga ce Habso-
JaBaT ja He urpast € ypepa.

A OMACHOCT OT HAPAHSI-
BAHE! CtLyectByBa ONacHOCT OT KOXXHMW HapaHsi-
BaHWs Npu KOHTaKT C npenapaTta 3a npbckaHe. MNpu
NpbCKaHe HOCETE MNOAXOAALLO 3aLLUWTHO 06NEKNO, Pb-
KaBULM 1 Macka 3a 3aluyta Ha avxaTtefHuTe mbTua.

N Mpbckaykara nog HansraHe
He 61Ba Ja ce U3nos3Ba, ako NOTPEBUTENST e yMOo-
peH, 6oneH unu NoA BANSIHNE Ha ankoxos, HapKo-
TUUM NN NekapcTea.

N He nssbpLUBaliTE PEMOHTH
unm moamdurkKaumm Ha NpbcKadkaTa nof HansraHe.
He mMognduupmparite 1 He PEMOHTUPATE KOMMOHEHTUTE.
Cnep npbcKaHe N3MUNTE pbLETE U NIMLETO CU.

BHMMAHMWE! ONACHOCT OT EKCNNO3usi!
He nanarante ypena (npaseH nnm nbneH)
Ha npsika cnbHYeBa cBeT/IMHa!
Mpwn paboTa n cmecBaHe Ha pa3TBOPY 3a NPbCKaHe
BMHary cubnogasaiTe cneumdukaummTe, NoCo4eHN
OT NPON3BOAUTENS.
Mpenn oTBapsiHe Ha KOHTeNHepa ocBobofeTe ocTa-
TBYHOTO HansraHe, KaTo APbMHETE CTPaHNYHO
npennasHust BEHTWA.
Hwvkora He npbcKanTe cpeLly BATbpa, BbB Boga Unn
N3TOYHMLUM Ha NUTenHa Boaa.
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Cnep Bcsika ynotpeba ocBob0oXKAaBalTe 0CTaTb4HOTO
Hansaraxe.

Hwvkora He pasBuBaiiTe 1 He OTCTpaHsiBanlTe Npeg-
NasHWs BEHTUJI.

MpbckadykaTa nof HansiraHe He 6vBa Aa ce U3nonaea,
aKo NoTpebuTensT e yMOpeH, 60neH nnv nog Bnmsi-
HVe Ha ankoxors, HapKOTMLW UNK NekapcTBa.
[bp>KaubT Ha pasnpbckeaTenHaTa Ao3a [8a He
TpsibBa Aa ce pa3BuBa, ako B KOHTeliHepa [6] Bce
oule uma HansiraHe. B npoTtuBeH cnyyaii cbluecTsyBa
OMacHOCT OT HapaHsiBaHe.

O6siCHeHMe Ha cumBoNUTE:
[NoneseH o6em: makc. 2L

Makc. ponycTmo paboTHO HansraHe: 2bar

He nanonseaiTe npogyKTta 3a npbcKaHe Ha
npenaparv 3a pacTuTenHa sawural

He nsnonseaiite passxgaiiy npenapatm!

He npbckaiTe BbpXy eNeKTpUYECKN ypeau,
eneKkTpnyYeckn Kabenu n NPoBOAHNLMN.

o He npbckaiite cpely xopal
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He npbckaiTe cpeLly XXNBOTHWM!

lMpbCcKanTe camo Bbpxy pacTeHus!

He nsnonssaiite npogykTa 3a nueHe!

He ocTaesiiTe npbckadkara nog HandraHe Ha
cnbHUe. CbLecTByBa ONAacHOCT OT eKCrnio3us!
Ma3eTe OT OTKPUT MNaMbK 1 U3TOYHMLM Ha
TornnvHa. 3aTBapsiite CbAOBETE MITLTHO; ChXpa-
HsiBanTe ry noxkapobesonacHo! He nanons-

BalTe necHo3anannmMmm Te4HocTu!

[Ma3eTe oT 3ampb3BaHe n C'bXpaHﬂBaI?lTe
Ha MACTO 6€3 ONMacHOCT OT 3aMpb3BaHe.

CobxpaHeHune npu -10°C-60°C Ha Cyxo MSCTO
6e3 npax.

HoceTe noaxoasLLo 3aluTHO 06NeKno,
pbKaBuumM 1 macka.



weox | [bpnaiiTe 1 HaTUCKaliTe pbKoxBaTkaTa Ha
nomnata [1] 30-60 T, Npeav Aa npbokaTe
C TEYHOCTH.

Mpean oTBapsiHe U cneq ynotpeba BuHaru
N3nycKanTe HaNisiraHeTo HambJHO.
2 bar

@ Mpenun nbpBaTta ynotpeda npoyereTe

BHMMATESTHO PBKOBOACTBOTO.

® [Mpepw nyckaHe B gencrene

/A BHUMAHME! MposepeTe 6e30macHoTo AelicTaue!
Mpenu Bcsika ynotpeba nposepsABariTe Npbckaykara
nof HansiraHe 3a BUAVMUW NOBPeLy 1 6e30nacHo
Jencteume. 3a LenTa nssbpLleTe ClegHUTe npo-
BEPKM:

MpoBepeTe KoHTeliHepa [6] 1 Mekust Mapkyd [10] 3a
BUAUMU NMOBpPean.

[MpoBepeTe cTabUNHOCTTA HA 3aKpernBaHe Ha MeKKs
Mapky [10] v Ha TexxecTTa [11].

Hanowmnavite npa3HaTa npbckadka.

M3pbpnanTe npegnasHusa BeHTUN | 5 | HacTpaHu.
Hansraneto TpsibBa fa ce ocBoboXxaasa 0ce3aemo.
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® [lyckaHe B gencrtBne

YkaszaHue: Npean ynotpeba ce yBepeTE B N3npas-
HOCTTa Ha NpofyKTa.
HaTncHete pbkoxsaTkaTa Ha nomnara | 1 | Hagony.
YkasaHue: 3a ga ocBo60oanTe HaNAraHETO B KOHTEN-
Hepa IEI npegu ga ro oTBopuTe, U3abpnante npeg-
nasHUsi BEHTWN E HacTpaHu.
PasBuiiTe kanaka | 7 | o6paTHO Ha YacoBHMKOBaTa
cTpernka v n3sapeTe nomnata [9] ot koHTeitHepa [6].
Cera HambiiHeTe KoHTeliHepa [6].
YkasaHue: HanbnHeTe KoHTeliHepa [6] ¢ Tonkosa
TEYHOCT, KoNkoTo Bu e Heobxoguma 3a ynoTtpeba,
KaTo Habnofgasarte ckanara 3a HUBOTO |12 (He no-
BeYe OT Makc. 2L).
MocTaseTe kanaka [7] ¢ nomnata [9] 0THOBO B KOH-
TenHepa @ W ro 3aBMINTE MO MNOCOKa Ha YaCOBHWKO-
BaTa CTpesnka Ao orpaHuyuTen.
Mo BpeMe Ha NpbCKaHe APbXXTE BLHLUHN NvLa faneqe.
Mpenwn oTBapsiHe 1 cneg ynotpeba BuHarn nanyckamte
HansraHeTo HambIHO.

Maobpnaiite 1 3agBrKeTe pbKoxBaTkaTa Ha nomnara
Harope 1 Hagony, OKaTo NpbCKaykara ce Haromnm
00 [onyCcTUMOTO paboTHO HansraHe ot 2bar.
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YkasaHue: AKO HansiraHeTo Ha Bb3ayxa B
KOHTeliHepa [6] HapBuLLK 2 bar, HansiraHeTo ce
0CBO6OX/jaBa aBTOMATVYHO Ype3 NpeanasHus

BeHTUn [5].

HaTtncHeTe pbkoxBaTkaTta Ha nomnara Hapgony.

3appbXKTe ApbXKKaTa | 4 | u Haco4eTe perynmpyemMara
pasnpbcKBaTenHa Ato3a | 8 | Hanp. KbM pacTeHue.
Yka3zaHue: MoxeTe fla BbpTUTE pasnpbcKaliara
rnasa 3a usbvipaHe Ha pasnnyHu QYHKLUN Ha NPbC-
KaHe (MbTHa CTPys NpU 3aBbpTaHe 06paTHO Ha Ya-
CoBHVKOBaTa cTpeska (gur. C1), cTpys mbrna npu
3aBbpTaHe No 4YacoBHMKoBaTa cTpenka (pur. C2)).
NMOBULLEHO BHUMAHMUE! Camo npegHata 4yacT Ha
pasnpbcKBaTenHara ato3a | 8 | Cny>Xu 3a perynupaHe
Ha yHKLMSATA Ha NpbckaHe! B HMKakbB cnyyai He
pasBuBanTe LEeNusa abpxxay Ha pasnpbcKBaTenHara
Ao3a [8al. B npoTuBeH cryyaii ChLIECTBYBa ONacHoCT
OT HapaHsiBaHe.

Yka3saHue: Mekuat mapkyd [10| n TexxecTTa [11| morat
Ja ce ABWXaT MbBKaBo, 3a a Ce YNecHy NoeMaHeTo
Ha TEYHOCTTa B KOHTeliHepa [6], ako AbpxuTe
npbcKaykara nog HansiraHe B pasfiyHy No3nLmm
(cpur. D).

YkasaHue: [nb3HeTe 6n0KMpoBKaTa Hasapg, 3a
Ja 3apeiicTeare 6yToHa 3a NpbCkaHe . MpouecsT
Ha NpbcKaHe 3ano4ea.
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OTrycHeTe 6yToHasa npbckaHe [3], 3a fa crpete Aa
npbCcKare.

YKka3saHue: AKO HansiraHeTo B KOHTeliHepa IE He e
JOCTaTb4HO 3a NPbCKaHe, HarnomnanTe 0THOBO
KOHTeNHepa IEI MakcumanHo [0 JonyCcTUMOTO pa-
60THO HansiraHe ot 2bar (B ,,Cb3gaBaHe Ha pa-
60THO HansiraHe").

3a ga ocBob6oguTe OCTaTbYHOTO HansiraHe B KOH-
TelHepa @ n3gbpnanTe npegnasHua BeHTun |5 | Ha-
CTpaHu O OrpaHn4nTer.

® [lpeHacsiHe Ha NnpbcKa4kaTta
noa HansiraHe

MpeHacsnTe NpbcKayKaTa nop HansraHe, KakTo cnefsa:

MpeHacsiHe no Bpeme Ha ynotpe6a
HoceTe npbckadkaTa nop, HansraHe 3a apbxkara[4].

MpeHacsiHe cnep ynoTpe6a
HaTtucHete pbkoxBaTkarta Ha nomnara | 1 | mbpBo
Hagony.
N3pbpnante npegnasHus BeHTWN |5 | HACTpaHu
TONKOBA, Y€ OCTaTbYHOTO HansiraHe ga usnese oT
KOHTelHepa [6].
XBaHeTe npbCckaykara Nnof HansraHe 3a gpbXxkara .
YkasaHue: 3a na nsberHete nospean Ha
KOHTelHepa IE npw NpeHacsiHe, BUHaru nosauranTe
npbckaykaTa nof HansiraHe 1 He s BladeTe No 3emsiTa.
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® [louncTBaHe n noaapbXKa

He npopyxBaiTte gro3uTe € yCTa, ako ca 3anyLUeHu.
YkasaHue: [NouncTearite npbckadvkara nof HansraHe
cnep Bcska ynotpeba! Cnep Bcsika ynotpeba
nanpassainTe KOHTENHepa.

PasBwuiiTe pa3npbckBartenHara filo3a | 8 | u abpxxada
Ha pasnpbLCKBaTenHaTa f1o3a [8al.
BHUMAHME! JbpxadbT Ha pas3npbckBaTenHara
Ato3a |8a) He TpsibBa ga ce pa3BuBa, ako B KOHTEN-
Hepa [6] Bce ol uma HansiraHe. B npoTuseH cny-
Yail CbLUEeCTBYBa ONAcHOCT OT HapaHsiBaHe.
MouncTeTe pasnpbckBaTenHaTa ato3a | 8| nog,
Tevalla Boga.
3a no4ncTBaHe Ha 3anyLleHa pasnpbcKBaTenHa
Jlosa |8 | nsnonseante uma, 3a ga npoéuete
nrosata [8].
OcBobopaeTe Kanaka , KaTo ro pa3BueTEe OT KOH-
TeHepa @ 06paTHO Ha YacoBHUKOBAaTa CTpenka.
V3BageTe nomnata [9], mekust mapky [10] u
TexxecTTa [11].
PaspeneTe Mekus Mapky [10] n TexxecTTa [11] 1 rm
noyncTeTe Nnop Tevawla Boga.
MouncTeTe Kanaka | 7 | BKIIOYUTENHO pbKoxBaTkaTa
1 nomnata [9] nop Tevalla soga.
MouncTeTe BbTPELIHATA 1 BbHLUHATA CTpaHa Ha
KOHTeliHepa [6] nop Tevalla Bopa.
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Crno6eTe 0THOBO MekMsi MapKyd [10] n TexecTTa [11].
MocTaseTe Kanaka [7 ] oTHOBO BLPXY KOHTeliHepa [6]
11 ro 3aBUTE MO NOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKa.
MopcylweTe npoaykTa € Kbpna.

Cnep, ynotpeba U3nycHeTe eBeHTyallHO OCTaTbYHOTO
HansiraHe B KOHTelHepa. 3a uenTta nsgbpnairte
npegnasHys BEHTWN | 5 | HACTPaHW, [okaTto crpe aa
Ce 4yBa CBUCTEHE.

[MouuncTeTe ypena OCHOBHO 1 ro OCTaBeTe Aa us-
CbXHe, Mpeau Aa ro CbxpaHnTe, 0CO6eHO Npes 3u-
MaTa. Taka we n3berHeTe noBpenn oT 3aMmpb3BaHe.
OTcTpaHeTe 0CTaTb4YHOTO KOJIMHECTBO Npenapar 3a
NpbCKaHe OT KoHTelHepa [6].

CbxpaHsiBanTe NpbckavkaTa Nnof HansraHe Ha Cyxo
MACTO 6€e3 npax, 3aWmnTeEHO OT 3aMpPb3BaHe.

® OTtcTpaHsiBaHe Ha noBpeaun

AKO n36poeHnTe No-gony Mepku ca 6e3ycneLuHu, ce
CBBPXKETE C MPON3BOOUTENS.

@ = Noepena

@© = Bb3MoxHa npuynHa
O = OTcTpaHsiBaHe
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B KOHTeilHepa He Ce HarHeTsiBa HansiraHe.
Momnata [9] He e 3aBUHTeHa 37paBo.
3arterHete nomnara [9] sgpaso.

[lo3aTa He NnpbCKa.

Hsama Hansraxe.

Hanomnaiite [9], 3a a ce HarHeT Hansrawe.
[io3aTa[8] e 3anyLiena.

MouuncTete aro3ata[8].

B koHTenHepa IEI HsIMa nNpenapar 3a NpPbCKaHe.
Hanente npenapar 3a npbckaHe.

MeknaT mapkyu 10| n TexecTTa |11] He ca cBbp3aHu
nomexgy cu.

[MpoBepeTe yacTuTe 1 rM CBbPXKETE.

N3xBbpnsiHe

OnakoBkara e mspa60TeHa OT eKoNorn4Hn Mmartepmanu,
KOUTO MOXXe fa npefnanete B MECTHUTE NMYHKTOBE 3a
peunknnpaHe.

OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 3a OTCTPaHsiBaHe Ha 13nes-
nns oT ynoTpe6a NPoayKT KaTo oTnagbk ce MHPOPMM-
paiiTe oT Bawara o6LimHcKa 1unm rpafcka ynpasa.
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® [apaHuus n cepsuns

YBarkaeMu KNNeHTH,

3a TO3M ypef nony4vyasaTe 3 roguHy rapaHums ot aa-
Tara Ha nokynkaTta. B cnyyaii Ha HecbOTBETCTBME Ha
npoaykTa ¢ gorosopa 3a npogaxota Bre nmate 3aKoHHO
npaBo [a NpeasBuTe peknaMmauus npeg npogasaya Ha
NpoayKTa Npu yCnoBusiTa U B CPOKOBETE, onpeaesieHn
B rmasa TpeTa, pasgen |l n lll n rnaea yeTBbpTa OT 3a-
KOHa 3a NpefocTaBsHe Ha UMPOBO ChabpXXaHne u LUy-
hposu ycnyrn un 3a npogakéa Ha cToku (SMLCLYIMC)*.

Bawwute npasa, nponsTnyaLly oT NOCOYeHUTe pasno-
penbw, He ce orpaHu4YaBaT OT HallaTa no-gosy npegn-
CTaBeHa TbProBcKa rapaHLusi, He ca CBbp3aHu C
pasxoam 3a NoTpedbuTennTe U He3aBNCUMO OT Hest NPo-
JaBayYybT Ha NPoAyKTa OTroBaps 3a imrncara Ha CboT-
BETCTBUWE Ha NoTpebuTenckara cToka ¢ jorosopa 3a
npopgax6a cbrnacHo 3rLUCLLYTIC.

lapaHUMOHHKAT CPOK € 3 roaMHK OT JataTa Ha nony4a-
BaHe Ha cTtokarta. [1aseTe gobpe opurnHanHara kacosa
6enexka. To3n OOKYMEHT e Heo6XoanM KaTo gokasa-
TENCTBO 3a NoKynkarta. AKO B pamMKnTe Ha Tpy FOAUHMN OT
JaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO3M NPOAYKT Ce NosiBK ae-
hekT Ha maTepvana unv NPon3BOACTBEH AedeEKT,
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NPOAyKTHT Le 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH Un 3ame-
HeH. [apaHupmATa Nnpegnonara B paMK1Te Ha TPUroauLL-
HMS rapaHUMOHEH CPOK Aa ce NpeacTaBaT AeeKTHUAT
ypea, kacoBaTa 6enexka (KacoBusitT 60H), KakTo 1
BCUYKM OpYrN OOKYMEHTU, yCTAHOBSBALLM HAMHYNETO Ha
AedeKT 1 NncmeHo fa ce 065CHM B KakBO CE CbCTOU
OedeKTbT 1 Kora e Bb3HNKHaN. AKO AeeKTbT € NOKpUT
OT Hawara rapaHuus, Bre we nony4nte o6paTHO pemMoH-
TUpaHNsa Unn HOB NPOAYKT. B cny4ai Ha 3amsAHa Ha fe-
hekTHa CcTOKa MbpPBOHAYATHUTE rapaHLMOHEH CPOK U
rapaHLOHHM yCnoBusa ce 3anaseart. B cnyyaii Ha pe-
MOHT Ha fiedbeKTHa CTOKa, CPOKBT Ha PEMOHTA ce Nnpu-
6aBs KbM rapaHLMOHHNSA CPOK. 3a eBEHTyarnHo
HanNM4yHNTE 1 YCTaHOBEHW NoBpean n aedekTy oLle npu
nokynkara Tpsiésa fa ce cbobLyn BegHara cneq paso-
nakoBaHeTo. EBEHTyanHnTe peMOHTW Cnep u3TnyaHe Ha
rapaHUMOHHNSA CPOK Ca CpeLLly 3annatlaHe.

PeMOHTBT unu 3amMsiHaTa Ha NMpoayKTa He nopaxaar
HOBa rapaHumsi.

YpenbT € Npor3BEQEH MPYDKIMBO cropeq CTPornTe
N3NCKBaHNs 32 KA4e€CTBO N AOOBPOCHBECTHO M3NUTaH
npeamn pocrtaeka. lapaHuusTa Baxxu 3a geekTn Ha Ma-
Tepuana unn NponsBoacTeeHn gedekTun. MapaHumaTa
He o6xBallla KOHCYMaTuBUTE, KaKTo 1 4acTUTE Ha Npo-
OYyKTa, KOUTO NofJiexxar Ha HOpPMaJlHO U3HOCBaHe, No-
paaun KOeTo MoraT Aa 6baar pasmexgaHu Kato 6bp3o
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W3HOCBALLM Ce YacTu (HanpymMep hunTpu nnm npuc-
TaBKW) UM NOBPEAUTE Ha YyrnnBM YacTu (HanpymMep npe-
KbCBayy, 6atepu um Takmea NPOU3BELAEHN OT CTHKJIIO).
lapaHumaTa oTnaga, ako ypenobT e NoBpeaeH nopaaun
HenpaBUIHO U3MOoN3BaHe UK B PE3YNTAT HA HEOCH-
LLleCTBsIBaHe Ha TEXHMYECKa NogapbXxKa. 3a npasui-
HaTa ynotpeba Ha npofykTa TpsibBa TOYHO Aa ce cnassar
BCUYKW YKa3aHUsi B yIMbTBAHETO 3a ekcnioatauus. MNpen-
Ha3HayeHue 1 OeCTBNS, KOMTO HE Ce npenopbyBaT oT
YMbTBAHETO 3a eKcrnioaTaunst Unmn 3a KoMTo To npeay-
npexpasa, TpA6Ba 3ab/HKMTENHO fa ce n3bsarear.
MpopyKTbT e NpefHa3Ha4YeH camMo 3a YacTHa, a He 3a
npodecuoHanHa ynotpeba. [pu snoynotpeba n Henpa-
BWTHO TPETUPaHe, ynotpebda Ha cuna 1 Npyv MHTEPBEH-
LM, KOUTO HE Ca M3BBbPLLEHN OT KJIOHA Ha HaLLus
oTopu3MpaH CepBK3, rapaHunsTa otnaga.

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha Bawns cny-
Yaii, cnegeanTe cnegHUTE yKasaHus:

- 3a BcyyKy 3annTBaHKs NoaroTeeTe Kacosara 6enexka
n ngeHtndukaymnoHHmsa Homep (IAN 508116_2507)
KaTo [oKa3aTencTBo 3a MNOoKynKaTta.

- BaemeTe apTuKynHus Homep oT abpuyHarta Ta-
6enka.

- Mpw Bb3HVKBaHE Ha OYHKUMOHANTHW U Opyri ae-
hekTn MbPBO Ce CBbPXXETE Mo TenedoHa nnm 4Ypes
Umenn ¢ gonynoco4eHus cepsusen otaen. Cneg
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TOBA LLie MoNy4uTe AOMbIHUTENHA UHopMauns 3a
ypexxaaHeTo Ha Bawara peknamauusi.

- Cnep cbrnacyBaHe C Hallnsi CepBrU3 MOXKETe Aa 13-
npatuTe geekTHA NPOQYKT Ha noco4eHns Bu aa-
pec Ha cepBu3a 6e3nnatHo 3a Bac, kato npunoxnTe
kacoBara 6enexka (KacoBus 60H) 11 NOCOYNTE MNC-
MEHO B KaKBO Ce CbCTOM AeEKTHT U KOra e Bb3-
HVKHan. 3a ga ce nsberHar NnpobeMm ¢ NpUeMaHeTo
1 OOMbHUTENHU Pa3Xxonu, 3aabI/KUTENHO N3MON3-
BalnTe camo agpeca, konto Bu e nocodeH. Ocury-
peTe n3npaLaHeTo Aa He e KaTo eKCMpeceH ToBap
Unu KaTo Opyr cneuvaneH Toeap. Manpartete ypena
3aefiHO C BCUYKM NPUHAANEXHOCTU, JOCTaBEHN
npw NoKynkaTa, U OCUrypeTe JocTaTbyHO CUrypHa
TpaHcnopTHa OMNakoBKa.

PeMOHTV 13BBH rapaHumsTa MOXXETe [a Bb3/I0OXUTE Ha KJToHa
Ha HalLns cepBu3 cpeLLy 3annailaHe. Tol ¢ yaoBoncTeme
we Bn Hanpasu npepsapuTenHa kankynauusi. Moxxem aa
obpaboTBamMe caMo ypeau, KouTo ca AoCTaTbyHO ona-
KOBaHW 1 U3NpaTeHn ¢ NAaTeHn TPAHCMOPTHN Pasxoau.
BHumaHme: /snpaTeTte Bawums ypeq Ha kioHa Ha Ha-
LIS CEPBU3 NMOYUCTEH U C YKasaHue 3a gedekTa.
Ypenute, npegMeT Ha N3BBbHrapaHLUMoOHO 06CNyXBaHe,
N3NpaTeHn C HennaTeHn TPaHCMOPTHN Pasxoam — C Hano-
XKEH nnaTex, KaTo eKCnpeceH Unn Apyr creunaneH To-
Bap — He ce npuemar.
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Hve we n3sbpLUMM 6e3nnaTHO N3XBBPSHETO Ha U3npa-
TeHuTe oT Bac gedekTHun ypegu.

Bbvnrapus

Ten.: 00800 34 99 67 53
E-menn: cm@comei.info
IAN 508116_2507

Mons, o6bpHETE BHUMAHUE, Y& CnensallnsaT agpec He e
afpec Ha cepBu3a. [TbpBO Ce CBbPXXETE C rOPenocoYeHs
CEepBU3€EH LEHTbP.

KOHMETANT1 MAUCTEP FrMBX
O6epkamnep LLp. 39

42349 Byneptan

FEPMAHNA

*KaTto msndecko nuue — notpebuten, He3aBNCMMO OT
HacToslLaTa TbproBcka rapaHuus, Bue ce nonsearte
OT NpaBaTa Ha 3aKoHOBaTa rapaHums, npegocTaBeHa
OT 3aKoHa 3a NpefocTaBsHE Ha LMPOBO CbhabpKa-
HVe 1 undpoBn ycnyru u 3a npofaxxbaTa Ha CToku/
3MNUCUYNC/. No-cneuynanHo Bue nmate npaso npu
HeCbOTBETCTBIME Ha CTOKaTa fa 6be N3BbpLUEH pe-
MOHT nn 3amsiHa no Baww n36op, OCBEH ako ToBa e
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HEBBH3MOXXHO WM € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLMOHASTHO
rofiemun pasxoau 3a npogasaya. Bue umate npaso Ha
NPOMNopLMOHANHO HamarnsiBaHe Ha LieHaTa unmn Ha pas-
BasisiHe Ha JOroBopa NpW HanMyne Ha ycnoBusaTa Ha
un. 33, an. 3 ot 3MNLUCUYIC. YcnoBusita  cpokoBeTe
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus ca perflaMeHTpaHmn B rnasa
TpeTa, pasgen |l n lll n B maea 4etBbpTa Ha 3MLCLYTIC

3a fa ce rapaHTupa 6bp30 ob6paboTBaHe Ha Bawara
3asBKa, crnepgparite ykasaHusTa no-gony:

o Mons, Npy BCUYKM 3anUTBaHUS APbXTE Ha pasno-
NIOXXEHUE KacoBms 60H U HOMepa Ha apTuKyna
(IAN 508116_2507) kaTo foKa3aTencTBo 3a nokynkara.

0 HomepbT Ha apTuKyna e Noco4eH BbpXy TnoBara
Tabenka Ha NnpofdyKTa, rpaslopa Ha NpopykTa, TUTYI-
HaTa cTpaHuua Ha BaweTto ppkoBOACTBO (Qony
BISIBO) U BbPXY CTVKepa OT 3afHaTta unv gonHata
CTpaHa Ha npogykra.

0 AKO Bb3HVKHAT PYHKLVOHASTHN HEN3NPaBHOCTMN UK
Apyru gedekTn, CBbpPXKETE Ce MbPBO Mo TenedoHa
WK MO MMENN C NMOCOYEHNs NMO-A0Ny CEPBU3EH oTaer.

o [popykTa, KOWTO € perncTpupaH Kato geeKkTeH,
MOXeTe fa u3npartute cneq ToBa 6e3 MoLLEHCKN
pasxogy Ha nocoyeHns Bu cepBrs, Kato npunoxxmte
OOKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTo (KacoB 60H) U onucaHne
B KGKBO Ce CbCTOM MoBpeaTa v Kora e Bb3HuKHana.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com mo-
)XeTe Aa pasrnegarte u ns-
TernuTe ToBa 1 MHOIoO
Opyrn pbkosofcTea. Tosun
QR kop we Bu otBege ou-
pekTHO fo parkside-diy.com.
N36epeTe Bawarta ctpaHa
1 n3nonsearite Mackara 3a
TbpCeHe, 3a Aa HamepuTe
pPbKOBOACTBATa 32 EKCIIO-
aTaumsi. Ypes BbBEXOaHE
Ha Homepa Ha apTtukyna (IAN)

508116_2507 we nosay4nte 4OCTHbMN A0 PHbKOBOA-
CTBOTO 3a ekcrnnoarauusi Ha Bawwns aptukyn.

| 1AN 508116_2507 |

Monsi, Npy BCUYKM 3annTBaHUs APBXTE Ha PasmnosioKeHne
kacoBusi 60H 1 Homepa Ha apTukyna (IAN 508116_2507)
KaTo [oKa3aTencTeo 3a MOKynKaTta.
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YTIOpVNHA TWV XPNOIHOTIOIOUHEVWY EIKOVOYPAMHATWV

YTobeitelc aodaleiag
Obnyieg xelplopoL

Wekaotipag

® Ewoaywyn

2.0G OLYXAipPOULE yla TNV ayopd TOL VEOUL Oag TIPOIOVTOC.
EmtiAé€ate €va Tpoiov uPpnAwv Tipodiaypadwv. Mptv amod
NV TIPWTN BEon oe Aettoupyia eEOIKEIWOEITE e TO TIPOIOV.
['a To okoTI6 auTd S1aBACTE TIPOCEKTIKA TIG TIAPAKATW
o0nyieq xpriong kat uttodeifelg aoddaAelag. Xpnaolgorttol-
eilte TO TIPOIOV POVO OTIWG TTEPLYPADETAL KAL YIA TOUG
avadepopevoug Topeic epappoyns. PLAAETe AUTEG TIG
odnyieg og evav acpahin xwpo. MNapadwote OAa ta €y-
ypada katd tn petapifacn Touv Tpoiovtog oe TPITo.

To TIPOIdV XPNOLUEVEL OTOV PEKATHO LYPWV OTO OTIITL,
TOV KATIO Kat To BeppoknATTo. Q¢ pn TipoBAeTtOpEVOg
Bewpeital eldIKOTEPA O PEKATHOG SIAAUTIKWV ] LYPWV
TIOU TIEPLEXOLV OLAAUTIKA, KaBwg Kat Adadlol kat puto-
TIPOOTATEUTIKWY TIPOIOVTWY. To TIpoidv TIpoBAETIETAL
QTTOKAELIOTIKA Kal POVO yld ISIWTIKN Xpron.
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O YPekaaTtrpag Ttieons XpnoeVEL ATTIOKAEIOTIKA OTOV PEKATHO
TWV AKOAOLBWV LYPWV CTO OTTITL, TOV KATIO I} G BEPUOKATIA:
- Nepo kat pun maxvppevota, vdatikig Baong ) SlaAutd
TIpoIoVTa, cuuTiep\apBavopévwy putodappdkwy, Qla-
VIOKTOVWV, EVTOHOKTOVWY, JUKNTOKTOVWY Kal AITTACHATWY,
- 'Hria peoa kabapiopoL pe oudetepo pH.

Ta VAIKA YPekaopov eTutpETETAL Va Pekalovtal Jévo
OTN CLYKEVTPWON TIoU KaBopiletal amo Tov Ttapaywyo
TOU UAIKOU Pekaopol. Ze Tiepimtwon audiBoAiag armeu-
BuvBeite otov TTapaywyo Tou LAIKOU Pekacpov. O Pe-
KQOTNPAG TTieong TIPOPAETIETAL ATIOKAELOTIKA KAl HOVO
ya IOIWTIKN Xprion.

Qg pn TipoPAemidpevog Bewpeital el0IKOTEPA O PEKATHOG:
- SIAAUTWV ) LYPWV TTOU TTEPLEXOLV SIAAUTEG,

- Aadio0,

- QUTOTIPOCTATEUTIKWY TIPOIOVTWVY,

- eDPAEKTWV LYPWV,

- KAUOTIKWY LYPWV, OTIWG OEWV 1) BAcEwVv.

[1] XeipohaPr g avihiag  [8] Akpoduoto hekaopol
|2] ®payn YekaopoL 8a) Bdon akpoduaiou

13| MARKTPO YekaopoL YekaopoL

[4] AaBR [9] AvtAia

(5] BaABisa aopaleiag [10] Maaké Adotixo

16| Aoxeio [11] Bapog

| 7| Kartdkt 12| KAipaka otabung
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Alaotdoelg 6oxeiov (L x W x H): 185 x 135 x 334mm

2UVOAIKS BApOg, KEVO: 4209

Mgy. etuTpendpevn Ttieon

Aeltoupyiag: 2bar

‘Oykog TTARpwong: 2,5L

QdeNpog OyKoG: 2L

KAlpakwon: oe Bripata twv 0,25L

KAipaka éwc: 2L

BaABida acpaleiac: artoé 2bar

Oeppokpacia amobrikevonc: -10°C-60°C

Huepopunvia apaywyng: 11/2025

1 YekaoTnpag mieong 1 eyxelpidlo pe odnyieg
Xpnone

A Ymodeifelg acpaieiag

OYNA=TE OAEZ TIZ YMOAEIZEIXZ AXOANEIAY KAI TIX
OAHIMEZ MA MEAAONTIKH XPHZH!
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Madid A atopa, Ta oToia €xouv EAAEIPN YVWOEWVY N
EUTIELPIAG OXETIKA PE TOV XEIPIOPO TNG CUOKEUNG, N
€XOLV TIEPIOPIOPEVEG CWHATIKEG, AlOBNTNPLOKEG 1)
TIVELUATIKEG IKAVOTNTEG, OV ETIITPETIETAL VA XPNOL-
HoTIolo0V TN GUOKELN XWwpIG TNV eTtiBAedn 1 kabBodn-
ynon evog utteuBivou yla Tnv acpdaAeld toug. Ta tadid
TIPETIEL va ETIPRAETIOVTAL, WOTE VA NV TIaifouv e TN
OUOKEUN.

N KINAYNOZ TPAYMATIZMOY!
Yoiotatal kivduvog SepUATIKWV TPAUHATIOHWVY ATto
TNV emtadn] pe To LAIKSO Pekaopol. Popdte Katd Tov
Pekaopo KatdAAnAn evdupacia TipooTaciag, yavrtia
Kal Jaoka.

A O Yekaotripag Tiieang Sev -
TPETIETAL VA XpnolJoTtoleital, 6tav o Xprotng eival
KOUPAOWEVOG, APPWOTOCG N BpiokeTal LTIO TNV ETTA-
PELA OVOTIVEDHATOC, VAPKWTIKWYV 1 GAPHUAKWV.

N MnV TIPAYHOTOTIOIETE ETTIIOKEVEG
Il TPOTIOTIOINCEIG OTOV PeKaaThpa Ttieong. Mnv Tpo-
TIOTIOLEITE 1) ETIIOKELALETE €€apTHATA.

KaBapilete Ta xépla oag kat 1o TiPOCWTIO oA HETA
ToV PeKAoo.
MPO® YAA=H! KINAYNOZ EKPH=HZ!
Mnv ekB€tete TN cuokeun (Adela r} yepdrn)
o€ Queon nAlakn aktivoPBoAial
Katd tnv gpyacia pe kat tTnv avauiEn dtaAuvpdatwyv
Pekaopov, akoloubeite Ttavta Tig 0dnyieg Tou Ta-
PAYWYOU TWV XNUIKWYV TIPOIOVTWV.
Mplv amoé kABe Avolypa Tou SoXEioU, EKTOVWVETE
TIAVTA TNV LTIOAEIUPATIKA TTieon oto doxeio, Tpapw-
vtag oto TAdL TN BaABida aodaleiag.
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Mote unv PekadleTe evavtia oTov Avepo, o vepo 1
o€ TINYEG TTOCLIOU VEPOU.

Ektovwvete petd amnod Kabe xprion Tnv UTIOAEIUHA-
TIK TtiEon.

Moté punv &ePdwveTe ) amopakpLveTe TNV BaABida
aodpdalelag.

O Yekaotipag Sev ETIUTPETIETAL VA XpNOLUOTIOLETAL,
OTav 0 XpNoTNG eival KOUPACHEVOG I APPWATOG N
Bpioketatl uTIO TNV ETINPEIA VAPKWTIKWY, OLVOTIVED-
paTog 1 dapPdaKwy.

H Bdon Tou akpoduaciou Pekacpol [8a dev ETITPETETAL
va EePLdwOei, edv e€akoAouBei va uTtdpxel Ttieon oto
doxeio @ El6aA\wG, uttapyel Kivouvog TpaupaTiopoU.

Eme€rijynon tTwv cupBoAwv:
— 1 | QdéAun xwentikéTNTA: péy. 2L

2bar
Mn XpPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV Y TOV PEKATHO
PUTOTIPOCTATEVTIKWY TIPOIOVTWV!
Mn XpnOLUOTIOLEITE KAVOTIKA LAIKA!

Mnv Pekalete TIAVW O NAEKTPIKEC OUOKEUEC,
NAEKTPIKA KaAWSIa Kat aywyouc.

Méy. eTutpemnduevn Tiieon Aettouvpyiag: 2bar
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Mnv Yekalete Ttavw og atopal

Mnv Pekalete tavw oe {wal

Wekalete povo mavw oe dputal

Mn xpnoluoTIolEITE TO TIPOIOV yIa va TIlELTE!

Mnv aprivete GTov AALO TN CUCKELH PEKATHOD
otav Bpioketal uttd Ttieon. Yoiotatal kivduvog

€kpnéng!

Kpatnote tn pakpld arnd avoixteg GpAOYeg Kal
TINYEG BeppoTnTag. Zdpayifete oteyavd tTa
Soxeia Kal arobnkeVETE TA £TOL, WOTE VA PNV
Kivduvevouv arod Tupkayld! Mnv xpnotyoTtoL-
eite evPAekTa vypd!

MpootaTtéYPte TOV ATIO TIAYETO KAl ATtoBnKev-
€TE TOV O€ PEPOG OTIOL deV TIIAVEL TIAYETOG.

AmtoBrkeuon otoug -10°C-60°C oe oteyvolg
XWPOULG XWPIG oKovN.
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@ ®opdte KATAAANAN TIPOCTATEUTIKN evdupaaia,

yavtia Kal paoka.

3060 Tpapnéte kat TiiEoTe TN XelpoAapn Tng avriiag

ﬁ’%) 30-60 dopEg, TPV PEKATETE TO LYPO.
Mpwv aro to dvolyua Kat YeTa tn xprion,
@’ @ EKTOVWVETE TIAVTA EVTEAWG TNV TIieon.

Mpv amod tnv TIpwTn XpPron, dlapdote pooe-
@ KTIKA TIG odnyieg.

® [pwv amdé tn 6€on oe AetTovpyia

A MPO® YAASH! EAéyEte TNV aodar Aettovpyial Mptv
arto KABe XPrion, EAEYXETE TOV PeKATTPA TTiEONG YA
epdaveiq (nUIEG kat TNV achalr) Aettoupyia Tou. Exte-
A€ITE Y1Q TOV OKOTIO QUTO TOUG AKOAOUBOULG EAEYXOUG:
EAéyETe To Soxeio [6] kal To pahakd Adotixo [10] yia
epdaveic CnUIEC.

EAéyxete TNV KAAA epappoyn TG clvdeong Tou Pa-
Aakol AdaoTixou [10] kat Tou Bapoug [11].

Au€note Tnv Ttieon Tou KevoL PekaaThpa Ttieong.
Tpapn&te tn BarBida aodaleiag | 5 | Tpog To TTAAL.
Mpéttel va akouoTel OTL EAATTWVETAL N THEDN.
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® 0O¢fan oc Asttoupyia

Ymodegn: Mpiv amnd tn xpnon, Bepaiwbeite yia tnv
Ayoyn KataoTaon TOU TIPOIOVTOG.
Meote N XewpoAaPr) TG avtAiag | 1| Tpog ta KATw.
Y1odei§n: Na tnv ektdévwon tng uTtdpxouoag Tieong
oto Soxeio [6], TpaBrgte T BaBida acdaleiag
TIPOG TO TIAL, TIPOTOU TO AVOIEETE.
MeploTpePte TO KATTAKL | 7 | avTiBeTa amod tn popd
TIEPLOTPODNG TWV SEIKTWV TOU POAOYLOU Kat Tpapréte
TNV avtAia [9] éEw amo To Soxeio [6].
lepiote TWPa TO Soxeio [6].
Ynodegn: epiote To Soxeio @ HOVO e TOCO LYpPO,
600 Xpeldleote yia T Xprion, Aappdavovtag vroyn Ty
KAIpaka TnG otddung [12] (xt tévw ard to TIoAL 2L).
TotoBeToTE TO KATIAKL | 7 | jadi pe Tnv avtAia @ TIAAL
péoa oto doxeio |§| kal Bidwaote To TIPOG TN Popd
TIEPLOTPODNG TWV SEIKTWV TOU POAOYIOU PEXPL TEPHA.
Kpatrote ta pn €xovta epyacia dtopa PHakpld katd
Tn dldpkela tng dadikaciag Pekaopou.
Mpv amoé 1o dvolypa Kal PJETA TN XPrion, EKTOVWVETE
TIAVTA EVTEAWG TNV TTEDN.

Tpapréte kat Kivrjote TIAAVOPOUIKA TN XELPOAARN
NG avtAiag | 1] Tmavw - KATW, PEXPL OTOV PekaaTrpa
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Ttieong va avénBei n Ttiecn €wg TNV ETUTPETTTA TliEon
Aeltoupyiag Twv 2 bar.

Y1odei1€n: Eav n mtieon aépa oto Soxeio IEI uTtepPei
Ta 2bar, 161€ N Ttieon Ba ekTovwBel auTopaTa PECW
NG BaABisag aodaleiag [5].

Méote N XepoAaPr) g avtAiag | 1| Tpog ta KATw.

2UYKPATAOTE TN XEWPOAAPn |4 | kal oTpEYPTe TO PUBUL-
Copevo akpodLalo PeKaaoL , TL.X., TIAVW o€ €va
$uTo.

Y1ode1€n: Mrmopeite va mieplotpedete TNV KEPaAn
Pekaopou, yla va eTIAEEETE Ol1AdopeG AelToupyieg
PekaopoL (TIAAPNG PLTTN Pe TEPIoTPOodN avtiBeta
aré ™ popd TIEPIOTPOPNC TWV SEIKTWV TOL POAO-
yo0 (elk. C1), purr) ekvepwpatog Ye Tieplotpodn
TIPOG TN POoPA TEPIOTPOPNG TWV SEIKTWV TOU POAO-
yo0 (eik. C2)).

MPO® YAA=H! Mévo To Prtpootivéd TUApa ToU aKpo-
duaiouv Pekaopou | 8 | xpnoluoTioleital yia tn puduion
NG Aettoupyiag PekaopoL! e Kapia Tepimtwon pnv
EeBLdwveTe OAOKANPN TN BAcn Tov akpPopLaTiIoL PeKa-
oL . EidaA\wg, uttdpyxel Kivduvog Tpaupatiopol.
YTo8e1€n: To palako Adotiyo [10] kat To Bapoc
HTIOPOULV VA KIVOUVTAL EVEAIKTA, WAOTE VA SIEUKOAD-
VoLV TN petadopd vypoL oto doxeio @ étav Kpa-
TATE TOV PeKATTNPA TTiEGNG OE SIAPOPETIKES BETEIG
(e. D).
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YTodei€n: Zrpwéete tn ppayn Yekaouou |2 | Tipog
TA TTiOW, Yyl va TIATACETE TO TIANKTPO PEKATHOU .
=eKva n diadikaaia Pekaopou.

Adriote eAe0BePO TO TIARKTPO PEKACHOL , yla
Teppatiopd tng dladikaciag Pekacopov.

Y1odeign: Edv n mieon oto doxeio IE bev eTtapKel
TIAEOV Y1 TOV PEKACUO, CUUTIIEDTE §avd TO Soxeio @
TO TIOAD PEXPL TNV ETUTPETIOMEVN TTiEoN AetToupyiag
Twv 2bar (BAETe «Anplovpyia Tieong Asttoupyiag»).
[a va EKTOVWOETE TNV UTIOAEIPPATIKY Ttieon oto 60-
xeio [6], TpaBrgte Tn BaABisa acdaleiag [5] tpog
TO TIAQL PEXPL TEPUA.

® Metadopa Pekaotriipa miceong

Metagépete ToV PeKaoTripa mieong weg e§AG:

Metadopa Katd tn Xxpnon
Metadepete ToV PeKaATTHPA TTEGNG, KPATWVTAG TOV
amné ™ Aapn [4].

Metagopa peta tn Xprion
Méote TN XepoAaPr) TG avtAiag | 1 | TpwTa Tpog tTa
KATW.
Tpapn&te tn BarBida aodaleiag |5 | Tipog To TTAAL,
HEXPL va EKTOVWOEL N LTTOAEIPPATIKN Ttiean oto 60-
xeio [6].
KpaTtdte Tov Ppekaotripa ttieong and tn Aapn .
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Y1odei§n: Na va aropeuvyxbolv {nuiEg oto doxeio @
KQTA TN JeTadopd, ONKWVETE TIAVTA TOV Pekaatrpa
Ttieong, KAl PNV Tov CEPVETE TIAvw ato daredo.

® Kabapiopog kat ppovtida

Mnv kaBapilete Ta akpodLola GuowvTag TA PE TO
oTopa, €Av auta eival ppayueva.

Ymodeign: Kabapilete Tov Pekaotrpa Tieong PETA amo
kABe xprion! AdeldleTe Tn dLAAN PETA artd KABE xprion.

ZeB1dwote 1o akpodLolo PekacopoL |8 | kal Tn Baon
Tou akpoduaiov PekaopoL .

MPOZOXH! H Bdaon tou akpoduaiov PekaouoL
Sev emitpemetal va EePLdwbel, eav e€akoloubei va
UTTAPXEL Ttieon oto doxeio IEl EiddA\wg, uttapyel
Kivduvog TpauPATIOUOD.

KaBapiote 10 akpoduolo Ppekaopou | 8 | KATW ard
TpEXOUHEVO VEPO.

lNa va kaBapioceTte 10 BOVAWHEVO aKPODUGLO PeEKA-
opoL , XpnolJoTtoote pia BeAova, yia va TeuTn-
OETE TO AKPOPUTIO PekaopoL [8].

ATIOOTIAOTE TO KATIAKL , EeBdwvovtdg To avtibeta
aré ™ dopd TIEPIOTPOPHC TWV SEIKTWV TOU POAO-
yio0 amé To Soxeio [6]. Abaipéote TNV avtAia [9], To
paAako Adaotiyo [10] kat To Bapog [11].
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ATtoouvdEaTe TO PaAako Adaotixo [10] kat To Bapog
Kat EETTAUVETE TA KATW ATIO TPEXOUUEVO VEPO.
KaBapiote To kamdki [7] padi pe tn xelpohaBn
Kal TNV avtiia @ KATW atd TpeXoLUEVO VEPO.
KaBapiote 10 doxeio @ €0WTEPLKA Kal EEWTEPIKA,
KATW attd TpeXoVUEVO VEPO.

2uvappoAloynote §ava To JAAakod AAoTixo [10] kal To
Bapog [11]. ToroBetrioTe To Kamdkt [ 7] Eava emdvw oto
doxeio @ kat odi€te TO TIPOG TN Popd TIEPIOTPODNG
TWV SEIKTWV TOL PoAoyLoU.

2TEYVWOTE TO TIPOIGV PE €va TTavi.

MEeTA TN XPNAON, EKTOVWOTE TNV EVOEXOUEVWG LTIAP-
XOUOA LTTOAEILPATIKN TTieon oto doxeio. MNa Tov okoTtd
auTo, Tpapréte ™ PaABida acpaleiag |5 | Tipog T
TIAQL, PEXPL VA PNV OKOUVYETAL TIAEOV GUPLYHOG.
KaBapiote kaAd TN cuokeur| Kal adprjote TNV va oTe-
YVWOoEel, Kat e8IKA TIPOTOL TNV attodnKeDOETE yla TOV
Xewwva. ‘Etot ammopelyete TN {NUIA atto Tayeto.
ATIOPAKPUVETE EVOEXOUEVEG UTIOAEIUUATIKEG TIOCO-
TNTEG VAIKWV PEKATHOL atto To Soxeio @
ATTI0BNKeLETE TOV PEKATTHPA TTIEONG OE OTEYVO XWPO
XWwpig okovn Kat Ttayeto.
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® Avtiyetwtion BAaBwv

Edv ta mapakdtw peETpa dev ETITUXOLV, EVNUEPWOTE
TOV KATAOKELAOTH.

@ - BAGBn
@®© = MiBavn artia
O = Avon

Aev dnpovpyeital tieon oto doxeio.
H avtAia @ Sev eival oPpixtd BIOwUEVN.
Bidwaote odiyxtd TNV avtiia @

To akpodVolo PeKaopoL dev Pekadel.

Agv vtapxel Ttieon.

AnpioupyrioTe Ttieon pe tnv avtAia [9].

To akpoduaclo Pekacopov | 8 | eival ppayuévo.
KaBapiote 10 akpoduolo Pekaopov .

Aev uTtApxel VAIKO Yekaaopol ato doxeio @
[epioTte LAKO Yekaopov.

To pahako Adotixo [10] kat To Bapoc [11] ev givat
ouvdedepéva PeTall Toug.

EAéyEte Ta e€apTrpata Kal ouvdEoTe Ta.

O @0O@O@®@O®Ee O®@e

® Amdoupon
H ouokevacia amoteAeital amd VAIKA PIAIKA TIPOG TO Tie-
pIBAAoV, Ta oTtoia PTIopEiTe va SIaBECETE OTOUG XWPEOUG

avakOKAWONG TNG TIEPLOXNG 0ag.
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MNa TANpodopieg OXETIKA Pe TIG SuvATOTNTEG aATtOPPIPNG
TOU TIPOIGVTOG TTou Sev xpnowoTtoleital TIAEov, arevBuvbeite
OTIG appOdIEG LTTNPETIEG TNG KOWVOTNTAG 1) TOou SrjoL Cag.

® Eyyunon kat e§unnpétnon meAatwyv

To TIPOIOV KATACKELACTNKE CUUPWVA PE AUOTNPEES Ka-
TeLBLVTNPLEG 0ONYieC TTOIOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTIUE-
AWG TIPLV attd TNV TIapAdoon. Ze TIEPITITWON EAQTTWHATOG
LAIKOU Il KATAOKELNG, EXETE VOUIUA SiKAlWATA EvavTl
TOU TIWANTH] TOU TIPOIOVTOG. Ta VOUIKA oag Sikalwpata
Sev TieplopiCovtal pe olovoNTIOTE TPOTIO ATd TNV ava-
PpepodOUVEN TTIAPAKATW £yYONON.

H eyyOnon yia to mpoidv auvtd avepyetal oe 3 €Tn Ao
TNV nuepopnvia ayopag. O xpovog eyyunong apxidel tnv
nuepopnvia ayopag. ®uAd€te t yvriola anodelén ayo-
pAg oe alyoupo PEPOG, KaBwg autod To £yypado aral-
Teltal we atodeIKTIKO TNE ayopdc.

‘OAeg o1 {nIEG A Ta EAATTWHATA, TA OTTIOIA UTTAPXOUV 1N
KATA TOV XPOVO TNG ayopdg, TIPETIEL va avadEPovTal XWwpig
KQBuoTEPNON PETA TNV ATTOCUOKELATIA TOL TIPOIOVTOG.

2 € TepiTITWon Tou evtog Slaotripatog 3 eTwv arod tv
nuepounvia ayopdg auvtd To TipoidV TIAoOLCIATEL KATTOLO
€AATTWPA UAKOU I KATAOKELNG, TO TIPOIOV ETIIOKELATE-
TaL f avrikabiotatal arnod epdg dwpedv katd tn SIKNA Yag
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etidoyn. O xpovog eyyunong dev emekteivetal Adyw Tta-
POXNG LKavoTToinong amo Tnv evbuvn yla TIPAYHATIKA
ehattwparta. Auto LoxVel Kal yla e€aptrpata ta oroia
€XOULV QVTIKATAOTAOEL | ETIIOKEVACTEL.

AuTA n eyybnon Ttavel va toxVeL, €AV OTO TIPOIOV TIPO-
KANONnke {nuL4, ) €Av auto XPNCoTIOONKE 1) cuvTnPENn-
Onke pe pn evdedelyuevo TPOTIO.

H eyyOnon KaAOTITEL EAATTWHATA OTO LAIKO KAl TNV Ka-
Taokeun. Autr n eyyonon dev adopd o€ pEpn Tou TIPOI-
OVTOG, TA OTIoIa UTIOKELVTAL OE HUTIOAOYIKN dBopd Kal
ouvenwg Bewpouvtal avaiwaotpa (Tt.x., Jarapieg, ema-
vadopTICOPEVES PTIATAPIES, EDKAPTITOL CWANVEG, PUTiy-
yla XpwpaTog), oute oe {nuIEG o eLBpavoTa
e€aptrpata, oTwe SIaKOTITEG f YUdAlva e€aptripata.

Me Tnv avtikataotaon TnG CUCKELNG, cUPdWVA YE TO
NOMOZ 2251/1994, ekivdael eK VEOL O XpOVOG eyylNongG.

lNa va dilaopahiotei n ypriyopn emnefepyaacia Touv aith-
MaTOG 0ag, AKoAoLBNoTE TIG TTAaPaKATw uTtodeifelq:

o [a 6Aa ta epwTAPATA TIAPAKAAOUUE VA EXETE TIPO-
XElPN TNV Tapelakr anddelén kat Tov KwoIKO Ttpoid-
vtog (IAN 508116_2507) wg amodelkTikd ayopdq.

o O apBuoédg poidvtog avaypadetal oTnv Tivakida
TUTIOU TOU TIPOIOVTOG, EYXAPAYUEVN ETIAVW GE KATIOLO
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onueio Tou TIPOIOVTOG, 0TO EEWPUAAO TOUL EYXELQL-
Siou 0dnylwv xpriong (Katw aploTepd) i o€ AUTOKOA-
ANTO OTNV TTioW 1) KATW TIAELPA TOL TIPOIOVTOG.

2€ TIEPITITWON TIOL TIPOKVUYPOULV OPAAPATA AEITOLP-
yiag i} aAAou €idoug EAATTWHATA, ETIKOIVWVHOTE
Aueoa peow tnAepwvou r email pe To THAPA cEPPRIC
TIoUL SiVETAL KATWTEPW.

2Tn OUVEXELQ PTIOPEITE Va aTtooTeileTe SwPEAV TO
TIPOIOV, TO OTT0i0 SNAWBNKE WG TIPOPRANUATIKO, OTN
SlevBuvon Tov Ba cag 600¢ei, ecwkAeiovtag To aro-
SelKTIKO ayopdc (Tapelakn amodelfn) Kal Ta oTolxeia
OXETIKA € TO TIOU Kal TIOTE EUPAVIOTNKE TO EAATTWHA.
2Tnv lotooeAida
parkside-diy.com pmopeite
va &eite Kal va kateBaoete
auTo Kal TIoAAd AAAa eyXel-
pida. H oapwon avtol Tou
KwdikoL QR Ba oag peta-
Pépel amevbeiag oto
parkside-diy.com. ETiAé€Te

N xwpa oag kat avalntn-
PDF ONLINE oo e
parkside-diy.com XPNOoloTIoWVTaG TN PAoka

avadntnong. Eloayayovtag
Tov aplBuo mpoidvtog (IAN) 508116_2507, Ba exete
Tipodopacn oTig odnyieg xpriong Tou TIPOIOGVTOG 0ag.
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Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal
FEPMANIA

TnA. 00800 34 99 67 53
E-Mail: cm@comei.info

| 1AN 508116_2507 |

a OTIOIECONTIOTE EPWTHCELG EXETE TIPOXELPO TO ATIOKOMMA
TOUL TaEIoL Kal Tov KwdIKO Tpoiodvtog (IAN 508116_2507),
WG ATTOOEIKTIKO ayopdq.
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